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IMPLIKASI PENGUASAAN TATABAHASA ARAB TERHADAP
KEMAHIRAN MENULIS DALAM KALANGAN PELAJAR ASASI
UNIVERSITI AWAM MALAYSIA
ABSTRAK
Pembelajaran bahasa Arab di Malaysia bukan sahaja sebagai bahasa ilmu bahkan
sebagai bahasa komunikasi. Pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab perlu
menitikberatkan tatabahasa Arab kerana penguasaan tatabahasa Arab merupakan salah
satu faktor mempengaruhi penguasaan kemahiran bahasa Arab. Tujuan kajian ini
dijalankan adalah untuk menjelaskan tahap penguasaan pelajar Asasi Universiti Awam
terhadap tatabahasa Arab, menganalisis tahap penguasaan kemahiran menulis pelajar
Asasi Universiti Awam dari segi kesahihan tatabahasa dan menentukan implikasi
penguasaan tatabahasa Arab terhadap kemahiran menulis. Kajian ini merupakan kajian
kuantitatif. Instrumen kajian yang digunakan ialah soal selidik, soalan ujian penguasaan
tatabahasa Arab dan ujian kemahiran menulis. Responden dalam kajian ini terdiri
daripada lepasan SPM yang berjaya melanjutkan pengajian di peringkat asasi di
universiti Awam Malaysia. Analisis deskriptif digunakan untuk melihat tahap
penguasaan pelajar dalam kajian ini. Penentuan kesalahan penulisan dibuat berdasarkan
penyimpangan sesuatu kaedah dalam sistem bahasa Arab standard dan berdasarkan
kaedah dan sistem yang telah ditetapkan oleh para sarjana bahasa Arab terdahulu dan
masa kini. Implikasi penguasaan tatabahasa Arab terhadap kemahiran menulis dinilai
berdasarkan penguasaan responden dalam tajuk yang diuji dan kemampuan mereka
dalam menggunakannya dalam penulisan karangan. Dapatan kajian menunjukkan
penguasaan tatabahasa Arab dan kemahiran menulis dalam kalangan responden berada
pada tahap sederhana dan penguasaan tatabahasa Arab mempunyai pelbagai implikasi

terhadap kemahiran menulis.
Kata Kunci : Implikasi, Penguasaan, Tatabahasa Arab, Pelajar Asasi, Kemahiran

Menulis
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THE IMPLICATIONS OF MASTERING ARABIC LANGUAGE GRAMMAR IN
WRITING SKILLS AMONG FOUNDATION STUDENTS FROM MALAYSIAN
PUBLIC UNIVERSITIES

ABSTRACT

Arabic language learning is not only for knowledge but it is also as language of
communication. Teaching and learning in Arabic must emphasize the Arabic grammar
because mastering grammar is one of the factors that influenced the Arabic skills
proficiency. The purpose of this research is to explain on the student’s proficiency of
Arabic grammar among foundations students of public universities, to analyze student’s
proficiency in writing skills in terms of grammar and determine its implication to the
writing skills. This is a quantitative research. Research instrument consist of
questionnaire, Arabic grammar-proficiency’s question test and writing skills test. The
respondents in this research consist of SPM leavers that have pursued their study to the
foundation level in Public Universities. Descriptive analysis is also used to identify
student’s proficiency level in this research. The correction is done based on errors in
certain method of standard Arabic system and depending on the system and method
decided by the previous and current Arabic language scholars. The implication of
Arabic proficiency to the writing skill also based on respondents proficiency in the
tested topic and their ability in the essay. The reseach shows that the mastering of
respondents on Arabic grammar and writing skills is at moderate level and the Arabic

grammar proficiency has it’s own implications to the writing skills.

Key Words: Implication, Mastering, Arabic Grammar, Foundation Student, Writing
Skills
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BAB 1 : PENGENALAN

1.0 Pendahuluan
Bab ini membincangkan pengenalan kajian yang dijalankan meliputi pendahuluan, latar
belakang kajian, objektif kajian dan persoalan kajian serta kepentingan kajian, batasan

kajian, definisi operasional, metodologi kajian dan rangka kajian.

1.1  Latar Belakang Kajian

Bahasa Arab semakin penting bagi dunia sekarang memandangkan ia merupakan bahasa
perlembagaan dari langit. Perlembagaan ini perlu dibaca oleh setiap individu bergelar
muslim kerana perintah dan syari’at yang terkandung dalam perlembagaan yang ditulis
dalam bahasa Arab perlu difahami dan diamalkan. Oleh itu, tiada cara lain untuk
memahami setiap suruhan dan larangan yang terdapat dalam kitab yang agung ini

melainkan dengan memahami bahasa Arab.

Bahasa Arab bukan lagi sebagai bahasa yang digunakan oleh penduduk di
negara Arab, bahkan penggunaannya semakin hari digunakan secara meluas di negara
Islam yang bukan berbahasa Arab. Malaysia adalah sebuah negara Islam yang
menggunakan bahasa Melayu tetapi penggunaan bahasa Arab meluas dalam pengajaran
dan pembelajaran. Penitikberatan terhadap pembelajaran bahasa Arab di Malaysia
dapat dilihat begitu ketara apabila secara rasminya bahasa ini dimasukkan dalam
kurikulum pendidikan Malaysia sebagai bahasa asing. Ia diajar di sekolah sebagai salah
satu mata pelajaran bukan sahaja di sekolah aliran Arab bahkan sebagai mata pelajaran
wajib di Sekolah Berasrama Penuh Dan Institusi Pengajian Tinggi (Ali Jassem, 1999)
Memahami dan menguasai bahasa Arab memerlukan memahami beberapa aspek
penting sama ada aspek tatabahasa, balaghah, kosa kata dan sebagainya. Tatabahasa

merupakan satu cabang bahasa Arab yang sangat penting kerana ia ada kaitan dengan



proses membetulkan lidah dan percakapan daripada berlaku kesalahan dalam
percakapan dan pembacaan serta memperbetulkan tulisan semasa menulis. Untuk
mengelak daripada melakukan kesilapan dalam penggunaan bahasa Arab, pengguna
perlu mengambil berat terhadap tatabahasa Arab. Tujuan tatabahasa itu sendiri adalah
untuk kefahaman terhadap kandungan syari’at yang terkandung dalam al-Quran al-

Karim dan al-Hadith.

Tatabahasa Arab memainkan peranan penting dalam menentukan maksud ayat
kerana dengan bertukar baris perkataan atau berubahnya i 7ah makna atau maksud ayat
juga turut berubah. Penentuan sesuatu i 7db perkataan dalam ayat bergantung kepada
ilmu tatabahasa Arab. Oleh itu tatabahasa Arab perlu mendapat perhatian dari pihak
berkaitan. Memberi perhatian terhadap tatabahasa bermaksud mengambil berat terhadap
sukatannya, teknik pengajarannya, gurunya dan penilaiannya serta memberi fokus

terhadap apa sahaja isu yang ada hubung kait dengan tatabahasa.

Kesilapan dalam menentukan struktur ayat bahasa Arab akan mengundang
kesilapan dalam memahami dan mentafsirkan sesuatu teks. Oleh itu, kejelasan tentang
perkara tersebut membantu pelajar terutamanya pelajar dalam aliran agama yang
sentiasa menggunakan rujukan yang bersumberkan bahasa Arab dalam memahami teks
yang dibaca dengan tepat dan betul. Oleh itu, adalah penting mempelajari tatabahasa
bahasa Arab dan menggunakannya dengan betul mengikut kaedah yang ditetapkan oleh
sarjana bahasa Arab, lebih-lebih lagi bagi tujuan memahamai apa yang terkandung

dalam al-Quran al-karim.



1.2 Masalah Kajian

Banyak kesilapan tatabahasa dilakukan oleh pelajar sama ada secara sedar atau tidak
sedar terutamanya dalam pembinaan ayat bahasa Arab khususnya semasa mengarang.
Pelajar sering terpengaruh dengan sistem bahasa ibunda serta keliru dalam memilih
perkataan untuk pembentukan ayat yang betul dan sesuai untuk digunakannya dalam

tulisan mereka.

Madihah Muhammad Yusuf dalam Rosni (2012) dalam kajiannya di Fakulti
Pengajian al-Quran dan Sunnah, Universiti Sains Islam Malaysia mengenai tahap
pengetahuan membina frasa nama bahasa Arab mendapati hanya 10% sahaja pelajar
yang boleh mengeluarkan ayat kata nama dari petikan yang diberikan. Kajian ini jelas
menunjukkan kebanyakan pelajar lemah dalam tatabahasa Arab terutamanya dalam
kemahiran menulis dan membina frasa nama sedangkan frasa nama merupakan salah

satu tajuk yang penting dalam pembelajaran tatabahasa Arab.

Antara aspek kelemahan pelajar yang lain ialah dalam menguasai kata kerja
bahasa Arab pelajar lemah dalam membezakan antara pola-pola kata kerja, perubahan
makna dengan penambahan huruf dalam kata kerja serta perubahan kata kerja dari sudut
bilangan dan gender (Hashim Mat Zin, 2009). Selain itu, pelajar Melayu juga lemah
dalam menguasaai al-Nawasikh serta tidak memberi tumpuan yang mendalam terhadap
tajuk al-marfii ‘at, almajrurat dan al-mansubat di mana ia amat penting dalam pengajian

tatabahasa Arab (Nurilah, 2005:88).

Kajian lampau ini memperlihatkan pelajar lemah dalam perkara yang menjadi
tunggak dalam memahami teks dan membina ayat. Sebagai contoh, kelemahan dalam

menentukan kata kerja akan menyebabkan kegagalan menggunakan kata kerja dalam



penulisan dan kegagalan dalam menentukan struktur ayat untuk tujuan memahami
maksud yang dikehendaki. Kata kerja dalam bahasa Arab berbeza dengan bahasa lain
kerana kata kerja dalam bahasa Arab perlu selaras dengan pelaku dan subjek ketika
digunakan dalam ayat lengkap. Oleh itu, kelemahan dalam membezakan pola kata kerja,
kegagalan dalam mengenali penambahan huruf dalam kata kerja serta perubahan kata
kerja dari sudut bilangan dan gender akan menyebabkan kegagalan dalam menggunakan

bahasa Arab terutamanya semasa menulis.

Kemahiran menulis merupakan penguasaan bahasa peringkat asas dan
kemahiran ini dimulakan dengan menulis huruf, perkataan, ayat dan berakhir dengan
sebuah wacana yang boleh memberi kefahaman kepada pembaca (Yahya Othman,
2005). Dalam penulisan atau membina ayat bahasa Arab memerlukan kemahiran
tatabahasa tetapi apa yang menjadi masalah dalam kalangan pelajar ialah mereka lemah
dalam menguasainya (Azman & Goh, 2010). Terdapat beberapa kajian tentang
pembelajaran bahasa kedua yang menunjukkan bahawa pelajar bahasa kedua tidak
menguasai dalam kemahiran menulis dan melakukan kesalahan dalam pelbagai aspek
tatabahasa seperti dalam aspek morfologi (Ellis, 1997), menyalahgunakan aspek kata
kerja (Hashim, 2009), kesalahan menggunakan kata sendi nama (Habash, 1982),
kesalahan dalam membuat frasa (Ab. Halim, 2002), kesalahan frasa nama (Soh, 1996)

dan kesalahan dalam sintaksis (Lee, 2007: Abisamra, 2003: Saw,1997 & Ellis, 1997).

Kesalahan tatabahasa ialah kesalahan yang berlaku dalam struktur ayat. Ayat
yang lengkap dan sempurna merupakan ayat yang tidak terdapat kesalahan tatabahasa.
Muslikhah (2014) berpendapat kesalahan tatabahasa merangkumi kesalahan dari segi
i ‘rab, penggunaan ganti nama (»e-2l'), penggunaan kata nama hubung )Jsesd ),
penggunaan huruf kata kerja (3¢ Jl2ll <23 ,>), penggunaan kata nama tungal, duaan dan
jamak (xetly stlly 5.4l)), penggunaan gender (&iglly SAl)), dan penggunaan Alf dan
Lam (=) J).



Mengikut Walid Ahmad Jabir (2002), penguasaan tatabahasa Arab yang mantap mampu
melahirkan pelajar yang berkemahiran tinggi dalam keempat-empat kemahiran iaitu
membaca, mendengar, bertutur dan menulis. Tanpa kefahaman yang mendalam dalam
bidang tatabahasa Arab boleh mengundang kesalahan dalam menggunakan bahasa

kedua (“Alt Ahmad Madkir, 2002).

Kajian dan keterangan di atas membuktikan bahawa pelajar Melayu melakukan
kesalahan dalam aspek tatabahasa terutamanya semasa menggunakannya dalam
kemahiran menulis. Oleh itu, kajian ini adalah untuk mengetahui tahap penguasaan
pelajar Asasi terhadap aspek tatabahasa yang telah dipelajari semasa mereka berada di
peringkat sekolah menengah juga untuk menjelaskan sama ada mereka menguasai
tatabahasa yang dipelajari di peringkat SPM dengan baik atau mereka tidak mampu
menguasainya sehingga menyebabkan mereka melakukan kesalahan dalam penulisan
ayat lengkap atau dalam menulis karangan. Diharapkan kajian ini akan membantu
mengenal pasti punca masalah dan membantu dalam mengurangkan kesalahan dalam
bidang tatabahasa dalam penulisan kerana mereka akan menulis, mengarang dan
mengunakan bahasa Arab dalam pengajian mereka di peringkat yang lebih tinggi.
Kesalahan tatabahasa dalam kalangan mereka boleh diperbaiki dan diatasi pada
peringkat Asasi lagi supaya kesalahan ini tidak berterusan ke peringkat pengajian

mereka yang lebih tinggi.



1.3 Objektif Kajian
Kajian ini bertujuan untuk melihat aspek penguasaan tatabahasa dalam kalangan pelajar
Asasi di Universiti Awam Malaysia dan implikasinya terhadap penulisan mereka.

Objektif yang hendak dicapai ialah:

1. Mengenal pasti tahap penguasaan pelajar Asasi terhadap tatabahasa Arab.

2. Menganalisis tahap penguasaan kemahiran menulis pelajar dari segi
kesahihan tatabahasa.

3. Menjelaskan implikasi penguasaan tatabahasa Arab terhadap kemahiran

menulis.

1.4  Soalan Kajian
Untuk menjawab soalan kajian berkaitan tahap penguasaan pelajar terhadap tatabahasa

Arab dan implikasinya terhadap kemahiran menulis adalah melalui soalan berikut :

1. Apakah tahap penguasaan tatabahasa Arab dalam kalangan pelajar Asasi
Universiti Awam?

ii. Apakah tahap kemahiran menulis dalam kalangan pelajar dan apakah
aspek kesalahan yang sering dilakukan oleh pelajar dalam kemahiran
menulis?

iii. Apakah implikasi penguasaan tatabahasa Arab terhadap kemahiran

menulis?



1.5 Kepentingan Kajian

Kajian ini dianggap penting dan perlu dilakukan memandangkan tatabahasa Arab adalah
penting dalam aktiviti membentuk ayat dan memahami teks bahasa Arab. Kajian ini
mampu memberi faedah kepada beberapa pihak yang terlibat secara langsung dalam

arus pendidikan negara. Antara kepentingan kajian ini adalah seperti berikut:

i. Pelajar
Kajian ini akan merungkai kepentingan tatabahasa Arab, kepentingan mempelajarinya
serta membantu pelajar mengetahui kepentingan mempelajari tatabahasa Arab. Kajian
ini juga akan membantu pelajar mempelajari bahasa Arab secara fokus dan terancang.
Setelah pelajar mengetahui yang mana perlu diberi keutamaan, mereka akan memberi
penekanan terhadap topik yang lebih utama dan yang boleh memberi implikasi terhadap
kemahiran berbahasa Arab. Selain itu, kajian ini juga akan membantu pelajar
memahami bagaimana menggunakan tatabahasa Arab dengan betul dalam penulisan

mereka.

ii. Guru
Kajian ini akan membantu guru menggunakan pendekatan yang lebih baik bagi
meningkatkan kualiti pengajaran. Guru dapat memberi fokus terhadap tajuk penting
untuk diajar kepada murid. Di samping itu, melalui kajian ini guru akan dapat mengenal
pasti kelemahan tatabahasa pelajar dalam kemahiran menulis serta dapat membantu
mereka meningkatkan kemampuan menulis. Guru juga akan merancang untuk
menggunakan kaedah pengajaran yang lebih berkesan bagi menyampaikan maklumat

kepada pelajar bersesuaian dengan topik yang diajar.



iii. Penggubal Dasar/Institusi
Kajian ini penting untuk memberi maklumat kepada pihak yang bertanggungjawap
terhadap penggubalan sukatan agar lebih memberi fokus terhadap perkara yang
perlu dalam pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab. Pembahagian tugas kepada
guru yang berkebolehan dalam bidang tatabahasa Arab juga akan dapat
dipertimbangkan mengikut kepakaran dan kriteria tertentu agar pengajaran dan

pembelajaran dapat dilaksanakan dengan lebih berkesan.

iv. Penyelidik
Selain daripada memberi impak kepada tiga pihak di atas, kajian ini juga dijangka
mampu memberi sumbangan kepada perkembangan ilmu bahasa Arab terutamanya
dalam bidang tatabahasa Arab untuk memberi panduan kepada pengkaji dan
penyelidik membuat kajian lanjut mengenai bahasa Arab di mana mereka boleh
memperkembangkan lagi kajian dalam bidang tatabahasa Arab dalam aspek lain.
Hasil kajian ini boleh dijadikan rujukan untuk kajian lanjutan, khususnya yang
berkaitan dengan penguasaan tatabahasa Arab dan kemahiran menulis seperti
penguasaan tatabahasa Arab dan implikasinya sama ada dalam pembacaan,

pemahaman teks atau aspek lain yang belum dibincangkan dalam kajian ini.



1.6  Batasan Kajian

Sebagaimana yang dijelaskan sebelum ini bahawa kajian ini adalah dilaksanakan bagi
mendapatkan maklumat tentang tahap penguasaan tatabahasa bahasa Arab dan
implikasinya terhadap kemahiran menulis bahasa Arab dalam kalangan pelajar Asasi
Universiti Awam Malaysia. Secara ringkasnya batasan kajian ini adalah kepada perkara

berikut :

i. Kajian ini difokuskan kepada tahap penguasaan tatabahasa Arab dalam kalangan
pelajar dan implikasinya terhadap kemahiran menulis. Penguasaan tatabahasa yang
diukur adalah berdasarkan beberapa tajuk terpilih daripada tajuk tatabahasa Arab yang
terkandung dalam buku bahasa Arab di peringkat SPM. Antara tajuk tatabahasa yang
dipilih ialah kata nama, kata kerja, kata tugas, ayat kata nama, ayat kata kerja, nawdasikh
frasa idafat dan frasa sifat. Pemilihan tajuk ini berdasarkan ia mempunyai implikasi
terhadap pembentukan ayat bahasa Arab dan kesilapan dalam menggunakan item di
bawah tajuk ini boleh menyebabkan kesilapan dalam penulisan dan memesongkan

maksud yang dikehendaki.

1. Kajian ini melibatkan hanya pelajar lepasan SPM yang berjaya memasuki Asasi
Universiti Awam yang terpilih dan menawarkan kursus Bahasa Arab. Antara Pusat
Asasi Universiti Awam yang menawarkan kursus Bahasa Arab yang dipilih untuk
kajian ini ialah Pusat Asasi Akademi Pengajian Islam Universiti Malaya (UM), Pusat
Asasi Universiti Islam Antarabangsa Malaysia (UIAM) dan Tamhidi Universiti Sains
Islam Malaysia (USIM). Pemilihan ini juga berdasarkan pusat pengajian tersebut
merupakan pusat asasi yang menerima masuk pelajar lepasan SPM yang mengambil
subjek Bahasa Arab di sekolah serta mendapat keputusan cemerlang dalam peperiksaan

SPM. Pelajar yang berjaya memasuki pengajian pada peringkat Asasi di tiga buah



universiti ini telah melalui pembelajaran tatabahasa Arab beberapa tahun di peringkat
sekolah. Mereka ini berada dalam peringkat persediaan sebelum memasuki peringkat
jjazah pertama di mana terdapat banyak kursus yang diajar dalam bahasa Arab di

peringkat ijazah.

iii. Kajian ini dijalankan pada semester satu responden memasuki pusat Asasi.
Kebolehan dan penguasaan yang diuji adalah mengenai pengetahuan lepas iaitu
pengetahuan yang mereka belajar di peringkat SPM sebelum mereka berjaya memasuki

peringkat Asasi.

1.7 Definisi Operasional
Kajian ini adalah berkenaan dengan tahap penguasaan tatabahasa Arab dalam kalangan
pelajar Asasi dan implikasinya terhadap kemahiran menulis. Berikut adalah istilah yang

digunakan oleh pengkaji bagi tujuan kajian:

i. Implikasi
Kamus Dewan Edisi 3 (1994:487) mendefinisikan implikasi sebagi kesan atau
kemungkinan yang terbit atau ditakrif daripada sesuatu yang wujud daripada sesuatu kes
atau masalah sama ada positif atau negatif atau akibat yang akan berlaku hasil daripada
sesuatu. Implikasi yang dimaksudkan dalam kajian ini ialah kesan baik atau buruk yang
akan berlaku terhadap kemahiran menulis hasil daripada penguasaan pelajar dalam

bidang tatabahasa Arab sama ada dengan menguasai tatabahasa Arab atau sebaliknya.
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ii. Penguasaan
Penguasaan ialah satu kegiatan atau proses untuk berkuasa atau mengawal (Kamus
Dewan, 2005: 25). Sebagai contoh proses mempelajari dan menguasai suatu bahasa
sehingga mabhir, terlatih untuk mengerjakan sesuatu, cekap, lancar, pandai. Penguasaan
juga memberi maksud memabhiri dan melatih diri supaya mahir dalam sesuatu bidang
dan sebagainya. Penguasaan bahasa bukan sekadar menguasai aspek linguistik sesebuah
bahasa bahkan menjadi cekap serta mempelajari dengan bersungguh-sungguh sehingga
mahir dan mampu berkomunikasi dengan baik. Kamus Linguistik (1997:198)
menyatakan bahawa pembelajaran yang berkaitan dengan bahasa sebagai proses

menguasai bahasa ibunda atau bahasa asing.

Perkataan penguasaan dalam bahasa Arab ialah ui" yang diterjemahkan dalam
bahasa Inggeris sebagai ability, capabilility, capacity, power dan proficiency yang
membawa maksud kebolehan, kemampuan, kekuatan dan penguasaan (Ruhi al-
Ba‘albaqi 1993:372) Oleh itu, bolehlah dikatakan bahawa penguasaan dalam konteks
bahasa ialah satu proses dan usaha yang dilakukan oleh seseorang individu atau
seseorang pelajar untuk memperolehi, menguasai atau mempunyai kekuatan dalam

bahasa sehingga ke tahap yang tinggi dan kompeten.

iii. Tatabahasa Arab
Tatabahasa dalam bahasa Inggeris ialah grammar iaitu perihal peraturan struktur ayat
dalam sesuatu bahasa. Ia berfungsi mengawal kesalahan bahasa yang dibentuk dalam
ayat (Macmilan:618). Tatabahasa dalam bahasa Melayu pula bererti pengetahuan
tentang pembentukan perkataan dan proses pembinaan ayat atau penyususnan kata

dalam ayat (kamus Dewan , 1994 : 1382).
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Tatabahasa dalam babasa Arab mencakupi sintaksis iaitu peraturan tentang susunan kata
dalam ayat dan morfologi atau saraf yang mengkaji tentang pembentukan kata.
Penguasaan tatabahasa Arab dalam kajian ini difokuskan terhadap penguasaan
tatabahasa terhadap tajuk terpilih daripada tajuk tatabahasa Arab dalam buku bahasa
Arab di peringkat SPM pada tahap yang mahir dan lancar sehingga mampu

mengaplikasikannya melalui penulisan.

iv. Pelajar Asasi Universiti Awam
Pelajar dalam Akta Universiti dan Kolej Universiti 1971 ditakrifkan sebagai
"seseorang yang berdaftar dengan Universiti atau Kolej Universiti, yang mengikuti
kursus pengajian, pengajaran, latihan atau penyelidikan daripada apa-apa perihalan pada
peringkat persediaan, pra ijazah, lepas ijazah atau lepas kedoktoran secara sepenuh
masa atau sambilan” . Berdasarkan takrifan di ini, istilah pelajar Asasi di sini merujuk
pelajar lepasan SPM yang berjaya berdaftar dengan universiti di peringkat pra atau
Asasi universiti dan mendapat pendidikan formal berasaskan pendidikan kebangsaan di

universiti tersebut.

v. Kemahiran Menulis
Menulis adalah proses memberikan simbol grafik bagi melambangkan bahasa dalam
menyusun perkataan, rangkaian, ayat dan seterusnya unit-unit yang lebih panjang
mengikut peraturan tertentu dengan menunjukkan wacana dan pelahiran idea yang jelas
dan tersusun (Kamaruddin et.al, 1997). Kemahiran menulis dalam konteks kajian ini
pula memberi maksud menulis karangan mengikut tajuk yang disediakan dengan
memberi idea dan menyusun perkataan serta membentuk ayat mengikut kaedah

tatabahasa Arab.
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Kesimpulannya, tajuk ini membawa maksud penguasaan yang dimiliki atau yang
dikuasai oleh pelajar lepasan SPM yang berjaya memasuki Asasi Universiti Awam
Malaysia tentang tatabahasa Arab yang dipelajari semasa sekolah menengah dan
implikasi penguasaan tersebut atau kesan penguasaannya terhadap penulisan karangan
bahasa Arab sama ada penguasaan kemabhiran tatabahasa tersebut membawa akibat yang

baik iaitu menyebabkan mereka dapat menulis dengan baik atau sebaliknya.

1.8  Metodologi Kajian

Kajian ini dijalankan menerusi kaedah tinjauan yang merupakan prosedur penyelidikan
kuantitatif. Kaedah ini dipilih berdasarkan reka bentuk kajian tinjauan dapat
memberikan perihal fenomena dan tahap penguasaan tatabahasa Arab dalam kalangan
pelajar dan implikasinya terhadap penulisan. Kajian ini bertujuan melihat tahap
penguasan tatabahasa Arab dalam kalangan pelajar Asasi Universiti Awam dan
implikasinya terhadap penulisan. Populasi kajian terdiri daripada pelajar lepasan SPM
yang berjaya melanjutkan pengajian di peringkat Asasi Universiti Awam Malaysia dan

mengambil kursus Bahasa Arab.

Pemilihan kumpulan ini disebabkan jarang terdapat kajian yang melibatkan
kumpulan ini dan kerana mereka ini telah mempelajari tatabahasa Arab di peringkat
sekolah selama lima tahun. Mereka telah melalui beberapa sistem peperiksaan utama
seperi PMR dan SPM dan telah melalui pembelajaran nahu dan saraf serta mempunyai
maklumat tentang perkara asas tatabahasa Arab. Selain itu, pelajar di peringkat Asasi
juga mengambil kursus Bahasa Arab sebagai persediaan untuk pengajian di peringkat
ijazah di mana memerlukan pemantapan dari aspek kemahiran bahasa Arab untuk
memahami bidang dan pengkhususan yang dipelajari seperti syariah dan usuluddin

yang kebanyakan bahan rujukannya dalam bahasa Arab.
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Oleh itu, kajian ini bertujuan melihat penguasaan mereka terhadap tatabahasa Arab yang
dipelajari di peringkat SPM untuk mengenal pasti kekuatan dan kelemahan dalam
kalangan mereka terhadap apa yang mereka pelajari semasa di sekolah supaya
kelemahan yang diperolehi melalui kajian ini dapat diperbaiki dan diatasi di peringkat
Asasi sebelum mereka melanjutkan pelajaran di peringkat ijazah. Populasi dalam kajian
ini adalah seramai 850 orang. Berdasarkan jadual Krejcie dan Morgan (1970), bagi
populasi seramai 850 orang, responden yang diperlukan adalah 265 orang. Oleh itu

responden dalam kajian adalah 265 orang.

Intrumen kajian yang digunakan dalam kajian ini ialah soal selidik, soalan ujian
penguasaan tatabahasa Arab dan soalan ujian kemahiran menulis. Soal selidik terdiri
daripada dua bahagian iaitu bahagian pertama : latar belakang responden, bahagian
kedua : penguasaan responden terhadap tatabahasa Arab. Soalan ujian penguasaan
tatabahasa Arab pula terdiri daripada dua bahagian, iaitu bahagian pertama ujian
penguasaan tatabahasa Arab dan bahagian kedua ujian kemahiran menulis. Soalan
bahagian pertama terdiri daripada bahagian A: 30 soalan objektif, bahagian B : 10
soalan struktur dan bahagain C : Soalan subjektif. Ujian kemahiran menulis terdiri
daripada tiga tajuk karangan. Responden hanya diminta menulis salah satu tajuk
karangan yang diberikan tidak melebihi 100 patah perkataan. Kesahan instrumen kajian
dilakukan melalui rujukan pakar, manakala kebolehpercayaan instrumen kajian pula

dilakukan dengan test retest dan Alpha Cronbach.

Dapatan kajian daripada soal selidik dan ujian penguasaan tatabahasa Arab
diproses melalui analisis deskriptif. Peratusan, min dan taburan skor digunakan bagi
menjelaskan maklumat berkaitan penguasaan tatabahasa dalam tajuk kajian. Untuk

menganalisis data, pengkaji menggunakan jadual dan graf bagi memaparkan dapatan
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kajian berkenaan untuk membantu pembaca menginterpretasi data yang dibentangkan
dengan lebih mudah. Penentuan kesilapan penulisan dibuat berdasarkan penyimpangan
sesuatu kaedah dalam sistem bahasa Arab standard dalam penyusunan ayat bahasa
Arab. Penilaian penulisan juga dibuat berdasarkan kaedah dan sistem yang telah
ditetapkan oleh para sarjana bahasa Arab terdahulu dan juga sarjana masa kini yang di

anggap muktabar.

Implikasi penguasaan tatabahasa Arab terhadap kemahiran menulis dinilai
berdasarkan penguasaan responden dalam tajuk yang diuji dan kemampuan mereka
dalam menggunakannya dalam penulisan karangan. Bilangan responden yang
menguasai atau tidak menguasai tatabahasa Arab pada setiap tajuk akan dipadankan
dengan bilangan responden yang mampu atau tidak mampu menggunakan tajuk yang

dikuasai.
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1.9  Rangka Kajian

Kajian ini dilakukan dalam enam bab, pembahagian bab adalah seperti berikut:

Bab Pertama : Pengenalan tentang kajian yang dijalankan meliputi pendahuluan, latar
belakang dan pernyataan masalah kajian yang berkaitan dengan sebab kajian ini
dilakukan, objektif dan persoalan kajian serta kepentingan kajian, batasan kajian,

metodologi kajian, rangka kajian dan definasi operasional dan lain-lain.

Bab Dua : Bab ini membincangkan tentang kajian literatur bersama landasan teori
kajian iaitu berkenaan pembentukan ayat bahasa Arab, konsep penguasaan tatabahasa
Arab dan konsep kemahiran menulis serta implikasi penguasaan tatabahasa Arab

terhadap kemahiran menulis.

Bab Tiga : Metodologi kajian
Bab ini membincangkan tentang metodologi kajian yang digunakan dalam kajian ini

iaitu metode kuantitatif.

Bab Empat : Dapatan Kajian

Bab ini membincangkan tentang dapatan kajian berkenaan latar belakang responden,
tahap penguasaan tatabahasa Arab dalam kalangan pelajar Asasi Universiti Awam dan
tahap penguasaan kemahiran menulis serta analisis kesalahan tatabahasa Arab dalam
karangan responden serta implikasi penguasaan tatabahasa Arab terhadap kemahiran

menulis.
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Bab Lima: Rumusan Dapatan Kajian
Dapatan kajian dikemukakan dalam bab empat serta kesimpulan mengenai implikasi

penguasaan tatabahasa Arab terhadap kemahiran menulis dibentangkan dalam bab ini.

Bab Enam : Kesimpulan dan cadangan

Dalam bab enam atau bab terakhir pengkaji mengemukakan kesimpulan dan ringkasan
kajian yang dilakukan, implikasi kajian, cadangan pengajaran dan pembelajaran
tatabahasa Arab kepada pihak tertentu serta cadangan kajian lanjutan kepada pengkaji

bahasa Arab.

1.10 PENUTUP

Kajin ini adalah mengenai penguasaan tatabahasa Arab dan implikasinya terhadap
kemahiran menulis dalam kalangan pelajar Asasi Universiti Awam Malaysia. Oleh itu,
kajian ini sangat penting untuk diberi perhatian kerana selain daripada dapat
memartabatkan bahasa al-Quran ia juga mampu membantu meningkatkan proses
pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab serta meningkatkan kefahaman dan

penguasaan terhadap kemahiran berbahasa Arab dalam kalangan pelajar Melayu.
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BAB 2 : KAJIAN LITERATUR

2.0 Pendahuluan

Kajian tentang pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab telah ditulis secara umum dan
khusus mengikut kemahiran, teknik, strategi dan kaedah yang berbagai-bagai. Begitulah
juga kajian mengenai tatabahasa Arab termasuk kajian tentang strategi pengajaran dan
pembelajaran serta tahap penguasaan tatabahasa Arab sama ada diberi fokus terhadap
nahu atau saraf secara berasingan telah banyak dikaji oleh pengkaji terdahulu. Namun
begitu, kajian ini mengenai penguasaan kemahiran tatabahasa Arab yang dikaitkan

dengan implikasinya terhadap kemahiran menulis.

Bab ini membincangkan latar belakang pelajar Asasi Universiti Awam,
pengajian tatabahasa Arab di peringkat sekolah menengah, konsep penguasaan
tatabahasa Arab, konsep kemahiran menulis. Dalam bab ini juga dibincangkan tentang

kajian terdahulu tentang tatabahasa Arab dan kemahiran menulis.

2.1  Latar Belakang Pelajar Asasi Universiti Awam

Pelajar Asasi Universiti Awam ialah pelajar lepasan Sijil Pelajaran Malaysia yang
berjaya ditawarkan ke peringkat asasi/pra universiti. Pelajar Asasi dalam kajian ini pula
ialah pelajar lepasan SPM yang berjaya memasuki Asasi di tiga buah universiti awam
1aitu Asasi Akademi Pengajian Islam, Universiti Malaya (UM), Asasi Universiti Islam
Antarabangsa Malaysia (UIAM) dan pusat Tamhidi, Universiti Sains Islam Malaysia
(USIM). Pelajar ini ialah dalam kalangan pelajar cemerlang dalam peperiksaan SPM
kerana telah memenuhi syarat kemasukan pusat pengajian tersebut sebagai mana dalam

jadual 2.1 (syarat kemasukan Asasi/Tamhidi (UM, UIAM, USIM, 2015):
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Jadual 2.1: Syarat Kemasukan Pra Universiti Awam

Universiti Malaya (UM) Universiti Islam Universiti Sains Islam
(Asasi Pengajian Antarabangsa Malaysia Malaysia (USIM)
Islam/Asasi Pengajian (UIAM) (Tamhidi Shariah dan
Islam dan Sains) (Asasi Bahasa Arab) Undang-undang)
1. Mendapat kepujian | I. Mendapat gred A- | Syarat Khas Program:
dengan Gred B pada | dalam Bahasa Arab dan

peringkat SPM dalam
mata pelajaran Bahasa
Arab: dan

2. Mendapat kepujian
dengan Gred B pada
peringkat SPM  dalam

mana-mana DUA (2) mata
pelajaran berikut:

¢ Pendidikan Islam

e Pendidikan Al-Quran
dan As-Sunnah
e  Pendidikan
Islamiah

e Tasawwur Islam dan

Syariah

3. Mendapat sekurang-
kurangnya kepujian Gred
B pada peringkat SPM
dalam mana-mana DUA
(2) mata pelajaran berikut:
e Sains /Sains Tambahan

e Kesusasteraan Melayu

¢ Geografi

e Matematik

¢ Sains Pertanian
e Perdagangan

e Ekonomi Asas
e Prinsip Akaun
o Bahasa
Komunikasi

e Teknologi Maklumat dan

Arab

4. Mendapat sekurang-
kurangnya Gred C pada
peringkat SPM dalam mata
pelajaran Bahasa Inggeris.

2. Gred C dalam mata
pelajaran Matematik dan

3. Satu (1) gred B dan dua
(2) gred C dalam mana-
mana tiga (3) mata
pelajaran  yang  belum
diambilkira seperti berikut:

e Pendidikan Islam

e Pendidikan Al-Quran
dan As-Sunnah

e  Pendidikan
Islamiah

e Tasawwur Islam
e Sejarah

Syariah

4. Gred D dalam mata
pelajaran Bahasa Inggeris

1. Memperoleh sekurang-
kurangnya Gred B dalam
mata pelajaran berikut:
Bahasa Inggeris

Bahasa Arab

2. Memperolehi sekurang-
kurangnya Gred C+ dalam
MANA-MANA DUA (2)
mata pelajaran berikut:

Pendidikan Islam
Pendidikan
Islamiah
Pendidikan Al-Quran dan
As-Sunnah

Tasawwur Islam

Syariah

3. Memperoleh sekurang-
kurangnya Gred

C+ dalam mata  pelajaran
Matematik atau Matematik
Tambahan

4. Memperoleh sekurang-
kurangnya Gred C+ dalam
salah SATU(1) daripada
mata pelajaran lain
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Merujuk syarat kemasukan asasi atau pra di 3 buah universiti awam berkenaan didapati
bahawa pelajar yang berjaya memasuki pra universiti telah berjaya memperolehi
sekurang-kurangnya gred B dalam Bahasa Arab di peringkat SPM. Ini bererti mereka
mampu menguasai sukatan bahasa Arab termasuk tatabahasa peringkat sekolah
menengah kerana sukatan mata pelajaran bahasa Arab di sekolah menengan
merangkumi keseluruhan aspek tatabahasa yang membolehkan pelajar menggunakanya
dalam penulisan karangan. Antara tajuk tatabahasa Arab yang disediakan oleh
Kementerian Pendidikan Malaysia (KPM) dalam buku teks Bahasa Arab di peringkat

sekolah menengah adalah seperti berikut (buku Bahasa Arab tingkatan 1- 5 KPM,

2015(:
Jadual 2.2 : Sukatan Tatabahasa Arab Sekolah Menengah
Tingkatan Tajuk
4 Eaf o NP ’&lij\ 52 N Kata Nama Mudhakkar dan
A > - Mu’annath
@«‘L‘E ?g;°‘3 3}23;3\ Mufrad, muthanna dan jamak
Ay paiy fadl) f‘mﬁ Jenis kata kerja dan fasrifnya
oW il iy puas Tastif kata kerja madyi
Lol ledl G ss Tastif kata kerja mudari‘
Y Tan
Satu € > - -
Y b iy Tastif kata kerja amr
o) Al Ayat kata nama
i)l Ao Ayat kata kerja
5Ly ! Kata nama petunjuk
A Huruf Jarr
5 Sl eIy 2,8l ) Kata nama khas dan am
5 2L - C‘JJ Jenis kata nama khas
\4&\;»\) @,L\ Jamak dan jenisnya
Dua W sy Kata kerja berdasarkan masa
s> LA | G - sty 9
= P S madiy, mudari‘ dan amr
A3y bl
JERRNEA Subjek dan predikat
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Jeldl

Pelaku

Jgo bl el isim kata hubung
(L@.A:WAY\ c;\j;f Partikel pertanyaan
Ciloal) Kata hubung

39dally suall Bilangan

Jrdl o o o ol S
AV ag plall adly oW

Kata kerja berdasarkan masa,
madiy, mudari‘ dan amr

Jyely polab 21 Jeil

Kata kerja pasif dan aktif

g bl Kata depan
Al el N| Huruf penafian
Tiga ) gl Huruf nasab
@._4:.\ Q\j,i Huruf jazam
Caloa) ‘Atf
1Ty 017 Nawdsikh oS
15-fy O] Nawasikh 5)
3gdally saa) Bilangan
ey ﬁ‘ﬁj Jenis predikat
JESPRRTAUNEE P Hubungan subjek dan predikat
Llayl Sandaran
Calonlly 2iuallg ‘%{f‘g\‘d%j\ _G\jﬂ\ Tawabi* (Badal‘,ai;wkz'd, sifat dan
A ij Huruf syarat
Empat JU Hal
Tk JsY) Fi‘llima
by sl Mabniy dan mu ‘rab
JJL@;\ Masdar
Al G e Jadl) Fi‘l dan pembentukannya
S9delly osidls js2all {wy‘ Isim Maa;tcilz; %cczlnqu dan
by sl Mabniy dan Mu ‘rab
Lima -

Asdly o=

Mujarrad dan Mazid
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oLl Masadir
llal) Jgnall Maf“ul Mutlag
Lz Istithna
Ll Munada
o] Loy Asma’ khamsat
grelly el Jamid dan musytaq
0&5 oLyl oo Asmd’ Zaman dan Makan
B T
39elly jsailly

Jadual sukatan tatabahasa Arab yang tertera mengandungi berbagai-bagai tajuk yang
membolehkan pelajar menggunakannya dalam penulisan sama ada dalam bentuk ayat
atau karangan kerana tajuk tatabahasa Arab yang dikemukakan dalam sukatan tersebut
merangkumi semua keperluan dalam pembentukan ayat lengkap yang terdiri daripada
dua ayat asas iaitu ayat kata nama (jwc”\ j.l;*) dan ayat kata kerja atau jumlat fi ‘liyyat iui(
)j\ilu Apa yang ingin dikaji dalam kajian ini ialah sejauh mana pelajar lepasan SPM
mampu menguasainya dan sejauh mana mereka mampu menggunakannya dalam

penulisan mereka.
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2.2 Tatabahasa Arab

Tatabahasa Arab disebut dalam bahasa Arab sebagai ilmu Qawd‘id al-Lughat al-
‘Arabiyyat. Penamaan ini memperlihatkan bahawa tatabahasa Arab merangkumi dua
elemen utama iaitu morfologi dan sintaksis (Fu’ad Ni‘mat, 1973 : 3). Kedua-dua elemen
ini mempunyai hubung kait antara satu sama lain dan kedua-dua ilmu ini sangat penting
dalam bahasa Arab yang perlu dikuasai oleh pengamal bahasa Arab supaya tidak
melakukan kesalahan dalam penggunaannya sama ada dalam pembacaan, penulisan

mahupun pertuturan.

Menurut ilmuan bahasa Melayu pula, nahu atau sintaksis ialah satu cabang ilmu
linguistik yang mengkaji tentang peraturan dan susunan kata dalam sesuatu ayat.
Sintaksis adalah satu cabang ilmu bahasa yang mengkaji secara mendalam bentuk,
struktur dan binaan sesuatu ayat. [a merupakan suatu kajian tentang hukum atau
rumus tatabahasa dan mengkaji kaedah penggabungan dan penyusunan perkataan untuk

membentuk ayat dalam sesuatu bahasa (Nik Safiah Karim, 1997:59).

Dalam bahasa Arab, sintaksis atau nahu ditakrifkan sebagai kaedah atau rumus
yang dengannya dapat digunakan bahasa dengan betul walaupun tanpa menggunakan

istilah yang khusus. Hasan Shahatah (1992:201-202) menjelaskan objektif pengajaran

nahu ialah:
1. Menjaga lidah dan pena daripada melakukan kesilapan.
11 Menjadikan pelajar mempunyai kekuatan pemerhatian dan berfikir secara

logik dan teratur selain daripada kecekapan membuat kesimpulan dan

penilaian dalam menghasilkan struktur bahasa yang betul.
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iii. Membantu pelajar memahami sesuatu ajaran dengan kefahaman yang

tepat dan pantas.

iv. Menajamkan fikiran, menggilap cita rasa dan memperkayakan bahasa
pelajar.
V. Memberikan pelajar kemampuan untuk mempraktik peraturan bahasa

dalam komunikasi dan penulisan menggunakan struktur bahasa yang
pelbagai dalam kehidupan harian mereka.

vi. Menjadikan tatabahasa sebagai asas untuk dijadikan panduan dan ikutan.
Ini adalah kerana hanya dengan memerhati, mengikut dan menghayati
penggunaan tatabahasa yang betul yang akan menghasilkan bahasa yang

tepat.

Manakala ilmu morfologi pula merupakan satu ilmu mengenai kaedah yang dengannya
diketahui keadaan bentuk perkataan dan keadaan yang bukan i 'rab iaitu perubahan baris
akhir perkataan apabila berada pada kedudukan yang berlainan dan bind’ iaitu ketetapan
perkataan pada satu bentuk walaupaun berada pada kedudukan yang berlainan (al-
Hamalawiy 2002 :24). Maksudnya ilmu morfologi merujuk kepada ilmu tentang hukum
pembinaan sesebuah perkataan yang terdiri daripada beberapa huruf. Huruf ini
antaranya merupakan huruf asal atau tambahan. Ilmu morfologi boleh dibahagikan
kepada dua iaitu: pertama, perubahan pola sesuatu perkataan kepada pola yang lain
berdasarkan makna yang dikehendaki. Contohnya, perubahan daripada pola masdar
kepada pola kata kerja lampau dan kata kerja kini dan lain-lain lagi seperti perubahan
pada perkataan Cals LIRS wb\ LAJu A3 | Kedua: perubahan huruf dalam binaan
sesebuah perkataan yang tidak melibatkan perubahan makna tetapi disebabkan oleh
berlakunya ’ibdal, hadhf, gqalb dan idgham (Mustfa al-Ghalayiniy, 1999 & ‘Abd al-

‘Aziz ‘Atiq. 1974).
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Kesimpulannya ilmu tatabahasa Arab merangkumi dua ilmu utama iaitu nahu dan saraf
di mana saraf membincangkan pembentukan perkataan sebelum digabungkan dengan
perkataan lain dalam ayat manakala ilmu nahu pula membincangkan penggabungan
perkataan menjadi ayat mengikut kaedah dan peraturan tatabahasa Arab yang ditetapkan
oleh ilmuan bahasa Arab. Tujuan mempelajari kedua-duanya adalah untuk
memperbetulkan pembentukan perkataan dari segi susunan huruf dan kedudukan baris

serta susunan ayat yang tepat.

2.3  Hubungan Nahu Dengan Saraf

Ilmu nahu dan saraf dikenali sebagai tatabahasa bahasa Arab. Hubungan antara dua
ilmu ini adalah sangat erat. Walau bagaimanapun kajian tentang nahu telah
mendominasi kajian tentang saraf sehingga ada yang tersilap faham bahawa yang
dimaksudkan dengan tatabahasa Arab ialah ilmu nahu sahaja. Pada pandangan
pengkaji, dominasi ilmu nahu terhadap saraf ini disebabkan peranan nahu melebihi
peranan saraf yang mana dapat dilihat melalui zahir ayat. Manakala saraf itu hanya

perubahan baris dalam perkataan yang tidak dapat dilihat secara zahir kecuali apabila

dibariskan perkataan tersebut. Sebagai contoh, ayat Q" L2 o (Mohamad telah

memukul Ali). Dalam ayat ini walaupun penentuan baris akhir pelaku dan objek tidak

diberikan tetapi kesalahan ayat ini dapat dilihat secara zahir. Berbanding dengan aspek

saraf yang terdapat dalam ayat ,~J! | (harimau dibunuh), pembacaan yang salah pada

baris kata kerja j}; tidak dapat dikesan secara zahir dalam penulisan ketika tidak

dibariskan. Ini jelas membuktikan dominasi nahu terhadap saraf kerana kesilapan
susunan struktur ayat boleh dilihat dengan lebih jelas daripada kesilapan baris

perkataan. Dalam kajian ini juga, walaupun disebut oleh pengkaji sebagai kajian tentang
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penguasaan tatabahasa tetapi nahu lebih memainkan peranan dalam kajian ini
disebabkan kaitan kajian mengenai implikasi penguasaan tatabahasa terhadap
kemahiran menulis. Walau bagaimanapun, kajian tentang saraf tidak dikecualikan

walaupun hanya sebahagian kecil sahaja.

Hubungan antara ilmu nahu dengan saraf sangat rapat. Sejak awal lagi para
ulama nahu Arab telah membicarakan tentang nahu dan saraf secara bercampur dalam
kitab mereka dan memberi perhatian sepenuhnya terhadap dua ilmu ini serta tidak
memisahkan antara dua ilmu tersebut, sebagaimana yang ditampilkan dalam al-Kitab
karangan Sibawayh, al-Mugtadab karangan al-Mubarrid, al-Khasa'’is karangan Ibn
Jinnty dan lain-lain lagi. Kesemua kitab tersebut membincangkan tentang nahu dan
saraf. Begitulah dengan para ilmuan bahasa Inggeris masa kini, mereka juga
membicarakan ilmu tersebut dalam satu bahagian yang dinamakan dengan grammar.

(Hanafi Dolah 2004:14-15).

Walaupun terdapat perdebatan dalam kalangan para ilmuan bahasa mengenai
pembahagian kedua-dua bidang ilmu tersebut, Kamal Bisyr (1970:10) telah
membahagikan tahap bahasa kepada lima bahagian iaitu ilmu aswat, saraf, nahu,
mu jam dan ilmu ma ‘aniy. Selain itu, beliau menegaskan bahawa pandangan yang
muktamad dalam hal ini ialah ilmu saraf dikira sebagai pendahulu atau langkah
permulaan bagi ilmu nahu. [lmu saraf bukan merupakan tujuan atau matlamat tetapi ia
adalah cara atau jalan ke arah mempelajari ilmu nahu. Beliau berkata lagi bahawa hasil
perbahasan saraf tidak mempunyai nilai selagi tidak dimanfaatkan untuk digunakan
dalam konteks penstrukturan ayat. Hubung kait antara ilmu saraf dengan nahu juga
dapat dilihat ketika mengaplikasi perkataan yang berbeza bentuknya dalam menentukan
gaya susunan ayat. Ia melibatkan perbezaan bentuk yang berkaitan bilangan seperti

(g‘i}i}), jenis seperti (J3) dan (Jfé) dan sebagainya. Proses ini dinamakan tasrif
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(Inflection) dan ishtigag (Derivation), istilah nahu merangkumi dua ilmu iaitu farkib

(al-i ‘rab) (syntax) dan tastif (morphology).

Kesimpulannya, tatabahasa Arab merangkumi dua perkara penting iaitu ilmu
nahu dan saraf. Walau bagaimanapun, ilmu nahu lebih mendominasi ilmu saraf tetapi
kedua-duanya sangat penting untuk dipelajari dan dikaji. Kedua-duanya juga perlu
diberi perhatian oleh pelajar agama dan pelajar bahasa Arab kerana kedua-duanya
adalah nadi kepada ilmu bahasa Arab. Kelemahan menggunakan nahu dan saraf dengan

tepat mengundang kesilapan dalam memahami ayat yang dibaca atau ditulis.

Ilmu nahu telah berubah peranannya daripada hanya diberi penekanan terhadap
i‘rab atau dengan maksud lain hanya mengkaji kedudukan perkataan dalam ayat
sebagaimana ditekankan oleh sarjana tradisional kepada penekanan terhadap beberapa
aspek merangkumi kaedah memilih kata, frasa dan klausa untuk penggunaan yang tepat
dalam ayat termasuk hubungannya dengan ayat lain. Jadi, penguasaan tatabahasa bukan
lagi menguasai tajuk atau istilah yang terdapat dalam tatabahasa atau dengan hanya
mengetahui kedukan dan baris dalam ayat tetapi merangkumi penguasaan dalam
pelbagai aspek termasuk kemampuan menggunakannya dalam ayat sama ada dalam
pertuturan atau penulisan, di samping mampu memahami teks yang ditulis dalam bahasa

Arab (Mat Taib Pa, 2006).

24 Kemahiran Menulis

Dalam bahagian ini pengkaji mengemukakan perbincangan mengenai kemahiran
menulis, definisi dan kepentingannya. Muhammad Salim (2010) mendefinisikan
kemahiran menulis sebagai kemahiran yang digunakan untuk tujuan berkomunikasi di

tempat kerja, dalam situasi pendidikan dan untuk tujuan kehidupan. Ab. Halim et al.
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(2010) pula mendefinisikan kemahiran menulis sebagai satu keupayaan pelajar
membina dan mengarang ayat yang kompleks untuk melahirkan perkara yang wujud
dalam minda mereka dengan menggunakan perbendaharaan kata yang telah dipelajari
sama ada memperolehnya daripada kamus atau melalui pembacaan teks. Keadaan ini
menggambarkan peningkatan penguasaan pelajar terhadap sesuatu bahasa melalui
kemahiran menulis. Menurut Azman Wan Chik (1994) pula, kemahiran menulis
merupakan kemahiran yang sangat kompleks dan telah dipersetujui oleh ramai ilmuan
bahasa bahawa ia perlu bermula hanya apabila kemahiran yang lain sudah sebati dengan

pelajar terutama sekali pelajar muda.

Menurut Muhammad Kamil al-Nagah (1985: 235-237), antara objektif

pengajaran kemahiran menulis adalah untuk membolehkan pelajar mencapai perkara

berikut:

1. Menulis huruf Arab dan mengetahui hubungan antara baris huruf dan
bunyi sebutan.

1. Menulis perkataan Arab dengan huruf bercerai dan huruf bersambung
serta dapat membezakan baris awal, pertengahan dan akhir perkataan.

1il. Menulis dengan tulisan yang jelas dan betul.

1v. Memperkemaskan tulisan dengan tulisan khat nasakh atau raq’ah atau
mana yang lebth mudah.

V. Memperbaiki penulisan yang bermula dari kanan ke kiri.

vi. Mengetahui tanda penulisan dan maksudnya serta penggunaannya.

vii.  Mengetahui prinsip tulisan dan mengetahui perbezaan di antara sebutan

dan penulisan seperti tanwin, hamzah dan ta’
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viii. Menggunakan susunan ayat yang betul dalam menterjemahkan idea

dalam bentuk penulisan

iX. Menggunakan perkataan dengan betul dalam menterjemahkan idea dalam
bentuk ayat

X. Menterjemahkan idea dalam bentuk ayat yang betul mengikut kaedah
nahu.

xi. Menggunakan gaya bahasa yang sesuai bagi tema yang diungkapkan.

xii.  Menulis dengan pantas bagi menggambarkan idea dalam bentuk ayat

yang betul.

Kemahiran menulis bahasa Arab boleh dibahagikan kepada tiga jenis utama, iaitu
tulisan huruf, khat atau menulis perkataan dan karangan. (Muhammad Abdul Qadir,
1979). Kemahiran menulis terhasil daripada kemahiran membaca, mendengar dan
bercakap. la merupakan salah satu cara komunikasi antara anggota masyarakat dalam
semua bidang kehidupan. Dengan kemahiran menulis, sesuatu bangsa mampu
mengekalkan warisan zaman silam sehingga ke beberapa jenerasi. Melalui kemahiran
menulis membolehkan seseorang menyuarakan pandangan serta menggambarkan

peristiwa, pengalaman dengan menggunakan ungkapan bahasa (‘Amir, 2000)

Menurut Farnan et. al (1992) menulis mempunyai sistem dan format tertentu
serta mempunyai hubungan dengan kandungan yang berkaitan. Oleh itu, menulis telah
menjadi perkara yang susah bagi pelajar dan merupakan satu kemahiran yang sukar.
Setiap kali pelajar menulis frasa didapati mereka telah banyak melakukan kesilapan dan
pastinya menulis dengan baik memerlukan pengajaran serta latihan yang banyak

sehingga dapat menguasainya.
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Adalah penting bagi seorang pelajar menyedari bahawa dalam kemahiran menulis
bahasa Arab perlu bebas daripada melakukan kesilapan morfologi dan tatabahasa.
Mereka perlu memilih kata-kata yang betul serta mempersembahkan idea yang jujur
dalam menggambarkan perasaan di samping menerangkan sesuatu yang ingin
disampaikan melalui penulisan. Pemilihan perkataan juga perlu tepat dan penggunaan

tanda baca perlu betul (Kora,1981& Dafer al-Hammadi, 1984 ).

Penulisan amat penting dalam kehidupan pelajar terutamanya di peringkat awal
pengajian kerana mereka perlu bersuara, meluahkan pengalaman dan pandangan secara
jelas serta menggunakan bahasa dengan betul agar pandangannya dapat difahami dan
apa yang ada dalam fikiran dapat disampaikan dengan jelas kepada pendengar

(Tu’aymat ,1998)

Terdapat pelbagai bidang penulisan seperti menulis surat, menulis memo,
membuat laporan, menyediakan kata aluan, menyediakan minit mesyuarat, mentafsir
syair dan sebagainya (Khalfullah, 2002). Penulisan juga digunakan untuk
menyampaikan pandangan, perasaan mahupun kemahuan kepada individu yang berada
pada tempat yang berlainan dan masa yang berlainan dengan menggunakan kemahiran
bahasa yang terdiri daripada kaedah khat, imlak, gawa ‘id, penanda wacana dan

sebagainya (al-Sumayliy, 2002).

Bentuk penulisan yang digunakan adalah berbagai-bagai sama ada bentuk yang
rasmi seperti menulis surat rasmi membuat laporan program dan lawatan atau bentuk
tidak rasmi seperti melaporkan berita, membuat ringkasan, mengarang atau menulis
novel dan cerita, memprosakan puisi dan sebagainya. Terdapat kemahiran menulis yang

lain yang sering digunakan seperti menulis komen dan cadangan terhadap sesuatu
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perkara yang dibentangkan, menceritakan semula apa yang dilihat dan didengar melalui
tulisan, menulis resume dan biodata diri, menulis laporan dan sebagainya (‘Asyir et.al,

2005.)

Kesimpulannya, kemahiran menulis mempunyai konsep tersendiri, mempunyai
tujuan dan objektif yang tertentu. Kemahiran menulis terhasil daripada kemahiran
membaca, mendengar dan bercakap. Kemahiran menulis juga boleh dibahagikan kepada
pelbagai bidang serta mempunya format tersendiri. Menulis memerlukan ketepatan
dalam menggunakan perkataan dalam membentuk ayat dan idea. Bagi pelajar, mereka
perlu mahir dalam penulisan kerana mereka perlu menulis sama ada semasa menjawab
soalan peperiksaan, berpersatuan dan berkomunikasi secara bertulis dengan pihak lain
semasa menjalankan aktiviti. Begitulah bagi pelajar aliran agama yang selalu merujuk
buku dalam bahasa Arab, mereka perlu faham apa yang dipelajari sehingga mampu

menggambarkan kefahaman mereka dengan menggunakan kemahiran menulis.

2.5 Implikasi Tatabahasa Arab Terhadap Kemahiran Menulis

Penulisan atau membentuk ayat dalam bahasa Arab memerlukan seorang pelajar
menguasai kemahiran melakarkan huruf dan perkataan dengan cara yang betul. Di
samping itu, pelajar perlu menguasai cara menulis perkataan yang telah dipersetujui
oleh ahli bahasa. Jika tidak, penulisannya gagal menjelaskan maksud yang sebenar.
Mereka juga harus mengetahui cara memilih perkataan yang betul. Selain itu,
penyususnan mengikut sistem yang tertentu juga perlu dilakukan supaya pembaca

memahami idea yang ingin disampaikan (Hassan Shahatah, 1993).
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Penulisan bukan sahaja bergantung kepada bakat semula jadi semata-mata, malah
dipengaruhi juga oleh pengajaran menulis yang bersistem dan berkesan (Yahya
Othman, 2005 dan Ahmad Khair Mohd. Nor, 2005). Oleh itu, dalam pengajaran
kemahiran menulis, penguasaan peringkat asas dimulakan dengan menulis huruf,

perkataan, ayat dan akhirnya sebuah wacana yang dapat difahami apabila dibaca (ibid).

Bagi penulisan dalam bahasa Arab, penyusunan ayat mestilah mengikut kaedah
yang ditentukan oleh ahli bahasa Arab mengikut struktur ayatnya yang mempunyai
frasa nama dan frasa kerja. Sekiranya gagal menyusun ayat sebagaimana kaedah yang
terdapat dalam ilmu tatabahasa Arab maklumat atau mesej yang hendak disampaikan

tidak tepat, lari dari maksud dan mungkin tidak boleh difahami (Naemah, 2003).

Penguasaan kaedah tatabahasa Arab mempunyai implikasi terhadap penulisan.
Sebagai contoh, kaedah morfologi yang merupakan aspek bahasa yang halus dan
memainkan peranan penting dalam sesuatu ungkapan serta memberi kesan kepada
makna yang disebut sebagai makna morfologi seperti kata nama pelaku, kata nama
objek, kata nama sifat dan sebagainya. Sekiranya perkataan yang berunsusr morfologi
ini tidak digunakan mengikut peraturan dan bukan pada tempatnya ia tidak akan dapat
difahami dengan baik. Begitu juga dengan kaedah nahu, ia memainkan peranan penting
dalam penyusunan ayat. Susunan frasa kerja dan frasa nama adalah berbeza sama ada
dalam pembentukan ayat dan maksud. Penyelarasan gender dan bilangan juga perlu
diambil kira dalam proses penulisan. Kesilapan dalam semua perkara tersebut akan

memberi implikasi yang sangat ketara pada maksud ayat yang hendak disampaikan.
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Semasa menulis, masalah yang sering dihadapi oleh seseorang pelajar adalah untuk
memulakan penulisan. Mereka mungkin terkeliru memilih perkataan yang sesuai dan
betul seterusnya menggunakannya dalam ayat. Penguasaan kemahiran menulis
karangan bahasa Arab atau kebolehan menulis dalam bahasa Arab merupakan

kemahiran yang sukar dikuasai oleh pelajar.

Pelajar yang mempelajari bahasa Arab perlulah sekurang-kurangnya mampu
membina ayat yang lengkap, bebas daripada kesalahan dan kesilapan tatabahasa, namun
kemahiran menulis peringkat lanjutan seperti menulis karangan perlulah diajar dengan
berkesan kerana kemahiran pada peringkat ini sangat sukar dikuasai pelajar. Proses
menulis karangan merupakan kemahiran yang paling sukar untuk dikuasai berbanding
dengan kemahiran bahasa yang lain dan banyak orang tidak mahir menulis (Ahmad
Khair Mohd. Nor, 2005). Selain pengajaran yang berkesan dapat memberi kefahaman
yang baik kepada pelajar, kemahiran mengarang juga mampu dikuasai oleh sesiapa
sahaja sekiranya terdapat pengubahsuaian kurikulum dan juga penyediaan bahan

pengajaran yang sesuai (Faridah Serajul Haq et.al, 2001).

Tidak dinafikan, buku teks ataupun modul memainkan peranan penting sebagai
faktor utama mempengaruhi pencapaian pelajar dalam kemahiran menulis khususnya
kemahiran menulis karangan. Muda (2012) dalam kajiannya menjelaskan salah satu
faktor kelemahan penguasaan bahasa Arab dalam kalangan pelajar aliran agama
khususnya di Sekolah Agama Bantuan Kerajaan (SABK) ialah Sukatan Pelajaran
Bahasa Arab (SPBA) yang terlalu tinggi berbanding keupayaan mereka dalam
penguasaan asas-asas bahasa Arab seperti penguasaan dalam tulisan Jawi dan

kemahiran membaca al-Quran.
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Untuk membolehkan pelajar memahami dan menguasai sukatan pelajaran dengan baik
perlu disediakan sukatan yang sesuai. Sebagaimana pengkaji mengemukakan tajuk
tatabahasa Arab peringkat sekolah menengah. Tajuk yang dikemukakan dalam buku
bahasa Arab di peringkat tersebut merangkumi tajuk yang digunakan dalam ‘umdat
Jjumlat iaitu pembentukan ayat dalam bahasa Arab yang terdiri daripada dua jenis ayat
yang utama iaitu jumlat 'ismiyyat dan jumlat fi ‘liyyat dan fudlat jumlat yang merupakan
pelengkap bagi ayat asas. Sekiranya pelajar dapat menguasai tajuk utama iaitu jumlat
ismiyyat dan jumlat fi‘liyyat serta beberapa aspek penting dalam pembentukan ayat
tersebut seperti jenis kata nama, kata kerja, frasa dan sebagainya mereka akan mampu
menggunakannya dengan baik dalam penulisan. Oleh itu, dalam kajian ini pengkaji
memberi fokus terhadap perkara asas dalam pembentukan struktur asas ayat bahasa
Arab yang sering dilakukan kesalahan oleh kebanyakan pelajar dalam penulisan

mereka.
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Berdasarkan beberapa kajian lepas terdapat kajian yang menyentuh kesalahan pelajar

dalam penulisan. Antara kesalahan yang dilakukan seperti dalam jadual berikut:

Jadual 2.3 : Kajian Kesalahan Penulisan Pelajar

BIL ASPEK KELEMAHAN CATATAN

1 _Penggunaan kosa kata Kajian di UPM dan UITM
-Penggunaan subjek dan predikat
-Penggunaan gender
-Penggunaan bilangan
-Penggunaan kata adjektif Kajian Naemah (2003)

2 | -Kesalahan penggunaan kosa kata Analisis  kesalahan  nahu
-Penggunaan gender bahasa Arab dalam karangan
-Penggunaan kata ganti nama diri pelajar kursus pengukuhan
-Kesalahan frasa bahasa Arab (KUIS)

Kajian Mohamad Rofian et.al
(2014)

3 | -Aspek morfologi yang melibatkan aspek kata | Che Radiah Mezah (2009)
kerja dan penggunaannya dalam ayat

4 | -Kesalahan penulisan dari aspek imlak Analisis  kesalahan pelajar
-Kesalahan penulisan dari aspek muddf dan | dalam penulisan bahasa Arab:
mudadf ilayh. menulis resume. Kolej
-Kesalahan penulisan dari aspek tatabahasa. Universiti Islam Antarabangsa
-Kesalahan penulisan dari aspek sifat dan | Selangor (KUIS)
mawsiif.

-Kesalahan penulisan dari aspek tadhkir wa

ta ‘nith.

-Kesalahan penulisan dari aspek pemilihan Kajian Normah Binti Husin
mufrad, muthanna dan jamak. (2014)

5 | -Kesalahan dari aspek pemilihan kosa kata, | Kajian terhadap 200 orang
penggunaan imbuhan dan kekelirusan antara | pelajar  lepasan  sekolah
kata terbitan dan kata kerja menengah Agama Malaysia
-Kesalahan dalam penyusunan ayat yang sedang mengikuti

pengajian di USIM,
kajian Rosni (2012)

6 | Kesalahan dalam penulisan lambang hamzah | kajian terhadap 100 orang
pelajar dalam penulisan
lambang hamzah (KISAS)
Kajian Noor Hayati (1998)

7 | Kesalahan dalam menggunakan semua jenis Tinjauan terhadap tahap

damir

pencapaian serta kefahaman
pelajar Melayu sekolah agama

Kajian Norisah(2000)
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Daripada tinjauan kesalahan dalam kajian lepas, pengkaji boleh membuat kesimputan

seperti berikut:

1. Penulisan bahasa Arab sama ada penulisan ayat pendek atau penulisan
karangan dalam kalangan pelajar Melayu masih berada pada tahap tidak

memuaskan.

il. Kesalahan dalam penulisan berkisar tentang aspek pemilihan kosa kata,
penyusunan ayat dan penyelarasan gender serta bilangan di mana aspek
kesalahan yang dilakukan merupakan aspek penting dalam tatabahasa
Arab dan sangat mempengaruhi kesahihan struktur ayat serta ketepatan

kaedah.

Hasil pemerhatian mendapati aspek kesalahan yang dilakukan oleh pelajar dalam kajian
di atas dengan apa yang telah dipelajari di sekolah menengah menunjukkan bahawa
pelajar kurang menguasai tatabahasa di peringkat sekolah menengah. Oleh itu, perlu
kajian untuk mendapatkan kepastian sama ada mereka betul-betul tidak faham dan tidak
dapat menguasai tatabahasa atau disebabkan oleh faktor lain. Hasil dapatan kajian ini
nanti dapat dikemukakan kepada pehak berkaitan untuk mencari jalan penyelesaian
untuk memperbaiki kelemahan pelajar dalam menguasai tatabahasa Arab dan mencari
punca kelemahan mereka sama ada kelemahan disebabkan oleh sukatan yang tidak
sesuai atau pembelajaran yang tidak betul. Kajian ini mungkin menjadi salah satu
penyumbang untuk memperbaiki kelemahan pelajar dan membantu meningkatkan
kefahaman mereka terhadap tatabahasa Arab seterusnya mengaplikasikannya dalam

penulisan.
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2.6  Keperluan Ayat Bahasa Arab

Kamus linguistik (1997:205) mendefinisikan sintaksis sebagai cabang ilmu linguistik
yang mengkaji pembentukan ayat seperti penyusunan kata kepada ayat dan cara hubung
kata dalam ayat. Maksudnya, sintaksis membincangkan bagaimana cara menyusun kata
dengan betul untuk membentuk ayat mengikut kaedah yang ditetapkan oleh mana-mana

bahasa dan boleh difahami maksudnya.

Mengikut Mustafa al-Far (2006: 11) keperluan asas dalam pembentukan ayat
dalam bahasa Arab ialah perkataan iaitu m\ yang dibahagikan kepada 3 bahagian
iaitu:

1. Kata nama (<))

ii. Kata kerja ( =2 )

1il. Kata tugas (:ﬁ}; )

2.6.1 Kata Nama

Pengertian isim sebagaimana dikemukakan oleh ulama nahu dalam buku al-Qawa‘id al-

Asasi li al-Lughat al-‘Arabiyyat sebagai:

UL B PR AP
oAy O d 5 G o Je &5 add

“Jenis kata yang mengandung makna yang tidak terikat dengan waktu”.

Isim ialah semua jenis kata benda atau segala sesuatu yang dikategorikan benda sama
ada benda tidak hidup mahupun benda hidup tanpa dihubungkaitkan dengan waktu atau
dengan kata lain. Kata nama dalam bahasa Arab ialah setiap perkataan yang memberi
pengertian sebagai: manusia, binatang tumbuhan, benda, tempat, masa, kata sifat dan

lain-lain termasuk perbuatan yang tidak disertakan dengan masa (al-Hashimiy, tt:13)
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i. Ciri-Ciri Kata Nama Bahasa Arab
Terdapat beberapa ciri kata nama bahasa Arab yang membezakannya dengan unsur lain
dalam golongan perkataan bahasa Arab iaitu kata kerja dan kata tugas (ibn ‘Aqil, 1985,
1:17). Terdapat pelbagai pandangan ahli bahasa Arab berkaitan ciri-ciri kata nama
dalam bahasa Arab, antaranya:
a) Kata nama boleh dimajrirkan melalui salah satu daripada cara berikut:
1. Diletakkan selepas huruf jarr.
Antara ciri kata nama yang membezakannya dengan kata kerja dan kata tugas
ialah kata nama boleh diletakkan selepas huruf jarr, contohnya: < ﬁ-Aj‘ &3 iiw\
: (Saya tinggal di Morocco). Perkataan — JMJ\ menjadi majrur dengan huruf jarr

sebelumnya, iaitu (3).

2. Disandarkan kepada nama yang lain.
Antara faktor yang membolehkan kata nama menjadi majrur adalah dengan
disandarkan kepada kata nama yang lain sama ada kata nama khas atau am
seperti MJ}J\ (’;Ixi Gf (saya seorang guru bahasa). Perkataan guru adalah kata
nama am yang disandarkan kepada perkataan bahasa yang merupakan kata nama
khas dan membawa maksud khas iaitu guru bahasa. Perkataan (E\ifl\) boleh juga
dibuang huruf alif dan lam untuk dijadikan kata nama am dan masih boleh
disandarkan oleh perkataan ((LIJJ). Ketiga-tiga perkataan iaitu ((LI.’J) (§5i5‘) dan
(Rﬁ) adalah kata nama kerana boleh menyandar dan disandar. Perkataan yang
menyandar dinamakan mudaf dan perkataan yang disandar pula dinamakan

mudaf ilayh yang menjadi majrir dengan sandaran (%lel).
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3. Dijadikan pengikut (&\3) kepada sim majrir.
Istilah “pengikut” atau t@bi‘ dalam bahasa Arab ialah perkataan yang menjadi

sifat, tawkid atau badal kepada perkataan sebelumnya (Fu’ad Ni‘mat, 1973

Sekiranya tabi ‘ mengikuti perkataan yang menjadi majrur, ia akan turut majrir.
Kata nama juga boleh menjadi tabi‘ dan boleh dimajrarkan dengan
meletakkannya sebagai salah satu tabi‘ kepada perkataan yang majrir yang
berada sebelumnya. Sebagai contoh, meletakkan kata nama sebagai sifat atau
tabi‘ kepada perkataan sebelumnya yang sedia majrur seperti : uMJ\ & :,.iw\
}\&J\ )Saya tinggal di rumah yang besar(. Perkataan ( j&\) di sini adalah kata
nama kerana menjadi majriur disebabkan mengikuti perkataan sebelumnya

(g;;j\) yang sudah sedia majrir.

Semua contoh di atas menunjukkan kata nama bukan hanya dilihat kepada maksud
sesuatu benda bahkan boleh dilihat ketika kedudukannya dalam keadaan majrur pun

telah menunjukkan perkataan tersebut adalah kata nama.

b) Menerima kemasukan a/if dan lam )J\( .
Antara ciri kata nama yang disebut dalam kaedah bahasa Arab ialah kata nama boleh
menerima alif dan lam, sebagai contoh perkataan i — L&.«J\ - i>=~wd\
kesemuanya boleh dimasukkan alif dan lam yang menunjukkan ia sebagai kata nama.
Berbeza dengan perkataan umf - & fw —a _uj perkataan seperti ini tidak menerima

alif dan lam kerana ia bukan daripada golongan kata nama.
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¢) Boleh menjadi mundda.
Munada ialah kata nama yang terletak selepas kata seru atau huruf nida’ seperti 4» \;.
Perkataan - di sini dipanggil mundda kerana berada selepas kata seru s dan

menunjukkankan -«» adalah kata nama.

d) Tidak menerima kemasukan (36 ) dan (CZ25%)
Kata tugas (jj) dan (Z23) dalam bahasa Arab berfungsi dan memberi maksud yang
lengkap semasa bersama kata kerja sahaja sama ada kata kerja madiy atau mudari‘. Oleh

itu kata nama tidak menerima dua perkataan ini diletakkan sebelumnya.

e) Menerima tanwin atau baris dua di pengakhiran perkataan.
Antara tanda pengenalan kata nama dalam bahasa Arab juga ialah menerima tanwin
iaitu baris dua di hujung perkataannya sama ada baris dua di atas, di bawah atau

dihadapan (&— ¢— &) seperti: S « 2505 dan 1303

Pengenalan bagi kata nama tidak boleh dirujuk kepada terjemahan dalam bahasa
lain yang menunjukkan maksud kata nama sahaja bahkan perlu melihat tanda
pengenalannya, sebagai contoh: perkataan :;\,9 apabila dirujuk kepada maksudnya
dalam bahasa Melayu ia memberi maksud “membaca” yang menunjukkan perbuatan
atau kata kerja tetapi apabila dirujuk kepada tandanya didapati terdapat tanda tanwin
atau baris dua di hujung perkataan iaitu tanda tanwin yang ada pada huruf ¢ dan ini jelas
menunjukkan ia adalah kata nama. Oleh itu, untuk mengenal pasti kata nama perlu

merujuk kepada tanda kata nama yang terdapat dalam perkataan tersebut.
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ii. Pembahagian Kata Nama Bahasa Arab
Kata nama dalam bahasa Arab dibahagikan kepada pelbagai jenis mengikut kategori
pembahagiannya. Di sini pengkaji menerangkan secara ringkas sebahagian jenis kata

nama yang sering digunakan dalam penulisan, antara kata nama tersebut ialah:

a) Kata nama feminin (:»-’j-::) dan maskulin (jéf:u) (Mohamed,Yasin:1998 )
Kata nama feminin merujuk kepada kata nama yang digunakan untuk feminin dan
mengandungai salah satu daripada tanda-tanda berikut:

1. Ta’ ta’nith marbutat (5) seperti: i\3

2. Alif ta’nith magsurat seperti: @L»

3. Alif ta nith mamdiidat seperti: :Cis

Selain daripada tanda mu’annath seperti di atas, kata nama mu’annath juga kadang-
kadang tidak terdapat tanda tersebut bahkan ia dikhaskan untuk mu annath seperti sifat
khas bagi mu annath, antara contohnya ialah perkataan *ls\> (mengandung) dan kata
nama khas mu’annat seperti ju» Kata nama mudhakkar atau maskulin pula merujuk
kepada setiap kata nama yang digunakan untuk jantan sama ada benda, binatang atau
manusia. Kata nama maskulin boleh dikenali dengan sunyinya daripada tanda-tanda
kata nama feminin yang disebutkan tadi. Antara contoh kata nama maskulin seperti:

¢k (orang Muslim lelaki), j\jj (kanak-kanak lelaki), *|5; (orang lelaki).
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b) Kata nama Tunggal (3}23), Duaan (éﬁ) dan Jamak (&’“ )

Kata nama tunggal, duaan dan jamak dibahagikan berdasarkan bilangan. Kata nama
tunggal merujuk bilangan satu sama ada maskulin atau feminin manakala kata nama
duaan pula merujuk bilangan dua dan kata nama jamak merujuk bilangan melebihi dua.

(Mohamed Yasin,1998).

Kata nama duaan berlaku dengan penambahan huruf a/if dan nun atau ya’ dan
nun di hujung kata nama tunggal sama ada kata tunggal feminin atau maskulin. Kata
nama jamak pula terbahagi kepada 3 jenis iaitu jamak mudhakkar salim iaitu jamak bagi
perkataan mudhakkar dengan menambahkan huruf waw dan nin ketika dalam keadaan
marfu‘ dan ya’ dan nun dalam keadaan mansiub dan majrir. Jenis yang kedua bagi
jamak ialah jamak mu’annath salim iaitu jamak bagi perkataan mu’annath dengan
ditambahkan alif dan ta’ pada perkataan tunggalnya. Jamak yang terakhir ialah jamak
taksir yang merupakan jamak bagi perkataan yang tidak cukup syarat untuk dijamakkan
atas nama jamak mu ‘annath salim atau jamak mudhakkar salim tadi. Tidak ada kaedah
khusus bagi pembentukan jamak taksir. Walau bagaimanapun, ulama’ bahasa Arab cuba
menghimpunkan pola kata nama jamak faksir dalam beberapa buah buku tatabahasa

Arab sebagai rujukan.
Untuk memperlihatkan dengan lebih jelas, pengkaji mengemukakan bentuk kata

nama tunggal, duaan dan jamak ketiga-tiga jenisnya dalam bentuk mudhakkar dan

mu’annath dalam jadual berikut:
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Jadual 2.4 : Bentuk Kata Nama Berdasarkan Bilangan

Jamak Gender/
_ | Mu’annath | Mudhakkar Duaan Tunggal .
Taksir e e Bilangan
Salim Salim
gl 0sly | /01y s
e 7 —— — Mudhakkar
e GOl | L
SNl BERUYNIRUP 55 | Mu'annath
Lis i [l | s

Jadual 2.4 memperlihatkan keadaan setiap nama tunggal sama ada feminin atau

maskulin berubah menjadi kata nama duaan di mana perubahannya berlaku dengan

penambahan )O\( atau )( tetapi kata nama tunggal tadi ketika menjadi jamak setiap

satu akan mengikut kaedah yang ditetapkan pada kata nama tunggal iaitu kata nama

mudhakkar yang cukup syarat untuk dijamakkan dalam bentuk jamak mudhakkar salim

akan dijamakkan dengan (0s¢) atau (:z). Adapun kata nama tunggal yang berakhir

dengan (3) atau kata nama mu ‘annath akan dijamakkkan dengn (<)). Kata nama yang

tidak cukup syarat untuk dijamakkan dalam bentuk jamak mudhakkar salim atau jamak
mu’annath salim pula akan dijamakkan dalm berntuk jamak faksir. Kaedah jamak
secara ditil tidak dibincangkan di sini kerana tujuan penerangan jenis kata nama
mengikut jantina di sini hanya sebagai pengenalan dan untuk membezakan bentuk

ketiga-tiga jamak ini sahaja.
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b) Kata nama am (:;,5\') dan khas (% %4)
Selain kata nama yang tersebut di atas, dalam bahasa Arab terdapat kata nama yang
penting dan sering digunakan dalam pembentukana ayat, antaranya ialah kata nama am

dan kata nama khas.

Kata nama am ialah kata nama tidak definit (Kamus Dewan, 2006:2433). Ia
merujuk setiap kata nama yang menunjukkan sesuatu yang umum dan belum ditentukan
atau dikhususkan. Kata nama am dalam bahasa Arab boleh dikenali dengan tanda
tanwin (%) atau baris dua di hujung perkataan manakala kata nama khas pula, ‘Azizat
Fawwal Babati: (1992:2:1027) telah mendefinisikannya sebagai kata nama yang

menunjukkan sesuatu yang tertentu atau orang tertentu atau haiwan tertentu.

Kata nama ma 'rifat atau khas terbahagi kepada 6 iaitu: (Hifni Bek Dayyab et.al,1989)

1. Kata nama yang diberi tanda kata tugas (J') seperti sl
2. Kata nama khas ((Jﬂ\) iaitu nama khas bagi manusia, binatang, masa,

tempat dan sebagainya seperti jas —431

3. Kata nama demontrasif (f,j\,j;‘;}\), antaranya oJ» KES (ini)
4. Kata nama penyambung (J}ip}aj\) seperti (5.,\3\

5. Ganti nama (jre)) seperti (> 3> (dia)

6. Frasa nama (féh’b}l\) seperti &w;Ai)l 3544 (guru besar)

c) Frasa
Adalah penting bagi pengkaji membincangkan tentang frasa kerana frasa banyak
digunakan dalam kemahiran menulis. Pelajar sentiasa melakukan kesalahan dalam

penggunaan frasa (Abd. Halim, 2002). Dalam bahasa Arab, frasa adalah gabungan dua
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atau lebih kalimah atau perkataaan yang memberi pelbagai makna. Antara frasa yang

terdapat dalam struktur ayat bahasa Arab ialah frasa iddfat dan frasa sifat.

1. Frasaidafat

Frasa iddfat ialah gabungan kata nama yang terdiri daripada dua perkataan seperti
i j)iv v, perkataan pertama iaitu j)fw ., dinamakan mudaf )&Uéi ( yang mana baris
akhirnya berubah mengikut keadaan i 7abh manakala kalimah atau perkataan kedua
& ialah muddf ilayh (‘LJ\ :}L:’aﬁ) yang mana sentiasa majrur (Sa‘ad Husin, Abdul
majid, 2006). Antara contoh pembentukkan frasa idafat adalah sepert dalam jadual

berikut:

Jadual 2.5 : Pembentukan Frasa iddfat

Bil Frasa Iddfat Mudaf llayh Mudaf

; 2l 2l i e
> i gas il e

S Sl e e
6. S il Azt
7 Shalalt S b3adall Ll

Contoh dalam jadual di atas menunjukkan pembentukan frasa idafat yang terdiri
daripada mudaf dan mudaf ilayh. Kaedah bagi perkataan yang menduduki tempat mudaf
mestilah terdiri daripada kata nama am manakala mudaf ilayh iaitu perkataan yang
kedua pula terdiri sama ada daripada perkata nakirat (am) seperti dalam contoh pertama

atau ma rifat (khas) seperti dalam contoh 2-7. Mudaf yang terdiri daripada kata nama
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am tunggal perlu dibuang tanwin sebelum disandarkan kepada mudaf ilayh seperti

dalam contoh pertama.

Kata nama duaan atau jamak pula perlu dibuang huruf nun sebelum disandarkan
kepada mudaf ilayh seperti dalam contoh 3 dan 4. Keadaan i ‘rab bagi mudaf adalah
bergantung kepada kedudukannya dalam ayat. Manakala kedudukan i 7ab bagi mudaf
ilayh ialah majrur sama ada dengan baris di bawah (. ) iaitu ketika terdiri daripada kata
nama tunggal seperti dalam contoh 1-4, majrir dengan huruf ya’ yang huruf
sebelumnya beraris di atas (. ) seperti dalam contoh 5 sekiranya terdiri daripada kata
nama duaan dan majriur dengan huruf ya’ yang huruf sebelumnya berbaris di bawah
sekiranya terdiri daripada kata nama jamak mudhakkar salim dan isim lima sepertimana

dalam contoh 6-7.

2. Frasa Sifat

Menurut ‘Abduh al-Rajthi (1988) dan Ibn Hisham (tt, 3:302-306), frasa sifat ialah
perkataan yang menjadi sifat kepada perkataan sebelumnya serta mengikuti dan
menyamai perkataan yang berada sebelumnya dari segi gender, khas dan am, tunggal,

duaan, jamak serta i rab. Pembentukan frasa sifat boleh dilihat seperti dalam jadual di

bawah:
Jadual 2.6 : Pembentukan Frasa Sifat
Keadaan Sifat Keadafln Frasa Sifat Ayat Bil
Mawsuf
Murrad marfu‘ | Murrad marfu* j\-@a-é R i@»ﬁ- M sl !
Muthannad Muthannd P S O R PPR 2
. - O e . - g - ‘/
Mangib Mansib R R | e R S
Dua mu’annath | Dua mu’annath ) ois o3 oot s s of 3
o (IR - o \/
mansub mansub onq 2% O R S
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, Jamak ol 3
Jamak mu annath 7 N P P T e
i muannath o g\u\.g.ﬁs,’-g les &0l
J majrir e =
Jamak 'Mw"u\ 'Mw"ab <o
Jamak mudhakkar o TSR =)
mairir mudhakkar . .
. - 0o 7o s o4 Zo 4
J majriar JW o) um.@»ud 4]
Mufrad
, Jamak taksir Lo,z i35 Loz s3E s o0
mu’annath . Pty SpS ST B3RS
_ mansub
mansiub '
Jamak mudhakkar | Jamak taksir g4 1 .. xS
o . et b | g b & RS
majrur majrur E E

Jadual di atas menunjukkan keadaan frasa sifat di mana sifat perlu mengikuti masuf
dalam semua keadaan sama ada dalam aspek jantina, bilangan, am dan khas serta
kedudukan i 'rab. Kata nama jamak taksir lighayr ‘aqil (tidak berakal) perlu disifatkan
dengan sifat mufrad mu’annath seperti dalam contoh 6. Manakala kata nama jamak
taksir li al-‘aqil (berakal) perlu disifatkan dengan sifat jamak mudhakkar salim seperti

dalam contoh 7

Kata nama boleh dijadikan sebahagian dalam ayat bahasa Arab dan setiap ayat
bahasa Arab tidak menjadi lengkap tanpa sekurang-kurangnya kata nama. Pembentukan
ayat dengan menggunakan kata nama dalam bahasa Arab perlu dirujuk kaedah yang
telah ditetapkan oleh ahli bahasa Arab kerana setiap kata nama mempunyai fungsi yang
berbeza. Kesilapan dalam menggunakan kata nama atau menyusun serta

meletakakkannya tidak tepat pada kedudukannya akan menyebabkan kesilapan sintaksis

dan boleh membawa kepada kepesongan maksud.

Oleh itu, pengamal bahasa Arab perlu mahir dalam ilmu tatabahasa Arab yang
menerangkan kaedah penggunaan jenis perkataan dalam bahasa Arab. Pengamal bahasa
Arab bukan sahaja sekadar mengingati kaedah tatabahasa Arab yang ditetapkan bahkan

perlu mahir sehingga mampu menggunakannya dengan betul dalam percakapan mahu
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pun penulisan kerana penggunaan bahasa yang betul adalah yang tidak terdapat

kesilapan tatabahasa padanya.

2.6.2 Kata Kerja

Kata kerja dalam bahasa Arab ialah perkataan yang menunjukkan berlaku suatu
peristiwa pada masa tertentu. Dari sudut bahasa, kata kerja bermakna kata yang
menyatakan sesuatu perbuatan (Noresah, 2002: 584) dan merupakan perkataan yang
menjadi inti bagi binaan atau konstruksi frasa kerja (Nik Safiah, et al. (1997: 139). Para
ahli nahu Arab pula mendefinasikan kata kerja sebagai perkataan yang menunjukkan
peristiwa yang berlaku pada tiga keadaan masa iaitu lepas, kini dan akan datang (al-
Hashimiyy 1998 : 14,). Menurut Fu’ad Ni’'mat (1973: 18) pula, kata kerja ialah setiap
perkataan yang menunjukkan peristiwa yang berlaku pada waktu yang tertentu. Kata
kerja dalam bahasa Arab terbahagi kepada beberapa jenis berdasarkan kategori tertentu

iaitu:

i. Pembahagian Kata Kerja Berdasarkan Masa
Pembahagian kata kerja dalam bahasa Arab berdasarkan masa dibahagikan kepada tiga

jenis kata kerja 1aitu:

a) Kata kerja Madiy (:;;bu\ ).
Kata kerja madiy atau kata kerja lampau ialah kata kerja yang menunjukkan peristiwa
yang berlaku pada masa lampau atau pada waktu sebelum seseorang itu bercakap. (al-
Hashimiy 1998 : 14 dan al- Hamlawiy ( t.t ) : 24 ). Contohnya dalam ayat : J‘ MY
a0l (saya telah pergi ke sekolah ). Perkataan .23 di sini ialah kata kerja mddiy
kerana menunjukkan peristiwa “pergi” pada masa lampau. Kata kerja madiy boleh
dikenali dengan penerimaan 1d’ fa nith mafiihat (&) seperti Gw,dd I dabls Egad,

huruf 7d” yang terdapat pada perkataan &.»3 ialah td’ ta nith sebagai tanda perkataan
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itu ialah kata kerja madiy. Kata kerja madiy juga boleh dikenali dengan penerimaan #a
damir iaitu huruf ta’ yang terdapat pada <., dalam ayat 12J D) &, begitu juga kata kerja
madiy boleh menerima nin niswat dan 5 yang boleh lihat pada perkataan ‘nke 23 pada

ayat Jo=l) 3 wJ:; NN

b) Kata kerja mudari‘ (}QL&M)
Kata kerja mudari‘ (’@L:’a_\\) ialah kata kerja kala kini yang menunjukkan peristiwa yang
sedang berlaku semasa ia dilafazkan atau selepas ia dilafazkan atau peristiwa akan
berlaku pada masa akan datang (al- Hamlawiyy ( t.t ): 24 ), contohnya: /a3l )] &3
Azl Q\ dhmhw [azs 3l J\ &»ﬁs\ 5 (saya sedang pergi ke sekolah /saya akan pergi
ke sekolah. Perkataan (:.,\};ET) di sini merupakan kata kerja mudari’ yang menunjukkan
kerja sedang dilakukan dan akan dilakukan iaitu “pergi” dan “akan pergi’. Kata kerja
mudari (d.»%;? O3 7&,~»%E>L~) yang ditambahkan _ atau (23 menunjukkan kerja yang
akan dilakukan selepas ucapan iaitu “saya akan pergi’. Kata kerja muddri mempunyai
tanda yang membezakannya daripada kata kerja madiy iaitu kata kerja mudari‘boleh
menerima .5, Kata tugas -G boleh dimasukkan di hadapan kata kerja mddiy dan
mudari’ tetapi yang membezakannya ialah 2 yang digunakan untuk kata kerja madiy
untuk menguatkan peristiwa tetapi & yang dimasukkan pada kata kerja mudari adalah
untuk menunjukkan maksud “jarang-jarang” atau “kadang-kadang”. Sebagai contoh,
ayat ij\ £J87 36 memberi maksud sesungguhnya saya telah makan nasi, tetapi ayat 3
jjéﬁ\ :}ﬁ memberi maksud kadang-kadang saya makan nasi. Kata kerja mudari juga
boleh dikenali dengan kemasukan huruf nasab dan jazam iaitu kata tugas yang
memainkan peranan menjazamkan atau menasabkan kata kerja mudari‘. Keterangan

lengkap mengenai kata tugas ini akan dibincangkan dalam bahagian huruf nanti. Tanda

lain bagi kata kerja mudari‘ ialah ia menerima ya’ mukhatabat (Mobuj\ £6) seperti
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Cep ) huruf muddra‘ah (<) seperti CAaKL-CAL — LAl — a3 dan nin tawkid

(4S5 Os) seperti: GAa!

¢) Kata kerja amr ( }fﬁ}}\)
Kata kerja amr ( }fﬁﬁ\) pula ialah kata kerja yang digunakan untuk meminta sesuatu
perkara dilakukan pada masa akan datang (Hamlawiyy, t.t: 24) seperti:
s A ws\ (hendaklah kamu pergi ke sekolah), perkataan u-M\ di sini merupakan
kata kerja arahan. Selain daripada menunjukkan arahan, kata kerja amr boleh dikenali

dengan penerimaan ya’ mukhdtabat (¥bdl 26) seperti sl ) Lsﬁ-" dan nin

tawkid seperti dalam ayat a2 L;\ ey

ii. Pembahagian Kata Kerja Berdasarkan Imbuhan Dan Bilangan Huruf

Pembahagian kata kerja dalam bahasa Arab berdasarkan imbuhan dan bilangan huruf

yang terkandung dalam kata kerja adalah seperti berikut:

a) Kata kerja mujarrad (.’Sj;,uj\ e
Kata kerja mujarrad (3f.;.mj\ ’J=2))) ialah kata kerja yang tidak berimbuhan iaitu mana-
mana kata kerja yang mengandungi huruf asal dan huruf asal ini tidak gugur daripada
kata kerja tersebut walaupun satu huruf apabila difasrifkan kecuali perkataan yang
mengandungi huruf ‘illat iaitu huruf alif, ya’ dan waw (al-Hamlawiy, t.t : 29) contohnya
seperti Jn.a Oy apabila difasrifkan huruf asal tiga huruf yang terkandung dalam
perkataan tersebut tidak hilang tetapi masih kekal seperti M)J:.e Vﬂ"’ G i3 &5z dan
seperti -p~2 — < 2. Sekiranya kata kerja mujarrad terdiri daripada huruf ‘il/at ia akan
gugur semasa tasrif seperti Wi — &8 — JG dan qu _gjj-é-’ di mana huruf alif yang
terletak di tengah-tengah digugurkan semasa fasrif atau bersambung dengan damir.

Kata kerja mujarrad terdiri daripada mujarad thuld’thiy iaitu yang asal tiga huruf
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seperti ‘_}».e — &5 dan mujarrad rubd’iy yang asalnya empat huruf seperti J)) dan
Os~3. Semua huruf ini kekal apabila dizasrifkan seperti VJ))_WA’}M} kecuali yang

terkandungan huruf ‘illat seperti diterangkan di atas.

b) Kata kerja Mazid (30 124l
Kata kerja mazid (% JJ\ ’l=4)) ialah kata kerja berimbuhan yang terdiri daripada mana-
mana kata kerja yang ditambah satu, dua atau tiga huruf pada perkataan asal.(al-
Ghalayini:, 1997: juz 3: 5). Penambahan ini sama ada penambahan yang berlaku pada
kata kerja asal 3 huruf atau 4 huruf dan sama ada berlaku penambahan sebanyak satu
huruf, dua huruf atau tiga huruf. Contoh penambahan yang berlaku pada perkataan asal

tiga huruf seperti:

1. Penambahan satu huruf (3+1=4) seperti ws\ asal perkataan ini sebelum
penambahan adalah 3 huruf iaitu C&53.

2. Penambahan 2 huruf (3+2 =5) seperti C:“" asal perkataan ini sebelum
ditambah adalah 3 huruf iaitu 2=

3. Penambahan tiga huruf (3+3=6) seperti jax<.) asal perkataan ini sebelum

ditambah adalah 3 huruf iaitu j2&.

Manakala contoh penambahan yang berlaku pada kata kerja asal 4 huruf pula seperti:

-
s

1. Penambahan satu huruf (4+1=5) seperti x5 asal perkataan ini sebelum
penambahan adalah 4 huruf iaitu 75
2. Penambahan 2 huruf (4+2=6) seperti }swﬁ\ asal perkataan ini sebelum

ditambah adalah 4 huruf iaitu =33
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Penambahan huruf pada asal perkataan ini bertujuan menambahkan atau mengubah atau
menambah maksud perkataan. Maksud penambahan ini dibincangkan secara detail
dalam ilmu saraf. Penggunaan yang tepat terhadap kata kerja ini sangat perlu kerana

setiap perubahan perkataan membawa makna dan maksud yang berlainan.

iii. Pembahagian Kata Kerja Berdasarkan Keperluan Kepada Objek (« Jgadl)

Selain itu, kata kerja juga dibahagikan mengikut keperluan kata kerja tersebut kepada

objek atau tidak. Pembahagian kata kerja berdasarkan keperluan objek ini dibahagikan

kepada kata kerja transitif (.Lg,i ’J=2) dan kata kerja tidak transitif (@N Had):

a) Kata kerja transitif (Jx24 *|x3)
Kata kerja transitif atau fi 7 muta ‘addi dikenali sebagai kata kerja yang tidak mencukupi
untuk menyempurnakan makna sesuatu ayat dengan hanya ada pelaku iaitu fa i/ kepada
perbuatan tersebut sahaja, bahkan kata kerja tersebut memerlukan maf“ul bih sebagai
objek atau mangsa dan sasarannya dalam ayat tersebut untuk menyempurnakan
maknanya (Mahmiild Husayni al-Mughalasah. 1991). Sebagai contoh: jj‘ﬂ\ Az Jf f
(Mohamad telah makan nasi) perkataan “makan” Jf T di sini tidak sempurna

penggunaannya hanya dengan A |S° T melainkan dengan maf“ul bih iaitu nasi ﬁ\

b) Kata Kerja tidak transitif (2)V ’}22)
Kata Kerja tidak transitif (»)¥ =) ialah kata kerja yang boleh menyempurnakan makna
sesuatu ayat dengan hanya ada si pelaku (fa‘i/) kepada perbuatan tersebut tanpa
memerlukan maf il bih seperti iz fb (Mohamad telah berdiri ). Perkataan (U telah

sempurna penggunaannya dengan hanya pelaku tanpa memerlukan maf“ul bih (Ibn

‘Adil, 1985, 1: 145).
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iv. Pembahagian Kata Kerja Berdasarkan Kandungan Huruf ‘/llat ($ 3 ')
Kata kerja juga dibahagikan berdasar kandungan huruf llat (s 9 ') atau tidaknya
kepada dua iaitu : kata kerja sahih (7> (}») dan kata kerja mu 'tal (PJix5 2)%8) (Fuad

Ni’mat, 1973: 63 dan al- Hamlawiy t.t : 2, 28 dan 29).

a) Kata kerja sahih (”caw ’Jx2) ialah kata kerja yang perkataan asalnya
tiada huruf ‘illat seperti u*L" —J.d —Cf.éfv. Semua huruf dalam kata
kerja ini terdiri daripada huruf sahih

b) kata kerja mu 'tal (*}ix* ?J2) pula ialah kata kerja yang perkataan asalnya
terdapat huruf “‘illat iaitu (s 5 ) seperti (b —J@, salah satu huruf yang
terkandung dalam kata kerja ini terdiri daripada huruf alif yang

dikategorikan sebagai huruf %llat.

Pembahagian kata kerja berdasarkan kategori tersebut adalah mengikut keperluan
maksud yang berbeza-beza mengikut kaedah yang ditetapkan dalam ilmu morfologi.
Walau bagaimanapun, di sini pengkaji hanya memberi fokus terhadap aspek dan jenis
kata kerja mengikut pembahagian penting dan mengikut jenis yang sering digunakan
oleh pelajar serta berdasarkan ia boleh memberi kesan yang ketara dalam pembentukan

ayat sahaja.

2.6.3 Kata Tugas

Selain daripada kata nama dan kata kerja, dalam pembentukan ayat bahasa Arab
memerlu kan kata tugas mengikut syarat penggunaan yang ditetapkan oleh ahli bahasa
Arab. Mengikut Mohd Zaki (2001), di peringkat sintaksis kata tugas atau huruf dalam
bahasa Arab membawa berbagai-bagai maksud mengikut konteks ayat. Kata tugas

dalam bahasa Arab dikategorikan seperti berikut: (ibn ‘Aqil , 1985, 2:26-30)
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1. Kata tugas khas untuk kata kerja sahaja.

ii. Kata tugas khas untuk kata nama sahaja.

iii. Kata tugas umum boleh digunakan/mendahului kedua-dua kata nama dan kata

kerja.

Kata tugas bukan sahaja berfungsi mendahului perkataan tertentu sahaja bahkan

mempengaruhi atau mengubah baris perkataan yang berada selepasnya. Jadual berikut

menunjukkan jenis dan fungsi kata tugas dalam bahasa Arab:

i. Kata Tugas Umum

Kata tugas umum ialah kata tugas yang boleh digunakan sama ada bersama kata nama

atau kata kerja. Berikut adalah contoh penggunaan kata tugas umum:

Jadual 2.7 : Kata Tugas Umum Dan Penggunaannya

Jenis Kata Tugas

Contoh Penggunaan

Selepas itu

Quran selepas itu Ahmad
pula membacanya

1-Huruf ‘At Untuk Kata Nama Untuk Kata Kerja
N e
. NESAN|
1| shidan | \pohamad dan Ali pergi ke i
masjid Mohamad berjalan dan
berlari pergi ke masjid
) LUl M\J\&fmwx domiall
Kemudian Mohamad pergi ke maSJld Mohamad berjalan
kemudian Ali kemudian berlari pergi ke
masjid
3 £ Mohamad membaca al- Mohamad membaca al-

Quran selepas itu
meneliti maksudnya

sehingga ‘ ‘ }CWJ Ss dd o
4 Makanlah ikan sehingga ] i
& kepalanva Makanlah ikan hingga
patany kamu kenyang
T ° z os < v o/‘ ‘. @% s
J EOT B RORTORS. S BVCE PR R U
S (ﬁltli:llk Kamu seorang yang benar OWNE
ayat atau beriman Tungganglah basikal atau
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kenyataan) kamu berjalan kaki
sahaja
y MY 4y S (SN iy S
Zaid telah ketawa bukan Zaid telah ketawa bukan
Bukan 3
Ahmad menangis
AAT oy Bl B Ay Y
6 J+ bahkan Zaid telah ketawa bahkan | Zaid telah ketawa bahkan
Ahmad tersenyum
PERRY; ;.\ PRI
e‘ u;\ff\ QJL@ J") MT‘ G j/-:\-é
7 Atau Adakah k
tuk avat Adakah kamu seorang yang akah (xapy
(untuk aya benar atau pendusta menunggang basikal atau
pertanyaan kamu berjalan kaki
) sahaja
MCERACINER TR - SCH AR NV R AT
9 ﬂ - tetapi Khalid tidak bermusafir Khalid tidak bermusafir
tetapi Umar tetapi bermalam di sini

2-Huruf Istifham

Contoh Penggunaan

Iaitu kata tugas

untuk pertanyaan
8i0bl — o

(Adakah)

membaca al-Quran?

Untuk Kata Nama Untuk Kata Kerja
¢ OTA &i3 &5 s/l ¢ OTA) &1 s/l
Adakah kamu telah Adakah kamu telah

membaca al-Quran?

3-Huruf Tafsir
Iaitu kata tugas

-,

0% s, %
al gyl

digunakan untuk 25 6‘ AR g 3o % )
penerangﬁan Saya mahu minum air iaitu
- &) air Zamzam Saya mahu pergi yakni
berpindah dari sini
(iaitu/yakni) P

- “ 2
9% o% T

d:/:\d\w\ ol o

4- Huruf Istiftah
Iaitu kata tugas
yang digunakan
untuk pembukaan
— i
(adapun)

R RN T

Adapun nama saya ialah
Mohamad

ey T
Adapun kamu akan
berjumpa saya

5-Huruf Nafi
Kata tugas yang
digunakan untuk
penafian
(memberi maksud
tidak dan bukan)

Y- L

g B

w\J”’Y\,L&Lo

Tidaklah Muhamad itu
melainkan Rasulullah

S s i
Saya tidak pergi ke pasar

6- Huruf Jawab

Contoh Penggunaan

Kata tugas untuk

Untuk Kata Nama

Untuk Kata Kerja

pengakuan
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¢ OTA {6 &3 s
Adakah kamu pembaca al-
Quran?

E)T}gj‘ &)G (JT ((:-;j

Ya, saya pembaca al-Quran

¢ OTA) &I oja
Adakah kamu telah
membaca al-Quran?
:.)T}ﬁ\ :DT}/; c(i.i;
Ya, saya telah membaca
al-Quran

2 Bahkan

STA) £6,6 6T (o s
Bahkan, saya pembaca al-

fﬂ}ﬁ\ :D%}g ‘g;'/f

Bahkan, saya telah

3 S

Ya! saya telah pergi ke
rumah kamu

Quran membaca al-Quran
— = s o) Eas3 6 L A o) Eass s

Yal! telah pergi saya ke
rumah kamu

Ya

ii. Kata tugas Khas
Kata tugas khas dalam bahasa Arab terbahagi kepada dua jenis iaitu: kata tugas khas
untuk kata nama dan kata tugas khas untuk kata kerja (Ibn ‘Aqil, 1985, 2:30-50).

Berikut adalah contoh penggunaan kata tugas khas untuk kata kerja dalam bahasa Arab:

a. Kata tugas khas untuk kata kerja
Kata tugas yang dimaksudkan di sini ialah yang digunakan untuk kata kerja madi
dan mudari‘. Berikut adalah contoh bagi penggunaan kata tugas khas yang

digunakan bersama kata kerja:

Jadual 2.8 : Kata Tugas Khas Untuk Kata Kerja

Jenis Kata Tugas Contoh Penggunaan
1-Huruf Nasab

Iaitu huruf yang mendahului kata

kerja mudari‘ dan menyebabkan -

tanda i ‘rab menjadi mansub

o B 1) condt OF
1 Saya mahu pergi ke pasar
(hendaklah) Y pergi ke p
2 &3) OVl 3 521 53] 18 S ol 3
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(Oleh itu)

-

Saya banyak membaca buku. Oleh itu,
saya berjaya dalam peperiksaan

&
3

el ) a3l ]

(Tidak akan) Saya tidak akan pergi ke pusat hiburan
S e dzinf o5 o
4 (supaya)

Saya membaca buku supaya saya
dapat manfaat daripadanya

2-Huruf Masdar

seperti masdar
1

Iaitu huruf yang bergabung dengan
kata kerja dan berubah tarafnya

Contoh Penggunaan

of

A oz
SILGT OF 258

Perjumpaan saya dengan kamu
menggembirakan saya

s oS S, 61
Saya berjumpa dengan kamu supaya
kamu menggembirakan saya

2

Aotz % 2o -
J}Gjuw

Kata-kata kamu mengkagumkanku

-

#

3- Huruf Jazam

56 31 2T g

Ahmad bersetuju dengan kedatangan
kamu

Kata Tugas yang mendahului kata
kerja mudari‘dan menyebabkan

Contoh Penggunaan
i‘rabnya menjadi majziim
. p G o Je Ssia
Tidak Ali tidak minum susu
5 (W 33201 ) esd
Belum Saya belum pergi ke pasar
3 Ay OT A Tad
Hendaklah Hendaklan kamu membaca al-Quran
4 dalll ‘o‘ﬂ A Y
Jangan Jangan Kamu minum arak
4-Huruf Syarat
Ialah kata tugas yang

menggabungkan dua ayat dan saling

Contoh Penggunaan

berkait di antara satu sama lain,
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ayat pertama dinamakan ayat
syarat dan yang kedua dinamakan
ayat jawab syarat

;, S sl ) sl &)
1 sekiranya - O} Sekiranya kamu ke pasar saya akan
pergi
/ Cad Gl ) oS
2 jika -3 Kalau kamu ke pasar saya pun nak
pergi
3 13| Cl s
Apabila ;%e]ggli)lla datang Mohammad Ali pun

5- Huruf ‘Ard wa Tahdid
Digunakan untuk sesuatu
permintaan/penawaran

Contoh Penggunaan

~ ~
a oz T

i 3x- Uiy

-

B

°
<o £ -

Go6 Ly

z

Ly

Kalaulah kamu datang kepada kami
dengan membawa air

6- Huruf Istigbal
Digunakan untuk masa akan datang
dan mendahului fi’l Mudari‘

Contoh Penggunaan

| A Bl Jf Le3l
Saya akan pergi ke bandar
2 S 5l ) a3 S5
saya akan pergi ke bandar nanti

7- Huruf Tawaqqu‘
Digunakan bersama kata kerja madi
untuk penegasan peristiwa dan
bersama kata kerja mudari‘ untuk
peristiwa yang mungkin berlaku

(j arang-jarang berlaku)

-
%

sl ) Eaad B8
Memang saya telah pergi ke pasar
St 1) a3l 38

Kekadang saya pergi ke pasar

8- Huruf Rad‘u
Iaitu kata tugas yang digunakan
untuk menahan daripada
melakukan sesuatu

&, -

W

U FRERXIEHE RNt NF
Bahkan jangan mentaatinya, dan sujud
serta hampirilah Allah

9-Huruf Nafi
Iaitu kata tugas yang digunakan
untuk penafian

Contoh Penggunaan

| 4

Penafian bersama kata kerja

2/&3\:}){/\?

Saya tidak makan ikan

58



mudari ‘ serta
menjazamkannya

s

sz 8T

2 .
Penafian bers_ama kata kerja Saya tidak makan ikan
madiy
3 Penafian selama-lamanya SZh ST

bersama kata kerja mudari‘
serta menasabkannya

Saya tidak akan makan ikan

b. Kata tugas khas untuk kata nama

Kata tugas khas untuk kata nama hanya boleh dimasukkan di hadapan perkataan yang
menjadi kata nama sahaja. Berikut merupakan kata tugas khas untuk kata nama dan

contoh penggunaannya dalam ayat:

Jadual 2.9 : Kata Tugas Khas untuk Kata Nama

Jenis Kata Tugas

Contoh Penggunaan

1-Huruf Jarr
Huruf jarr ialah kata tugas yang
mendahului kata nama dan
menyebabkan i‘rabnya menjagi
majrur

- _‘3_51“_;1“_ di =g
—iae =S g - g -l -OK

Fg =l —sli- J -u- s

e S sl ) ) 2 el
Saya berjalan kaki dari rumah ke
sekolah pada setiap hari

- Lo < . °

Saya berkerja di universiti ini
semenjak enam tahun

: ;
222 108 anguadl ) SOk sl

-

Pelajar pergi ke sekolah kecuaali
Mohamad

NG %Ju;s\ Los

Saya menulis surat menggunakan pen

2- Huruf Qasam
Kata tugas yang digunakan untuk
sumpahan

(41 9) 9131 —(AB) £ldt —(dbly) L)

{4 o 0 8 ai)
Demi masa, sesungguhnya manusia
dalam kerugian

3-Huruf ’Istithna’
Kata tugas yang digunakan untuk

AU
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pengecualian Tiada tuhan melainkan Allah
Lal-—lds— S =Y
4- Huruf Nida’ {f\fg_‘ é)‘-;'j)/j &T ?gi o’i é:ﬂ \:,}

Iaitu kata tugas yang digunakan
Wahai Adam, diamilah kamu dan

untuk menyeru et di dal
c PR 1ster1 kamu di dalam syurga
1y —bed —bf —sf =T —l =301 . yure

5-Huruf Musyabbahat bi Fi‘l

Huruf yang mendahului ayat kata I LK
nama dan menasabkan isimnya serta Kamu seperti seorang guru

merufu ‘kan khabarnya

A -ed i8-8
6-Huruf Mufaja’ah
Ialah kata tugas yang digunakan

untuk kebetulan dan kejutan Sek gl 56 oo g &les
5 =13 Saya memasuki rumah tiba-tiba
Ketika kanak-kanak lelaki muncul
tiba-tiba
7-Huruf Tafsil {526 3ke 3 366 ylsr 2185 2 BG)
Digunakan untuk pentafsiran Adapun barangsiapa yang berat
Lo =i timbangannya maka dia akan berada

dalam kehidupan yang diredhai

i AV agle D3 Y el &) o
8-Huruf Tanbih R ST AE }
Digunakan di awal ayat kata nama N }j}

untuk menarik perhatian

. . Adapun Sesungguhnya para wali
Y=l —(14 ) Allah itu tiada ketakutan dan
kesedihan pada mereka
ol £l )
Angin itu bukan ribut
9- Huruf Nafi Al Edg o
Kata tugas untuk penafian

(penggunaan seperti u...,i )

Tiada masa untuk menyesal

Y=L o - Tidaklah jalan sesak
Bukan/tidak
T3 e
Tidaklah hujan lebat

Semua contoh di atas menerangkan penggunaan kata tugas khas dan umum dalam
bahasa Arab. Kata tugas ini juga tidak boleh digunakan melainkan mengikut kaedah
yang ditetapkan dalam bahasa Arab. Fungsi kata tugas untuk melengkapkan ayat dan

menyempurnakan maksud yang dikehendaki. Penggunaan kata tugas dalam bahasa Arab
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bukan sahaja perlu melihat kepada maksud yang sesuai dengan ayat bahkan perlu
merujuk keperluan perkataan yang akan digunakan bersamanya. Kesilapan dalam
menggunakan kata tugas bukan sahaja merosakkan bentuk ayat bahkan menyebabkan

ayat yang ditulis tidak dapat difahami.

Jika diperhatikan kata tugas dalam semua jadual tadi didapati sesetengahnya
memberi maksud yang sama tetapi mempunyai fungsi yang berbeza. Perkataan dalam
bahasa Arab terbahagi kepada tiga jenis iaitu kata nama, kata kerja dan kata tugas.
Mengenal pasti jenis perkataan dalam bahasa Arab yang terdiri daripada tiga jenis ini
adalah sangat diperlukan kerana setiap jenis perkataan mempunyai ciri dan keperluan
tersendiri. Setiap jenis perkataan juga mempunyai maksud dan fungsi tersendiri tidak
boleh digunakan tanpa kaedah yang telah ditetapkan. Penyalahgunaan perkataan sama
ada kata nama, kata kerja atau kata tugas membawa kesalahan makna dan akan

menyebabkan ayat yang ditulis tidak dapat difahami maksudnya.

2.7  Pembentukan Ayat Bahasa Arab

Ayat dalam bahasa Arab terdiri daripada sekurang-kurangnya dua perkataan iaitu sama
ada kata nama, kata kerja dan kata tugas (Abu Said Muhammad (2004:6). Menurut
Abdullah Hassan (2006:1), ayat terdiri daripada perkataan yang disusun dalam susunan
dan kelompok tertentu. Setiap kelompok perkataan disusun dengan lengkap. Susunan
yang lengkap mempunyai makna yang lengkap. Setiap satu kelompok tersebut
mengandungi sekurang-kurangnya dua bahagian, iaitu subjek dan predikat. Sarjana

bahasa Arab telah membahagikan jenis ayat yang lengkap ini kepada dua jenis ayat

utama iaitu: ayat kata nama (:M:“\ :lé) dan ayat kata kerja (:Jas "U})
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2.7.1 Ayat Kata Nama

Ayat kata nama ialah ayat yang terkandung subjek dan predikat di dalamnya. Pada
kebiasaannya, ayat kata nama dimulakan dengan kata nama yang berfungsi sebagai
subjek (%:\53) dan diikuti predikat ( »>) (Mohamad & Abd. Rabbo, 1990:129). Predikat
dalam bahasa Arab terdiri daripada tiga bentuk utama iaitu: predikat tunggal (3}333 ),
predikat berbentuk ayat (4J-i~ ’»>) dan predikat frasa kata depan (4L5~ 4l %) (Antowan

Dahdah, 1989). Jenis predikat mengikut ketetapan sarjana bahasa Arab adalah seperti

berikut:

i. Predikat Tunggal (3}2-5 )
Predikat tunggal ialah predikat yang terdiri daripada kata nama musytag sama ada
gendernya feminin atau maskulin atau bilangannya tunggal, duaan, dan jamak. Antara

contoh predikat tunggal seperti dalam jadual berikut:

Jadual 2.10 : Bentuk Predikat Tunggal

Predikat tunggal
Subjek Kata Kata Kata Nama Jamak p i’r ‘;b_ )
marfi
Nama Nama Muzakar | Mu’annath
Tunggal | Duaan | gz Sélim
tunggal el ol &
duaan olalaly Ol
Jamak . .
mudhakkar O3dlal) D52l P
salim
Maskulin (J‘Yf}“) 2
Jamak taksir 358 <
o ‘ o8 \?_
(berakal) S = J
(S3721~)
Jamak taksir % 1.2 ,.
v 1) ;- 2
(tidak berakal) | &~ =] e
tunggal EL Sols &
. duaan ol BleIES
Feminin . e
Jamak . i
Mu’annath S & ol A
Salim
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Jadual di atas menjelaskan pembentukan ayat kata nama dalam bahasa Arab. Ayat yang
terdapat dalam jadual di atas terbentuk daripada subjek dan predikat tunggal. Predikat
tunggal yang ditunjukkan dalam jadual adalah selaras dengan subjek. Subjek daripada
jenis kata nama maskulin tunggal dipredikatkan dengan predikat maskulin tunggal
bilangan satu. Subjek daripada kata nama maskulin duaan akan menggunakan predikat
maskulin duaan dan subjek yang terdiri daripada kata nama jamak mudhakkar salim
akan dipredikatkan dengan predikat daripada jenis yang sama iaitu kata nama jamak
mudhakkar salim. Adapun subjek yang terdiri daripada kata nama jamak taksir tidak
berakal akan dipredikatkan dengan predikat kata nama tunggal feminin seperti dalam
contoh dalam jadual. Bahagian perkataan feminin atau mu ‘annath pula, subjek daripada
kata nama feminin tunggal dan duaan serta jamak akan dipredikatkan dengan perkataan
yang sama jenis dengannya. Di sini jelas kelihatan penyelarasan bilangan dan jantina

subjek dan predikat tunggal.

Dari segi i ‘rab pula, subjek dan predikat kedua-duanya berada pada kedudukan
marfi’ sama ada marfii’ dengan baris di hadapan bagi kata nama tunggal, jamak
mu’annath salim dan jamak faksir, marfii’ dengan huruf alif bagi kata nama duaan dan
marfi’ dengan huruf waw bagi kata nama jamak mudhakkar salim. Semua keterangan

ini boleh dirujuk pada jadual 2.10 tadi.

ii. Predikat Dalam Bentuk Ayat

Predikat dalam bentuk ayat terdiri daripada dua frasa iaitu (subjek + predikat) yang

mengambil tempat marfii ‘ (éj J; &). Predikat dalam bentuk ayat dibahagikan kepada

dua jenis iaitu predikat ayat kata nama dan predikat ayat kata ker;.
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Predikat ayat kata nama ialah predikat yang terdiri daripada subjek dan predikat dan

dalam predikat pula terkandung ganti nama (“se<2) yang boleh dikembalikan kepada

subjek pertama. Contoh ayat kata nama yang mengandungan predikat ayat kata nama

faitu ayat sxs 530 21 (Ali bapanya seorang guru). Dalam ayat ini R 537 merupakan

predikat kepada Js. Ayat ples »»] mengandungi ganti nama iaitu » (dia) yang kembali

kepada perkataan yang menjadi subjek dalam ayat iaitu ¢g. Ganti nama yang

terkandung dalam predikat ayat kata nama ini akan sentiasa berubah mengikut

a) Predikat ayat kata nama (E\-ﬁ"\ A )

perubahan bilangan dan jantina subjek dalam ayat seperti dalam jadual berikut:

Jadual 2.11 : Predikat Ayat Kata Nama

Bilangan/jantina
Ayat Predikat | Damir | Subjek subjek dan
damir
ek o331 2 s o33 » ik Satu feminin
a2 Yoa A sT I (B~ .
s gl Olle as gl ’ olls Dua maskulin
i [N 1P Y5 5 soat . < odl- . .
wad AP 03le | e A 2 5+ | Ramai maskulin
Toscostdoy % Tos | zoat < 2y .
eGP aLL | Alas gl 53 ikl Satu feminin
Z B . w s % A 2 < . .
s Ll QLabl | s Lag L oLibls Dua feminin
Yoa g gest 8 Ly % Y5 G 8est . PRI . .
M AR DULG | s FART | EA &ULbl | Ramai feminin

Jadual di atas menerangkan perubahan damir yang diselaraskan mengikut subjek dalam
ayat. Perubahan bilangan dan jantina subjek iaitu Q& dan :\-«bb akan menyebabkan
perubahan jantina dan bilangan damir yang terkandung dalam kata nama yang

merupakan kandungan dalam predikat ayat kata nama. Kesalahan dalam menyelaraskan

damir akan membawa kepada kesalahan pembentukan ayat.




b) Predikat ayat kata kerja (5\;&9 HES 33-1)

Dalam bahasa Arab, predikat yang berbentuk ayat kata kerja ialah predikat yang
mengandungi kata kerja, pelaku dan objek sekiranya kata kerja yang digunakan adalah
daripada jenis kata kerja transitif. Kata kerja yang yang berada dalam ayat predikat
kepada subjek perlu mengandungi ganti nama (ugu9 yang mempunyai hubungan

dengan subjek. Jadual di bawah merupakan contoh bagi predikat ayat kata kerja:

Jadual 2.12 : Predikat Ayat Kata Kerja

Bilangan/jantina
Ayat Predikat Damir | Subjek subjek dan
damir
Sl &l 2% e Ll &l 2% A ke Satu feminin
Boowsk oowe| ., P )
Lo Al olgg | e olde Dua maskulin

)
AU To2 89 T0 8|2

\ u" ).& © e 6 1 .’.{d o8 25 o 4 < od|~ . .
L) & 034 -9 Osle Ramai maskulin

s~ H
e 7
4.3/;5\

Bl Bl 235 bl | B Bl 2% 2 FEVSE Satu feminin

3 0. B >
& oLgl okl . s )
L Bl ol La—| oLsbls Dua feminin

P (o
e 7
4.:;;‘.5\

44 S\ < oj:\é é) /]/ L; . 5
C LE o % _ 0 8% & 2 . . d . ..
L@l g | fa-0 | &LbL | Ramai feminin

Perkataan :fj:\é dalam jadual di atas mengandungi kata kerja dan pelaku dalam bentuk
ganti nama yang dikembalikan kepada subjek. Ayat yang terdiri daripada kata kerja dan
pelaku mengambil tempat marfii© dikenali sebagai ayat kata kerja. Predikat ayat kata
kerja ini mengandungi ganti nama yang menghubungkannya dengan subjek iaitu—:;fc-

ELbb —glabl— &bl -03e oUle. Ganti nama ini perlu selaras dengan kata kerja
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dalam aspek gender samada maskulin dan feminin dan dalam aspek bilangan samada
tunggal, duaan dan jamak. Ganti nama ini dikenali sebagai penghubung atau ( :!,) (Ibn

‘Aqil, 1985, 1:201-210).

¢) Predikat frasa kata depan (3\.1.‘5~ 3...:» )
Frasa kata depan ialah gabungan huruf jarr bersama kata nama. Kombinasi huruf jarr
seperti &; N Q\ ’y dan kata keterangan (:}jjjé)\ ) seperti A= Cals (Le\ dengan kata
nama yang datang kemudian daripada subjek dikenali sebagai predikat frasa kata depan.
(ibn ‘Aqil , 1985, 1:209-213)
Untuk menjelaskan lagi predikat frasa kata depan, berikut merupakan contoh predikat

frasa kata depan:

Jadual 2.13 : Predikat Frasa Kata Depan

Ayat Predikat Subjek | Bilangan/jantina subjek
do el g ik dom il 4] i Satu feminin
KBS I TW R ECE N RIWE Dua maskulin
M\ e} ;;Lc -bm.d\ a }il-c Ramai maskulin
EERAN| fu\ LG | asdd ru\ i Satu feminin
IRAN| (La‘ 0L | 2l (sL/a\ Olab s Dua feminin
RN fu\ ELLG | anjdl) ru\ Slbb Ramai feminin

Dalam contoh di atas, selepas subjek terdapat frasa kata depan iaitu gabungan huruf jarr

dengan kata nama dalam ayat M\ 0 u}fl.o—w\ i uLfl.o-M\ 4] !le dan

2 -

P
< =

bentuk predikat frasa kata depan dalam ayat a2l sl 22l - azgildl sl pliab
dan

i) alal &b, Predikat ini ialah yang melengkapkan makna subjek sehingga ia

menjadi satu ayat yang dapat difahami.



Kesimpulannya, terdapat persamaan dan perbazaan antara ketiga-tiga jenis predikat
yang disebutkan di atas. Persamaan antara predikat kata kerja dan predikat kata nama
ialah kedua-duanya mengandungai ganti nama yang berhubung dengan subjek. Ganti
nama ini pula perlu selaras dengan subjek dalam aspek jantina dan bilangan. Hal ini
berbeza dengan predikat frasa kata depan kerana ia tidak memerlukan ganti nama.
Apabila ganti nama tidak diperlukan dalam predikat ayat frasa kata depan, penyelarasan

dari aspek jantina serta bilangan juga tidak berlaku.

Perbezaan antara ketiga-tiga predikat ini pula, predikat ayat kata nama bermula
dengan kata nama dan predikat kata kerja bermula dengan kata kerja, begitulah predikat
frasa kata depan dimulakan dengan huruf jarr dan kata depan. Adapun predikat tunggal
ialah predikat yang menggunakan kata nama seperti predikat ayat kata nama tetapi yang
membezakan kedua-duanya ialah predikat tunggal tidak memerlukan ganti nama yang
kembali kepada subjek. Walau bagaimanapun, penyelarasan jantina dan bilangan dalam

subjek dan predikat tunggal diperlukan.

Di sini, pengkaji ingin menegaskan tentang perkataan yang menjadi subjek
dalam ayat. Walaupun sebelum ini telah dijelaskan bahawa subjek terdiri daripada kata
nama, namun begitu, di sini pengkaji ingin menjelaskan lagi tentang kata nama yang
boleh dijadikan subjek. Jadual 2.14 ialah contoh bagi ayat kata nama yang menerangkan

bahagian subjek:
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Jadual 2.14 : Struktur Ayat Kata Nama Dan Jenis Predikat

JENIS
JENIS PREDIKAT PREDIKAT SUBJEK SUBJEK
Tunggal s
Ayat Kata Nama e A 12 (Kata Nama
Ayat Kata Kerja I RON R RS Zahir)
Frasa Kata Depan | 3
Tunggal Nt
Ayat Kata Nama Lom L ,
- ~ (v Ganti Nama
Ayat Kata Kerja RO INE
Frasa Kata Depan o 3
Tunggal U
Ayat Kata Nama A s o pels | KataNama
3 c 2] ‘ u‘)'i:u Sand
Ayat Kata Kerja Jea w & ug‘“ anaarn
Frasa Kata Depan e e
Tunggal sl
Ayat Kata Nama Sosllas LT dl Seals 2L Masdar
Ayat Kata Kerja s;fd ;5:”5:“‘]\ Muawnwal
Frasa Kata Depan \4«&) 3

Kesimpulan yang boleh dibuat tentang subjek berdasarkan jadual di atas ialah subjek

terdiri daripada kata nama dan kata nama adalah pelbagai jenis, antaranya: kata nama

tunggal, kata nama gabungan, ungkapan dan ganti nama. Setiap kata nama yang

disebutkan boleh dijadikan sebagai subjek dalam ayat dan boleh digunakan dengan

semua jenis predikat sama ada predikat tunggal, predikat ayat dan predikat frasa kata

depan.
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2.7.2 Ayat Kata Kerja

Ayat kata kerja ialah jumlat atau ayat yang digabungkan kata kerja dan pelaku (&)
serta objek (e&.ﬁ}ii«j\) (Hijawi, 2005: 34) . Kata kerja dalam ayat kata kerja adalah
dalam bentuk tunggal sahaja dan berada dipermulaan ayat, sama ada kata kerja itu
terdiri daripada kata kerja madi seperti E\:»J/JJ\ J\ NCEIN S (Mohamad telah pergi ke
sekolah), atau kata kerja mudari‘ seperti E&L»jm\ J\ Az Lﬂw (Mohamad pergi/sedang
pergi ke sekolah) atau kata kerja amr seperti Etfwj:\»j\ é‘ w:‘ (pergilah kamu ke

sekolah)

Terdapat beberapa keperluan dalam ayat kata kerja iaitu kata kerja, pelaku, dan objek :

i. Kata Kerja

Ayat kata kerja dimulakan dengan kata kerja sama ada kata kerja madi , mudari‘ dan
amr, Kkata kerja tersebut dalam bentuk tunggal (Jl;iﬁ\ 3\j3\) walaupun pelakunya
berbentuk duaan atau jamak (Hijawi (2005: 34). Walau bagaimanapun, kata kerja akan
berubah bentuk dari segi gender apabila pelakunya bertukar dari maskulin ke feminin.
Menurut Mustafa Ghalayinly (1988), antara ciri —ciri yang perlu diperhatikan dalam
membina ayat kata kerja adalah dari segi penyelarasan atau persamaan )i U/a.i) antara
kata kerja dan pelaku. Sekiranya kata kerja tersebut maskulin, pelaku hendaklah dalam
bentuk maskulin sama ada ia pelaku tunggal, duaan ataupun jamak. Kata kerja dan
pelaku saling kait mengait antara satu sama lain. Oleh itu, kata kerja dan pelaku mesti
selaras dalam aspek maskulin ataupun feminin. Berikut adalah contoh bagi kedudukan

kata kerja dalam ayat kata kerja mengikut ciri-ciri yang diterangkan di atas:
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Jadual 2.15 : Keselarasan Kata Kerja Bersama Pelaku

Objek Jenis Pelaku Pelaku Jenis I.(ata Kat.a
Kerja Kerja
SN | Mufrad Mudhakkar L 4t
458 - A Mufrad %
5! ols# A&
> Muthanna g mudhakkar il
Bl Jamak oz T
458 Mufradah P =
DY) b > IS
> Mu’annathah g
4% Mufradatan OB Mufrad L (o
ok Mu’annathan oL mu annath 2L
Jjw Jamak Mu’annath Slbb 2 &4

Jadual ayat kata kerja di atas menunjukkan kata kerja Jf f hanya berubah dari aspek
gender sahaja iaitu Jf T dalam bentuk kata kerja mudhakkar tunggal untuk pelaku lelaki
dan &JET dalam bentuk kata kerja mua’annath tunggal untuk pelaku perempuan.
Perubahan kata kerja ini tidak berlaku mengikut bilangan pelaku walaupun pelaku

bertambah bilangan kepada dua atau ramai (<lebls Olubl Ogdas Oldaz(.

ii. Pelaku (1)
Menurut al-Najjar (1981), pelaku ialah kata nama marfii * yang didahului oleh kata kerja
ragam aktif ((:}iidé éwJ\ l=&))) dan menunjukkan orang yang melakukan perbuatan.
Oleh itu, setiap kata kerja yang terdapat dalam ayat pasti ada pelakunya. Pelaku ini
terdapat dalam bentuk tunggal, duaan dan jamak samada maskulin atau feminin. Pelaku
dalam pola ayat bahasa Arab boleh berbentuk sama ada daripada kata nama mu rab
iaitu kata nama yang berubah baris akhirnya mengikut kedudukannya dalam ayat atau
kata nama mabniy iaitu kata nama yang tetap baris akhirnya walaupun berubah
kedudukannya dalam ayat. Kedudukan pelaku yang terdiri daripada kata nama mu ‘rab

adalah marfii‘ , manakala baris pelaku yang terdiri daripada kata nama mabniy adalah
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tidak berubah, bahkan mengambil kedudukan marfii* (éj Jf; &). Jadual berikut

menunjukkan kedudukan pelaku dalam pola ayat bahasa Arab:

Jadual 2.16 : I‘rab Pelaku

I‘rdb Pelaku Jenis Pelaku Pelaku Kata
Kerja
Marfii’ - =
Dengan baris hadapan j&s-ji\ s
() kata nama — :
mu ‘rab Sl sl
Marfi* e .
o= Ats
Dengan huruf alif d 3
Marf i’ ‘ot gl P
N Ats
Dengan huruf waw °3 :
Mengambil 3355‘ i (s
ke]?;d;lian Kata nama —
arfi . - .
. mabniy I 23@5 Eils
&0

Contoh di atas memperlihatkan kedudukan fa i/ dalam bahasa Arab, di mana fa il
berada pada tempat marfi‘ iaitu berakhir dengan baris depan bagi kata nama tunggal
(142), kata nama jamak mu annath (k) dan kata nama jamak faksir (Jeh,
berakhir dengan alif bagi kata nama duaan (Q\-liﬁ) dan berakhir dengan waw dan’ nun
bagi kata nama jamak mudhakkar salim (éjii’é-). Adapun fa ‘il dalam bentuk kata nama
mabniy pula, mengambil kedudukan marfii‘iaitu tidak berubah baris akhirnya

sepertimana terdapat pada perkataan 1A% dan ¢34 dalam ayat di atas.

iii.  Objek (& Jsrd)
Objek ialah kata nama mansub yang menerangkan benda yang kena buat oleh
perbuatan pelaku atau yang menjadi mangsa. Objek terdiri daripada kata nama mu ‘rab
dan mabniy. Bukan semua ayat dalam bahasa Arab terdapat objek. Penentu sama ada

suatu ayat terkandung objek atau tidak adalah berdasarkan kata kerja yang terdapat
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dalam ayat itu. Sekiranya kata kerja dalam ayat adalah kata kerja tidak transitif, ayat
tersebut memerlukan hanya pelaku tanpa objek. Manakala ayat yang terkandung kata
kerja transitif, ia memerlukan objek. Di sini pengkaji merumuskan beberapa cara untuk

mengenali kata kerja transitif seperti berikut: (Iyyad Abdul Majid Ibrahim, 2002:

1. Kata kerja yang dibina dalam wazn J:u\ Contohnya: Ws SR Cf"‘ (Ustaz telah
mengeluarkan Ali)

2. Kata kerja yang dibina dalam wazn Jiz Contohnya: |4es Q& (f ( Ali telah
memuliakan Mohammad).

3. Penambahan huruf alif dalam Fi‘l lazim thulathiy Contohnya penambahan alif
dalam perkatan &4 menjadi AU seperti @« (] W w2 EG

(Mohammad sama-sama berjalan dengan Ali ke rumahnya)

>

Penambahan huruf alif, sin dan ta@> pada Fi‘l lazim thuldathiy seperti Ao ‘iil)

Ay |55 (Mohamad memandang elok terhadap kata-kata kamu)

Walau bagaimanapun, hanya sebilangan kecil sahaja kata kerja bagi perkataan bahasa
Arab yang terbentuk dalam wazn sedemikian yang membolehkan seseorang dapat
mengenali kata kerja tersebut merupakan kata kerja transitif, seterusnya dapat
mempastikan kewujudan maf il bih dalam sesuatu struktur ayat. Mengenal pasti kedua-
dua jenis kata kerja ini masih memerlukan penelitian dan kajian yang lebih ditil. Oleh
sebab itulah masih berlaku kekeliruan bagi seseorang yang masih baru dalam bidang
bahasa Arab terutamanya pelajar di peringkat sekolah untuk mengenal pasti sesuatu kata

kerja itu sama ada ia kata kerja transitif atau kata kerja tidak transitif.

Kata kerja tidak transitif pula ialah kata kerja yang mencukupi (untuk

menyempurnakan sesuatu ayat) dengan hanya ada pelaku kepada perbuatan tersebut
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dan tidak memerlukan adanya dalam ayat itu maf’ul bih sebagai objeknya atau
sasarannya. Contohnya: 3:555\ umb— (budak lelaki itu telah duduk). Dalam ayat ini tidak

terdapat maf “ul bih.

Di sini pengkaji merumuskan contoh penggunaan kata kerja muta’adi dan ldzim dalam

jadual berikut:
Jadual 2.17 : Penggunaan Kata Kerja Lazim dan Muta‘adi
Frasa Kata kerja
Kata i Muta‘adi D
(Objek) | (Pelaku) uta‘aqr Hengan e = .
Depan Frasa Huruf Jar MyigRed: Lazim
— — — s _ - é .
- | - 33 HAH - s ¢ ]
SUES) - Al . i _

Contoh ayat dalam jadual di atas Loz 2L (Mohammad telah tidur) terbentuk daripada
dua perkataan iaitu kata kerja dan pelaku tetapi tidak mempunyai objek, kerana gb
merupakan kata kerja /azim dan tidak memerlukan objek untuk melengkapkan ayat.
Manakala ayat LY i«iab ity (Fatimah telah makan nasi) terbentuk daripada kata
kerja, pelaku dan objek kerana perkataan Jf f merupakan kata kerja muta ‘adi yang
memerlukan objek atau maf‘ul bih yang memerangkan tentang sasaran ‘“makannya
fatimah”. Selain itu kata kerja muta ‘adi bukan sahaja memerlu kata nama sebagai objek
bahkan sesetengan kata kerja menjadi muta‘adi dengan frasa kata depan seperti
perkatan 5 dalam ayat J& i,JLLJ\ 5. Perkata 7 yang tidak memerlukan objek bahkan
hanya memerlukan jarr dan majrir dalam melengkapkan ayat. Objek atau maf il bih
boleh terbentuk sama ada dengan kata nama mu‘rab atau kata nama mabniy

sebagaimana contoh berikut:
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Jadual 2.18 : Bentuk I‘rab Maf*ul Bih

Kedudukan I‘rab Kata
Jenis Maf*ul Bih Objek | Pelaku
(Mansub) kerja
Baris di atas )_( Mufrad aledd) e (kG
Yg’ Muthanna M‘ 54 J;La
Jamak , ted )
Ya’ kata Nama | mudhakkar | Crelidd) i
mu ‘rab salim
Jamak , e )
Baris di bawah)_( mu’annath | W) ke
i salim
Baris di atas )_( Jamak taksir | j\ uz (kG
mufrad 4 9| Bz d;(;
Mengambil tempat Kata Nama pram— %
mansib Mabniy . &
jamak 3 Az G

Contoh ayat di atas menunjukkan semua objek berada pada kedudukan mansub tetapi

berbeza dari segi tandanya. Ketika objek dibentuk daripada kata nama mu ‘rab tunggal

dan jamak faksir, tanda mansibnya ialah berbaris di atas, apabila objek terdiri daripada

kata nama duaan atau jamak tanda mansubnya ialah ya’ dan apabila objek terdiri

daripada kata nama jamak mu’annath salim tanda mansubnya ialah baris di bawah.

Manakala objek yang terdiri daripada kata nama mabniy barisnya tetap tidak berubah

dan hanya mengambil kedudukan mansub.

74



iv. Na’ib Fa‘il (Pelaku Ganti)
Na’ib fa‘il atau pelaku ganti sabagai mana ditakrifkan oleh al-Nadiriyy (1997:503)

sebagai:

Sl gt s o 2l 58

(Talah kata nama yang indikatif yang disandarkan
kepadanya kata kerja majhul)

Na’ib fa ‘il 1alah objek atau maf“ul bih yang ditukar kedudukannya daripada mansib
kepada marfii‘ setelah ditukar kata kerja mabniy li ma‘lum kepada kata kerja yang
dibentuk dengan kaedah mabniy Li majhul. Na’ib fa ‘il dalam ilmu tatabahasa Arab amat
sinonim dengan perbincangan tentang kata kerja mabniy li majhul kerana ia wujud

apabila suatu kata kerja dibentuk dengan kaedah mabniy li majhul.

Di antara perkara yang boleh menggantikan pelaku yang tidak disebut dalam
ayat apabila menggunakan kata kerja mabniy li majhiul seterusnya bertindak sebagai
pelaku ganti dalam ayat tersebut ialah objek. Sekiranya terdapat dalam ayat lebih
daripada daripada satu objek iaitu sama ada dua atau tiga objek, maka objek yang
pertama berhak mengambil tempat sebagai pelaku ganti dan objek selebihnya kekal

sebagai objek.

Hukum kata kerja dan pelaku ganti adalah sama dengan hukum kata kerja
dengan pelaku iaitu mesti selaras dari aspek jantina. Sekiranya pelaku ganti berbilang,
kata kerja hanya perlu digunakan yang tunggal sahaja sebagaimana diterangkan dalam

kaedah ayat kata kerja. Jadual berikut merupakan contoh pelaku ganti:
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Jadual 2.19 : Pelaku Ganti

Bilangan/Jenis Pelaku Ganti Kata Kerja
pelaku
Kata nama tunggal A 7
maskulin
Kata nama fiuaan ol gl s S o
maskulin i
Kata nama jamak [N jy\
maskulin
Kata nama tunggal L2
feminine ’
Kata nama duaan Q\Mj\ C)raj /&5 Jia
feminine
Kata nama jamak AL
feminine '

Contoh ayat pelaku ganti di atas menjelaskan tentang hukum kata kerja sama ada kata
kerja madi atau mudari‘ bersama pelaku ganti maskulin dan feminin serta bilangannya
sama ada bilangan tunggal. Duaan atau jamak. Dalam jadual di atas dapat dilihat
penggunaan kata kerja bersama pelaku ganti masih tunggal walaupun pelaku ganti
bertambah bilangan tetapi kata kerja hanya berubah gendernya mengikut perubahan
gender pelaku ganti. Perbincangan di sini tidak menyentuh pembentukan kata kerja
majhul, kerana umumnya dalam penulisan tidak nampak perbezaan baris antara kata
kerja maklum dan majhul terutamanya apabila kata kerja terdiri daripada kata kerja

sahih.

Kesimpulannya, Ayat dalam bahasa Arab terdiri daripada dua jenis iaitu ayat
kata nama dan ayat kata kerja. Pembentukan ayat dalam bahasa Arab tidak boleh
tersasar daripada kaedah yang telah dittetapkan oleh ilmuan bahasa Arab. Sekirannya
pembentukkan ayat bercanggah dengan kaedah tatabahasa Arab yang ditetapkan, ayat

yang ditulis dianggap salah dan terpesong dari maksud yang dikehendaki.
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2.8 Analisis Kesalahan
Teori anaisis kesalahan yang diperkenalkan oleh Corder (1967) merupakan satu cabang
aplikasi dalam bidang linguistik yang sehingga kini teori ini masih digunakan dalam
pembelajaran bahasa. Ellis (1994), menyifatkan sumbangan Corder sebagai:
“It was not until the 1970s that EA became a recognized
part applied linguistics, a development that owed much

to the work of Corder ”

Mengikut Corder (1967:166) sesuatu bahasa dapat dikuasai setelah berlaku proses
percubaan. Kesalahan dalam penggunaan bahasa sasaran merupakan satu fenomena
biasa dalam proses pemerolehan bahasa sasaran oleh seseorang pelajar. Pelajar

menggunakan sistem tertentu dalam proses pemerolehan bahasa.

Berkata Corder: ‘Sebab bagi kesalahan bukan sahaja campur tangan bahasa
ibunda, tetapi terdapat sebab lain dalam bahasa sasaran, seperti kaedah pendidikan,
perkembangan bahasa serta sifat bahasa itu sendiri. Semua faktor ini memberi kesan
dalam menghadapi masalah dan sifat bahasa yang dikaji, tanpa mengira persamaan dan

perbezaan antara pelajar bahasa’’.

Keterangan di atas menunjukkan bahawa perkara biasa yang berlaku dalam
pengajaran dan pembelajaran serta pemerolehan bahasa adalah melakukan kesalahan
dan faktor menyebabkan berlaku kesalahan dalam penggunaan bahasa kedua bukan
sahaja disebabkan pengaruh bahasa ibunda bahkan terdapat pelbagai faktor
mempengaruhi kesalahan tersebut antaranya kaedah dan teknik pembelajaran,

perkembangan serta sifat bahasa itu sendiri.
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Corder (1967) menjelaskan bahawa kesalahan penting kepada pelajar, pengajar dan

pengkaji:

Kepentingan kesalahan kepada pelajar adalah mereka boleh belajar daripada
kesalahan tersebut. Kajian Aini (2007) menjelaskan bahawa teori ini menggunakan
pendekatan dengan cara mendapatkan kesalahan pelajar daripada korpus, mengenal
pasti kesalahan pelajar, mengkategorikan jenis kesalahan seterusnya menganalisis jenis
kesalahan tersebut. Selain itu, faktor yang menyebabkan berlakunya kesalahan bahasa
akan dikaji bagi menghasilkan strategi untuk meningkatkan pengajaran dan
pembelajaran bahasa. Ellis (1997) menekankan bahawa kesalahan pelajar boleh
membantu  pengajar atau pengkaji bahasa dari semasa ke semasa. Kepentingan
kesalahan kepada pengajar pula ialah mereka dapat mengesan perkembangan prestasi
pelajar dan kepentingan kesalahan kepada pengkaji membolehkan mereka menunjukkan

cara pemerolehan bahasa dan strategi yang digunakan pelajar (Coder, 1967)

Jadi, kesalahan pasti berlaku dalam pengajaran dan pembelajaran bahasa, ia
menunjukkan perubahan dan perkembangan yang berlaku terhadap pelajar semasa
proses pembelajaran di samping memberi peluang kepada guru untuk mendapatan aspek
kesalahan serta memperbaikinya dan seterusnya memperbaiki kesalahan yang dilakukan
oleh pelajar melalui cara pembetulan dan menerangkan kaedah yang betul dalam
penggunaan bahasa. Pengulangan pembelulan kesalahan yang sama membantu
mengingatkan pelajar supaya tidak mengulangi kesalahan yang sama pada masa akan

datang.
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2.8.1 Faktor Kesalahan Bahasa

Terdapat pelbagai faktor yang mendorong pelajar bahasa asing atau bahasa kedua
melakukan kesalahan bahasa. Antara faktor wujudnya kesalahan bahasa adalah,
disebabkan perbezaan antara bahasa asal dengan bahasa sasaran pelajar, generalisasi
melampau, anggapan yang salah dan sebab lain (Brown, 2000) dan Richards (1992).
Menurut Maicusi et. al. (2000), kesalahan  bahasa berpunca daripada faktor

psikolinguistik, sosiolinguistik dan epistemik.

Beberpa kajian terdahulu menyatakan punca kelemahan pelajar terhadap bahasa
kedua, antaranya ialah yang didapati dalam hasil kajian Money (2004) bahawa punca
kelemahan bahasa ialah pengaruh bahasa ibunda di mana beliau mengatakan murid
Tamil sekolah menengah yang telah mempelajari bahasa Melayu sekurang-kurangnya
10 tahun secara formal tetapi pengaruh bahasa ibunda masih terdapat dalam penulisan
mereka. Dapatan kajian daripada Azman & Goh (2010) juga menunjukkan bahawa
masalah utama yang menjadi kesukaran pelajar mempelajari bahasa Arab adalah kerana

nahu bahasa Arab.

Dapatan kajian Abisamra (2003) juga menyokong pelajar melakukan kesalahan
disebabkan gangguan bahasa ibunda, namun kesalahan yang paling banyak dilakukan
pelajar adalah kerana kesalahan intralingual. Cheun et. al. (2009) juga mendapati
bahawa gangguan bahasa ibunda merupakan faktor utama yang menyebabkan pelajar
melakukan kesalahan dalam pembelajaran tatabahasa bahasa Mandarin. Selain itu,
menurut beliau lagi, kekurangan latihan tatabahasa, kurang pendedahan kepada alam
persekitaran bahasa, peruntukan masa, kekeliruan maksud dan sikap cuai pelajar turut
merupakan faktor penyumbang kesalahan bahasa. Kajian Goh & Ng (2004) mendapati

bahawa sikap merupakan faktor terpenting terhadap kegagalan atau kejayaan pelajar
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dalam pembelajaran bahasa asing. Marzalina (2004) dalam kajiannya menjelaskan
bahawa pelajar tidak menguasai bahasa Melayu kerana mereka mempunyai sikap seperti
gemar bercakap semasa pensyarah mengajar dan tidak menumpukan perhatian terhadap
pembelajaran bahasa. Bahasa asing terutamanya bahasa Melayu sukar untuk dikuasai
sebagai bahasa asing jika pelajar tidak berminat, tiada kemahuan dan motivasi (Jyh,
2005). Fa’izah et. al. (2010) pula dalam kajiannya mendapati bahawa kebanyakan
pelajar asing yang mengikuti kursus bahasa Melayu di institusi pengajian tinggi
menghadapi masalah dan lemah dalam menguasai kemahiran berbahasa Melayu
disebabkan tempoh pembelajaran bahasa yang singkat. Cheun et. al. (2009) dalam
kajiannya juga mendapati bahawa kekurangan masa pengajaran dan pembelajaran di

dalam kelas menyebabkan pelajar tidak menguasai bahasa Mandarin.

Kesimpulannya, kelemahan pelajar dalam menguasai bahasa kedua selain
daripada disebabkan sifat bahasa itu sendiri terdapat faktor lain sama ada faktor
dalaman atau luaran. Antara faktor dalaman ialah yang berkaitan dengan diri penuntut
bahasa itu sendiri sama ada sikap tidak bersungguh, kecuaian dan kurang mengambil
berat terhadap pelajaran serta kurang kesedaran terhadap kepentingan mempelajari
bahasa kedua. Manakala faktor luaran pula seperti faktor guru terutamanya dalam
menggunakan teknik pengajaran, faktor persekitaran yang tidak memberi peluang
kepada pelajar untuk mempelajari dalam suasana bahasa yang sebenar. Sukatan dan
penilaian yang tidak dapat menilai serta mengukur kebolehan sebenar pelajar sehingga
menyebabkan guru tidak dapat mengenal pasti aspek kelemahan pelajar dan kebolehan
mereka. Faktor masa yang diperuntukan tidak mencukupi juga mempengaruhi
pemerolehan bahasa kedua. Walau bagaimanapun, semua faktor yang disebutkan

mampu diselesaikan dengan kerjasama daripada semua pihak sama ada penuntut bahasa
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itu sendiri, guru serta penggubal dasar dan kurikulum termasuklah semua pihak yang

berkait rapat dengan pengajaran dan pembelajaran bahasa.

2.8.2 Kepentingan Kajian Analisis Kesalahan

Analisis kesalahan adalah sangat penting dalam pengajaran bahasa. Abiu Khudayri
(1994:52) telah menjelaskan bahawa: “Peranan analisis kesalahan dalam pengajaran
bahasa tidak terbatas kepada untuk mengenal pasti jenis kesalahan dan menilaikan
peratusnya sahaja, malah lebih jauh daripada itu, iaitu cuba menentukan punca
kesalahan bahasa yang utama sehingga dapat menghalang daripada berlakunya
kesalahan atau sekurang-kurangnya dapat mengurangkannya.” Beliau juga menegaskan
bahawa tujuan kajian ialah untuk mengelak daripada berlaku kesalahan serta
membimbing pelajar supaya menggunakan bahasa Arab dengan betul sama ada lisan
atau tulisan. Analisis kesalahan juga dapat membantu para guru mengetahui kelemahan
pelajar. Melalui analisis kesalahan, guru dapat tahu aspek manakah yang perlu diberi

penekanan. (Ibid, 1991:15)

Bahasa merupakan alat perhubungan sesama manusia. Penggunaan bahasa perlu
tepat mengikut kaedah yang telah ditetapkan. Oleh itu, kajian analisis kesalahan yang
terdapat dalam penulisan pelajar ini amat perlu untuk menganalisis kesalahan bahasa
Arab memandangkan ciri-ciri bahasa Arab yang begitu kompleks berbanding bahasa

lain

Analisis kesalahan juga boleh mendorong ke arah berlakunya proses
pembelajaran yang berterusan seperti yang dinyatakan oleh al-Amin Salih (1982:12)
“Kesalahan adalah penting kerana ia merupakan gambaran strategi individu seseorang

pelajar, dan ini bererti proses pembelajaran sentiasa kekal berterusan’.
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Daripada kenyataan di atas membuktikan bahawa analisis kesalahan penting dalam

pengajaran dan pembelajaran bahasa kerana analisis kesalahan selain untuk mengenal

pasti kesilapan yang dilakukan oleh pelajar dalam penlisan mereka, guru juga dapat

mencari dan mengenal pasti punca kesalahan tersebut sama ada disebabkan oleh

kelemahan daripada pihak pelajar atau kelemahan guru dalam pengajaran. Selain itu,

melalui analisis kesalahan, proses pengajaran dan pembelajaran dapat diteruskan dengan

cara tunjuk ajar dan pembetulan terhadap kesalahan tersebut di samping mencari kaedah

pengajaran terbaik bagi mengurangkan kesalahan dalam penulisan.

Che Radiah Mezah (2006 : 66 & 67) menggariskan beberapa kepentingan kajian

analisis kesalahan bahasa seperti berikut:

1.

11.

1il.

1v.

Melalui analisis kesalahan, pengajaran bahasa akan menjadi lebih
berkesan kerana guru lebih berpeluang untuk bersedia dengan teknik
yang sesuai serta bahan pengajaran yang telah dirancang mengikut
kesesuaian pelajar.

Guru secara khusus dapat mengesan sejauh manakah pengaruh bahasa
ibunda terhadap proses pembelajaran bahasa kedua.

Hasil maklumat yang diperolehi daripada proses menganalisa kesalahan,
guru boleh mengubahsuai kaedah dan teknik pengajarannya bagi
mengatasi masalah yang dihadapi oleh pelajar.

Membolehkan para perancang pendidikan merancang proses
pembelajaran dengan lebih berkesan, sama ada pemilihan kaedah atau
bahan terpilih.

Membolehkan pengarang buku teks menyediakan bahan yang sesuai

yang bakal dimuatkan ke dalam buku itu.
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Vi. Menjamin kejayaan yang maksimum serta mengurangkan sebanyak

mungkin kegagalan dalam kalangan pelajar.

Analisis kesalahan tatabahasa Arab yang dilakukan dalam kajian ini merupakan satu
cara untuk melihat kesalahan yang berlaku dalam penulisan pelajar serta memberi
kesedaran kepada guru terhadap aspek kesalahan yang dilakukan oleh pelajar di
peringkat asasi agar pengajaran dan pembelajaran di peringkat ini dapat diperbaiki
sebelum mereka melanjutkan pengajian ke peringkat yang lebih tinggi iaitu peringkat

ijazah.

2.8.3 Tatacara Analisis Kesalahan Karangan

Terdapat beberapa langkah dalam menentukan kesalahan sebagai mana di sarankan oleh
ahli bahasa Arab terdahulu. Langkah ini adalah untuk memastikan kesalahan yang
diperolehi tepat dengan kaedah bahasa yang digunakan untuk penentuan kesalahan
tersebut. Ahli bahasa menggunakan enam langkah dalam menganalisis kesalahan

bahasa. Langkah ini ialah: (Jassem, 2008 : 108-126)

83



Mengumpul Bahan

V'

Mengumpul Kesalahan

‘V'

Mengklasifikasi Kesalahan

‘V'

Menentukan Jenis Kesalahan

l

Menjelaskan Kesalahan

l

Praktikal dan Amali

Rajah 2.1 : Langkah Analisis Kesalahan Karangan

Penerangan ringkas terhadap langkah analisis kesalahan karangan seperti dalam rajah di

atas adalah seperti berikut:

1. Mengumpul Bahan
Langkah pertama dalam proses menganalisis kesalahan ialah mengumpul bahan yang
dihasilkan oleh beberapa orang pelajar melalui dua cara iaitu lisan dan tulisan (Jassem,
2008 : 53). Bahan secara lisan seperti bahan yang dihasilkan melalui ujian lisan, audio
dan klip video, manakala bahan yang boleh dikumpulkan secara bertulis ialah skrip
jawapan peperiksaan sama ada dalam bentuk ayat pendek atau karangan. Dalam kajian
ini bahan yang dikaji adalah hasil kemahiran menulis terhadap tajuk yang diberikan

kepada pelajar, maka bahan yang dikumpul adalah melalui tulisan sahaja dan tidak
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melibatkan lisan

ii. Mengumpul kesalahan

Walaupun proses ini sangat jarang berlaku dalam komposisi ahli bahasa, tetapi mereka
tidak mengabaikannya untuk kesahihan bahan yang mereka kumpul. Mereka
mengumpul kesalahan dan mengiranya dengan tepat. Telah berkata al-‘ Askari:

“Seorang lelaki datang kepada saya bersama kertas yang

ditulis dan mengandungi banyak kesalahan. Saya telah

mengumpulkan kesalahan dan meletakkannya bersama-

sama, dan saya dapati semuanya adalah 70 kesalahan”
Penganalisis kesalahan berkata: Proses mengenal pasti kesalahan bukanlah suatu
perkara yang mudah sebagai mana tanggapan sesetengah orang. Oleh itu, dalam
menganalisis kesalahan bahasa memerlukan seorang penganalisis yang mahir dalam
bahasa tersebut, supaya tidak melakukan kesalahan dalam menganalisiskannya (Jassem:
210-151). Untuk mengumpul kesalahan memerlukan kemahiran dalam bidang yang
akan dianalisis. Sebelum dikumpulkan pasti memerlukan pembacaan dan penelitian

serta penghalusan untuk mendapatkan kesalahan dalam bahan yang ditulis.

i11. Mengklasifikasi Kesalahan
Setalah kesalahan dikumpul, langkah seterusnya ialah proses mengklasifikasi kesalahan
dan membuat kategori kesalahan serta mengenal pasti kesalahan yang dilakukan.
Kesalahan boleh diklasifikasikan di bawah kategori yang berbeza-beza seperti:
kesalahan tatabahasa, morfologi, retorik leksikal, ejaan dan sebagainya (Jassem,
2000:55.) Klasifikasi kesalahan penulisan dalam kajian ini difokuskan terhadap

kesalahan tatabahasa Arab iaitu terdiri daripada kesalahan penggunaan nahu dan saraf.
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iv. Menentukan jenis Kesalahan
Penganalisisan kesalahan boleh dilakukan melalui empat kategori bagi menggambarkan
kesalahan iaitu: penghapusan, penambahan, penggantian dan susunan. Yang
dimaksudkan dengan penghapusan ialah membuang satu huruf atau lebih daripada
perkataan atau membuang perkataan daripada ayat. Yang dimaksudkan dengan
penambahan pula ialah addendum atau penambahan satu atau lebih huruf dalam
perkataan atau menambah perkataan dalam ayat. Penggantian pula ialah satu cara untuk
mengubah huruf di tempat lain, atau perkataan di tempat lain. Adapun kelemahan dari
aspek susunan ialah silap mengatur huruf atau perkataan dalam ayat menyalahi kaedah

yang ditetapkan (Jassem: 151-210).

v. Menjelaskan Kesalahan
Corder menjelaskan “Penjelasan kesalahan adalah satu proses yang mempunyai
matlamat dan ciri tersendiri”’. Oleh itu, perlu menerangkan sebab berlaku kesalahan,
kenapa berlaku kesalahan dan di mana berlaku kesalahan di samping sertakan sebab
yang boleh diterima sama ada kerana bahasa ibunda atau kerana bahasa kedua diperoleh
oleh pelajar tersebut atau kerana sebab lain. Beliau berkata lagi “menjelaskan kesalahan
adalah sangat susah dan merupakan tujuan utama dalam proses mengananalisis

kesalahan” (al-Hafnawiy(2005 : 2:56)

vi. Praktikal dan Amali

Terdapat dua matlamat dalam menganalisis kesalahan bahasa: pertama, untuk
mengenal pasti bentuk kesalahan sabagaimana yang telah diterangkan sebelum ini dan
yang kedua ialah tujuan praktikal dan amali. Tujuan yang kedua ini ialah melalui kajian
sebab dan punca kesalahan yang dilakukan oleh pelajar serta mencari jalan untuk

merawatnya dengan pelbagai cara. Mencari sebab dan penyelesaian akan berlaku
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melalui kajian dan penyelidikan. Ulama’ bahasa terdahulu juga telah mengkaji
kesilapan, melalui kesilapan dan kesalahan yang mereka dapati mereka akan
mengumpulkannya dalam satu buku, mereka membuat pembetulan serta meletakkan
peraturan untuk mengurangkan berlakunya kesalahan semasa menulis dan bertutur.
Melalui kajian juga, mereka telah menggariskan kaedah umum untuk menetapkan

kaedah penggunaan bahasa yang betul.

Antara ulama terdahulu yang meletakkan peraturan melalui analisis kesalahan
bahasa yang dilakukan oleh pelajar seperti Ibn Qutaybah, Ibn Makkiy dan lain-lain lagi,
di mana mereka telah menerangkan dalam buku tentang kaedah penulisan secara umum.
(al-Qalqgasynadi, (1992, 1 : 46-47). Oleh itu dalam menggunakan bahasa kita perlu
merujuk dan menggunakan kaedah yang telah ditetapkan oleh mereka. Bagi kajian
kesalahan penulisan bahasa Arab dalam kalangan bukan penutur terutamanya di
Malaysia, buku-buku seperti ini juga perlu dihasilkan walaupun telah terdapat
sebilangan buku di pasaran tetapi ia masih tidak meliputi semua aspek tatabahasa yang

diperukan dalam penulisan.

2.9 Kajian Berkaitan

Di sini pengkaji mengemukakan kajian terdahulu yang boleh dirujuk untuk kajian ini.
Kajian terdahulu yang dibincangkan di sini mengenai tatabahasa Arab dan kemahiran

menulis yang dilakukan di Malaysia dan di luar Malaysia. Antara kajian tersebut ialah:

2.9.1 Kajian Tentang Tatabahasa Arab

Kajian mengenai tatabahasa Arab telah dilakukan oleh pengkaji terdahulu antaranya
Nor Aida Salleh (2003) dalam kajiannya bertajuk “Pola Kata Nama Jamak Dan

Penggunaannya Dalam Bahasa Arab” Kajian ini adalah untuk menilai pemahaman dan

87



pengetahuan 100 orang pelajar tingkatan enam bawah yang akan menduduki
peperiksaan Sijil Tinggi Agama Malaysia (STAM) di Sekolah Maahad Muhammadi
Perempuan Pasir Pekan. Tumpuan kajian ini menjurus kepada jenis pola kata nama
jamak dan penggunaannya dalam bahasa Arab. Pengkaji mendapati pelajar tidak dapat
membezakan sama ada sesuatu perkataan boleh membentuk kata nama jamak taksir
atau kata nama jamak mudhakkar salim malahan ada dalam kalangan mereka yang tidak
dapat membezakan antara perkataan mudhakkar dan mu’annath. Hasil kajian menerusi
instrumen soal selidik yang mengandungi soalan berkaitan kata nama jamak
menunjukkan 23% pelajar mendapat pangkat A, 26% pelajar mendapat pangkat B, 22%
pelajar mendapat pangkat C, 20% pelajar mendapat pangkat D dan 9% pelajar mendapat
pangkat E. Kelemahan ini disebabkan kecuaian pelajar dan kekurangan membaca buku
bahasa Arab. Beliau mencadangakan supaya pelajar didedahkan dengan kaedah asas
dan cara mengenal pasti serta membezakan antara kata jamak yang dipelajari (2003:

150).

Terdapat kajian tentang tatabahasa Arab di peringkat Sarjana yang dilakukan di
negara Arab iaitu kajian tentang penguasaan nahu wazifiy dalam kalangan pelajar Kolej
Pendidkan Guru, Universiti Umm al-Qura. Kajian ini hanya memfokuskan tentang
tahap kefahaman pelajar terhadap sukatan pelajaran nahu wazifiy yang merupakan
kursus  wajib bagi mereka tanpa mengaitkannya dengan kemahiran menulis
(Mohammad bin Said, 2003). Dapatan kajian ini menunjukkan penguasaan pelajar
berada pada tahap sederhana. Melalui kajian ini, pengkaji dapat menjadikannya sebagai
panduan dalam membina instrumen kajian dalam kajian yang dilakukan ini terutamanya
dalam membentuk soalan penguasan tatabahasa Arab. Kajian ini hanya mengkaji
penguasaan pelajar terhadap tatabahasa Arab dan tidak dihubungkaitkan dengan

kemabhiran lain.
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Rosni Samah et, al (2007) dalam kajiannya bertajuk “Pendekatan Pengajaran dan
Pembelajaran Subjek Nahu Di Peringkat Sijil Tinggi Agama Malaysia (STAM) Dan Tahap

Penguasaan Pelajar”.

Kajian yang dijalankan di sekolah-sekolah Agama Kerajaan Negeri ini tertumpu
kepada pendekatan pengajaran nahu tanpa dikaitkan dengan penguasaan pelajar dan
kesannya terhadap kemahiran menulis. Pengkaji dapat melihat cadangan strategi dan
pendekatan pengajaran nahu yang dicadangkan dalam kajian ini dan dapat dijadikan

sebagai rumusan dan kesimpulan untuk kajian ini.

Satu lagi kajian di negara Arab yang terdapat dalam tesis sarjana yang
disediakan oleh ‘Abdul al-Wahid Zayd (2008) yang merupakan kajian tentang tahap
penguasaan nahu dalam kalangan pelajar di universiti Sana ‘a’, Yaman. Kajian ini juga
mengkaji tentang kebolehan pelajar dalam nahu Arab. Kajian ini hanya menguji
kebolehan nahu dalam kalangan pelajar tanpa mengaitkan kebolehan nahu dengan
kemahiran berbahasa Arab yang lain. Walau bagaimanapun, pengkaji dapat melihat
bentuk kajian yang dilakukan serta dapatan kajian yang diperolehi dan boleh
disimpukan bahawa semua pelajar sama ada dalam kalangan pelajar yang berbangsa

Arab atau bukan Arab menghadapi masalah dalam menguasai tatabahasa Arab.

Seterusnya satu kajian yang dijumpai lagi mengenai tatabahasa Arab ialah kajian
bertujuan mengetahui pencapaian nahu dan kemampuan linguistik dalam kalangan
pelajar  bertajuk “al-Nahw bayna al-Tahsil wa al-Ta’bir” (Mubarak Tariki, 2013).
Kajian ini adalah untuk mengkaji kepentingagn nahu dalam penggunaan bahasa. Kajian
ini menyeru pihak terbabit dengan ilmu tatabahasa Arab sama ada pelajar, guru,

penggubal sukatan dan sebagainya mengambil berat terhadap pengajaran nahu
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memandangkan implikasi dan kesannya terhadap pengunaan bahasa adalah sangat
tinggi. Kajian ini dapat memberi maklumat mengenai kepentingan nahu terhadap
kemahiran berbahasa yang dapat dijadikan sebagai sokongan terhadap kajian yang

dilakukan

Nurillah (2005) telah melakukan satu kajian berkaitan penguasaan salah satu
tajuk dalam nahu bahasa Arab iaitu “Penyalahgunaan nawasikh Dalam Kalangan Pelajar
Sekolah Menengah Agama Negeri Pahang”. Kajian yang dijalankan dalam kalangan 76
orang pelajar yang dipilih secara rawak daripada tiga buah sekolah menengah agama di
daerah Pekan, Pahang iaitu Sekolah Menengah Agama al-Attas Pekan. Sekolah Tinggi
Agama Sultan Abu Bakar Pekan dan Sekolah Menengah Agama Tengku Ampuan
Fatimah Pekan. Hasil kajiannya beliau mendapati tahap penguasaan dan kefahaman

pelajar terhadap tajuk kajian adalah di tahap lemah (Nurilah, 2005:88).

Pelajar masih keliru dan gagal memahami dengan baik tentang maksud
nawasikh. Pelajar juga tidak memberi tumpuan secara mendalam tentang tajuk al-
marfu‘at, almajrurat dan al-mansubat. Punca kesalahan ialah kelemahan tenaga
pengajar dalam menyampaikan tajuk berkaitan di samping tahap sukatan pelajaran yang
terlalu tinggi dan tidak bersesuaian dengan pelajar. Beliau mencadangkan langkah yang
proaktif seperti pengajaran yang menarik, latihan yang berterusan serta penggunaan
bahan bantu mengajar dan seumpamanya perlu diambil untuk memastikan objektif

pengajaran dan pembelajaran tercapai.

Ahmad Fared Mohd Din (2006) dalam kajiannya yang bertajuk “Tahap
Penguasaan al-Tamyiz Dalam Kalangan Pelajar Melayu: Satu Kajian Kes”. Kajian yang

telah dilakukan ke atas 100 orang pelajar yang dipilih secara rawak daripada Sekolah
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Menengah Agama al-Thsan, Kuantan, Pahang. Dalam kajian ini, beliau telah mengkaji
mengenai al-tamyiz daripada semua aspek. Dapatan kajiannya menunjukkan pelajar
masih keliru di antara konsep al-tamyiz dengan al-hal. Begitu juga pelajar masih tidak
menguasai tanda baris bagi al-tamyiz dan tidak dapat menguasai variasi al-tamyiz

dengan baik (2006:90).

Mohd Shafien bin ‘Othman (2008) telah melakukan satu kajian berkaitan dengan
penguasaan salah satu tajuk dalam saraf bahasa Arab iaitu “Penguasaan al-i‘lal dan al-
ibdal Dalam Kalangan Pelajar-Pelajar Peringkat Sijil Tinggi Agama Malaysia
(STAM)”. Kajiannya yang melibatkan 60 orang pelajar daripada dua buah sekolah yang
dipilih secara rawak iaitu 30 orang mewakili Sekolah Agama Menengah Tinggi Kuala
Kubu Baru dan 30 orang lagi mewakili Sekolah Agama Menengah Tinggi
Hishamuddin. Beliau membuat kesimpulan daripada hasil dapatan kajiannya bahawa
penguasaan pelajar tentang perkataan asal yang terlibat dengan al-i‘lal dan al-ibdal
masih pada tahap yang lemah terutamanya dalam menentukan wazn yang berkaitan
dengan kata kerja ndgis yang sangat penting dan perlu dikuasai dalam menentukan
kedudukan sesuatu huruf yang akan terlibat dengan al-i ‘lal dan al-ibdal (Mohd Shafien,

2008:163).

Beliau juga membuat rumusan bahawa pelajar juga tidak dapat menguasai
dengan baik perubahan yang berlaku pada perkataan yang terlibat dengan proses al-

ibdal. Kelemahan ini berpunca daripada kegagalan mereka untuk menentukan fonem za’

dengan tepat pada sesuatu perkataan yang perlu dipadankan dengan wazn Jm\ Beliau

telah membuat rumusan bahawa kelemahan pelajar yang didapati melalui kajian beliau

adalah disebabkan oleh faktor dalaman iaitu sikap pelajar itu sendiri terhadap pelajaran
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merupakan punca utama menyebabkan mereka kurang menguasai mata pelajaran

dengan baik.

Kajian yang dijalankan oleh Hashim Mat Zin (2009) tentang penguasaan kata
kerja bahasa Arab dalam kalangan pelajar sekolah menengah mendapati pelajar lemah
dalam membezakan antara pola-pola kata kerja, perubahan makna dengan penambahan
huruf dalam kata kerja serta perubahan kata kerja dari sudut bilangan dan gender.
Antara punca kegagalan responden dalam menguasai topik ini khususnya dan subjek ini
amnya ialah melibatkan faktor dalaman pelajar yang berkaitan motivasi dan minat
terhadap bahasa Arab serta kesedaran terhadap kepentingan bahasa Arab dalam hidup
dan masa depan disamping faktor luaran iaitu pentadbir, guru, dan ibubapa. Beliau
mencadangkan teknik dan kaedah pengajaran yang lebih canggih seperti penggunaan
internet perlu dititikberatkan agar pengajaran menjadi lebih menarik (Mat Zin, 2009:

101-102).

Muhamad bin Husin (2010) dalam satu kajian berkaitan dengan penguasaan
salah satu tajuk dalam nahu bahasa Arab iaitu “Penguasaan Al-‘Adad Wa Al-Ma ‘dud
Dalam Kalangan Pelajar”’. Responden yang terdiri daripada 100 orang pelajar tingkatan
lima yang dipilih secara rawak daripada dua buah sekolah Menengah Agama di daerah
Kuala Kangsar, Perak. Hasil kajiannya mendapati secara keseluruhannya tahap
penguasaan dan kefahaman pelajar terhadap tajuk kajian adalah di tahap lemah
(Muhamad, 2010:157). Pelajar masih gagal membezakan antara al- ‘adad yang mabniy
dengan al-‘adad yang mu ‘rab. Pelajar juga masih gagal menentu dan membezakan
antara al-ma ‘dud yang berfungsi sebagai al-tamyiz dengan mudaf ilayh atau al-na‘t.
Pelajar juga masih gagal menentukan padanan al- ‘adad dan al-ma ‘diid yang sesuai serta

gagal juga untuk menterjemah ayat pendek daripada bahasa Melayu ke bahasa Arab.
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Justeru itu, beliau mencadangkan beberapa langkah yang perlu diambil untuk
memastikan objektif pengajaran dan pembelajaran boleh tercapai. Antaranya ialah
kaedah penyampaian yang menarik, bentuk latihan yang lebih kerap, latih tubi yang

berterusan dan penggunaan bahan bantu mengajar yang menarik.

Kajian yang dijalankan oleh Ahmad Rushdi Haroon (2010) untuk
memperlihatkan penguasaan partikel “al” dalam bahasa Arab dalam kalangan pelajar
Melayu. Pengkaji telah memberikan definisi partikel dan menghuraikan jenis dan
fungsinya serta menghuraikan makna fungsi partikel tersebut berserta contoh
penggunaannya dalam ayat. Analisis data menunjukkan kebanyakan responden tidak
menguasai penggunaan partikel “al” dalam bahasa Arab dengan sempurna dan lemah

menggunakannya dalam ujian bertulis.

Kelemmahan ini berpunca daripada teknik dan pendekatan pengajaran dan
pembelajaran dalam kelas, tenaga pengajar yang kurang berkemahiran, sukatan mata
pelajaran yang tidak mendalam, tidak lengkap serta kurang tersusun dan tidak
berkesinambungan. Persekitaran sekolah yang tidak menyokong dan yang lebih penting
kekangan diri pelajar itu sendiri. Beliau mencadangkan beberapa langkah untuk
mengatasi masalah kelemahan pelajar dalam menguasai bahasa Arab. Antara cadangan
beliau adalah supaya satu kurikulum yang lebih sistematik digubal serta menerapkan

kaedah pembelajaran perbandingan antara bahasa Arab dan bahasa Melayu.

Kajian tentang tatabahasa yang dikemukakan daripada beberapa pengkaji
sepertimana di atas dapat disimpulkan bahawa kajian yang disebutkan tadi menyentuh
penguasaan pelajar terhadap tatabahasa Arab. Antara kajian tersebut adalah mengenai

penguasaan pelajar dalam tajuk tertentu tentang tatabahasa Arab. Terdapat juga kajian
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yang dilakukan melalui kemahiran menulis. Rasponden yang digunakan oleh pengkaji-
pengkaji tadi adalah dalam kalangan pelajar sekolah menengah. Kebanyak kajian yang
dilakukan menunjukkan pelajar masih lemah dalam menguasai tatabahasa Arab dan
pengkaji terdahulu juga telah menjelaskan beberapa faktor kelemahan pelajar dalam

menguasai tatabahasa Arab.

Antara faktor kelemahan tersebut seperti kecuaian pelajar sendiri, kaedah
pengajaran dan pembelajaran, motivasi serta persekitaran. Cadangan kaedah dan teknik
pengajaran dan pembelajaran tatabahasa Arab yang berkesan juga telah dikemukakna
agar pelajar dapat menguasai tatabahasa Arab dengan lebih baik. Dalam kajian yang
disebut di atas dilakukan secara bersama atau secara berasingan antara nahu dan saraf.
Kajian-kajian tersebut banyak membantu pengkaji dalam kajian yang dilakukan ini
untuk melihat fenomena yang berlaku dalam pengajaran dan pembelajaran tatabahasa
Arab kepada pelajar dan seterusnya membantu pengkaji mencari titik kekuatan dan
kelemahan dalam kalangan pelajar serta memcari jalan penyelesaian dalam usaha

membantu mereka ke arah pembelajaran yang lebih berkesan.

Kajian penguasaan tatabahasa Arab yang dijalankan ini merangkumi beberapa
tajuk tatabahasa Arab secara bersama dalam bidang nahu dan saraf. Responden dalam
kajian ini juga berbeza dengan kajian lepas di mana responden dalam kajian ini terdiri
daripada lepasana SPM yang telah berjaya ditawarkan ke asasi universiti awam.
Pengkaji melihat dapatan kajian yang akan diperolehi nanti pasti berbeza kerana
responden dalam kajian ini adalah pelajar cemerlang dalam SPM dan mereka

merupakan pelajar yang terpilih.
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2.9.2 Kajian Tentang Kemahiran Menulis Bahasa Arab

Tajuk kajian yang dijalankan ialah “Implikasi penguasaan tatabahasa Arab terhadap
kemahiarn menulis dalam kalangan pelajar Asasi Universiti Awam Malaysia”. Sebelum
ini dibentangkan kajian lepas mengenai kajian tentang penguasaan tatabahasa Arab. Di
sini pengkaji akan mengemukakan pula kajian yang terdapat kaitan dengan kajian yang

akan dilakukan iaitu tentang kemahiran menulis bahasa Arab.

Terdapat kajian yang ada kaitan dengan kemahiran menulis secara gabungan
dalam kajian tentang pengajaran bahasa Arab. Antaranya ialah kajian bertujuan
mengkaji metode dan pendekatan yang telah diaplikasikan oleh para pendidik dalam
proses pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab berasaskan empat kemahiran (Zamri
Ahmad, Ibtisam Abdullah, 2014). Empat kemahiran tersebut ialah kemahiran membaca,
bertutur, menulis dan mendengar. Kajian ini juga melihat bagaimana metode dan
pendekatan yang telah diaplikasikan oleh para pendidik bagi mengatasi masalah
kelemahan para pelajar dalam memahami dan menguasai bahasa Arab. Dapatan kajian
menunjukkan bahawa terdapat pelbagai pendekatan dan metode yang bersesuaian dalam
pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab yang telah diaplikasi oleh para pendidik.
Dengan adanya berbagai-bagai jenis pendekatan dan metode ini boleh membantu para

pelajar menguasai bahasa.

Kajian yang telah disebutkan di atas adalah tentang pengajaran bahasa Arab dan
keberkesanan proses pengajaran dan kaedah yang digunapakai oleh para guru bahasa
Arab secara umum. Walau bagaimanapun, melalui kajian ini pengkaji dapat melihat
proses pengajaran bahasa Arab yang berkesan yang digunakan oleh guru serta langkah
yang diambil yang dapat memberi kesan dan meningkatkan keempat-empat kemahiran

berbahasa dalam kalangan pelajar termasuklah kemahiran menulis.
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Terdapat kajian khusus tentang kemahiran menulis bahasa Arab, antaranya ialah kajian
tentang kemahiran menulis bahasa Arab yang dijalankan oleh Manisah (2000) untuk
memperkenalkan kepentingan penggunaan damir dalam bahasa Arab. Dalam kajian ini
beliau telah membuat tinjauan terhadap tahap pencapaian serta kefahaman pelajar
Melayu sekolah agama dari sudut penggunaan damir dalam karangan mereka di
samping mengkaji punca kelemahan para pelajar tersebut bagi mencari jalan
penyelesaiannya serta mengenal pasti penekanan guru terhadap aspek penggunaan
damir ketika mengajar. Kajian yang dijalankan dengan menggunakan data melalui
karangan pelajar sebagai bahan utama ini hanya memberi fokus kepada tajuk damir

sahaja.

Zainol Abidin (2003) telah membuat kajian kemahiran menulis dalam kalangan
pelajar sekolah Menengah Kebangsaan di negeri Selangor. Beliau juga mendapati
penguasaan pelajar masih berada pada tahap yang lemah dan mereka tidak mempelajari

kemahiran menulis dengan sempurna.

Terdapat kajian yang memberi fokus terhadap kesalahan morfologi dalam
penulisan iaitu kajian yang dijalankan oleh Che Radiah Mezah (2009). Dalam kajian ini
beliau mendapati kelemahan utama pelajar dalam bidang penulisan adalah dalam aspek
morfologi yang melibatkan aspek kata dan penggunaannya dalam ayat. Kajian Che
Radiah ini tidak menguji penguasaan pelajar terhadap bahasa Arab tetapi beliau

mengkaji kesalahan utama yang dilakukan oleh pelajar.

Samah (2012) dalam kajiannya untuk melihat tahap kemampuan pelajar lepasan
SPM dalam membina ayat bahasa Arab. Objektif kajian beliau adalah bagi melihat dan

mengenal pasti tahap kemampuan pelajar dalam membina ayat bahasa Arab dalam
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penulisan karangan pendek. Hasil kajian membuktikan tahap penguasaan penulisan
pelajar adalah lemah. Hanya 16.0% sahaja yang mendapat 6 markah ke atas. Ini
menunjukkan mereka lemah menguasai kemahiran menulis dalam bahasa bahasa Arab.
Beliau menjelaskan kelemahan ini berpunca daripada kelemahan menguasai kosa kata
dan kaedah nahu. Tanpa kosa kata dan tatabahasa pelajar tidak berupaya mengungkap
bahasa bagi menjelaskan situasi. Kajian ini juga hanya melihat aspek dan tahap
kelemahan pelajar dalam kemahiran menulis tanpa menghubungkannya dengan tahap

penguasaan nahu mereka.

Mohamad Rafian et. Al. (2014) dalam kajiannya bertajuk “Analisis Kesalahan
Nahu Bahasa Arab Dalam Karangan Pelajar Kursus Pengukuhan Bahasa Arab”. Kajian
ini dilakukan bertujuan menganalisis kesalahan nahu dalam kalangan pelajar kursus
pengukuhan bahasa Arab. Kajian yang dilakukan terhadap 30 pelajar yang dipilih secara
rawak ini menggunakan penulisan karangan responden sebagai data kajian. Data kajian
ini dibentangkan mengikut kaedah analisis kandungan secara kuantitatif dan kualitatif.
Dapatan kajian menunjukkan bahawa pelajar melakukan beberapa aspek kesalahan nahu
seperti kesalahan dalam penggunaan gender iaitu maskulin dan feminin, kata ganti nama
diri (damir), kesalahan frasa idafat dan frasa sifat dan kesalahan penggunaan kosa kata.
Hasil kajian juga mendapati kesalahan penggunaan kosa kata paling banyak dilakukan
pelajar iaitu sebanyak 65 kesalahan. Kesalahan kedua tertinggi pula ialah kesalahan
aspek frasa iaitu penggunaan idafat dan sifat iaitu sebanyak 55 kesalahan diikuti
kesalahan aspek penggunaan gender dan aspek pengunaan kata ganti nama iaitu
jumlahnya sama iaitu 45 kesalahan. Beliau mencadangkan agar strategi pengajaran dan
pembelajaran kemahiran mengarang selain kaedah dan teknik yang digunakan
pensyarah perlu kepada pemantapan mengikut kersesuaian tahap penguasaan pelajar.

Beliau juga menyarankan agar segala kesalahan pelajar yang telah dianalisis perlu
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dikumpulkan dan di jadikan modul atau kamus kesalahan bahasa supaya pelajar dapat
mengenal pasti dan mempelajari kesalahan mereka seterusnya tidak mengulanginya

kembali.

Kajian ini hanya memberi fokus terhadap kesalahan penulisan terhadap aspek
nahu tanpa mengkaji kefahaman atau penguasaan tatabahasa pelajar. Pengkaji dapat
menjadikan kajian ini sebagai panduan untuk memberi perhatian terhadap aspek
kesalahan tatabahasa yang dilakukan oleh pelajar dalam kajian yang dilakukan supaya
dapat mencari di mana kelemahan penulisan pelajar sama ada kesalahan yang dilakukan
sama dengan apa yang telah dikaji dan apakah faktor yang menyebabkan kesalahan

tersebut ada kaitan dengan penguasaan tatabahasa.

Nur Hafizah (2015) dalam kajiannya berkenaan penggunaan imitasi dalam
penulisan karangan bahasa Arab dalam kalangan pelajar universiti. Objektif kajian ini
bertujuan untuk mengenal pasti penggunaan imitasi dalam penulisan karangan bahasa
Arab dalam kalangan pelajar universiti. Kajian yang menggunakan model karangan
sebagai sumber dalam imitasi yang merupakan satu pendekatan peniruan untuk
membantu pelajar meningkatkan kemahiran penulisan karangan. Kajian ini juga
bertujuan untuk mengenal pasti ayat imitasi yang digunakan oleh pelajar serta aspek
kesalahan yang sering berlaku dalam proses imitasi. Data kajian berkaitan penggunaan
imitasi dalam penulisan karangan ini dikumpul daripada 64 skrip jawapan karangan
telah memperlihatkan  kekerapan penggunaan imitasi yang telah dilakukan oleh
responden dari sudut gaya bahasa istifham, gaya bahasa nida’, gaya bahasa amr dan
gaya bahasa nahy. Dapatan kajian menunjukkan bahawa imitasi gaya bahasa istifham,
nida’, amr dan nahy telah dilaksanakan oleh responden melalui tiga teknik imitasi iaitu

teknik imitasi model, teknik penggantian leksikal dan teknik penggantian keseluruhan
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ayat. Selain daripada itu, kajian juga merekodkan kesalahan yang tertinggi yang telah

dilakukan oleh responden iaitu kesalahan sintaksis.

Kesimpulannya, semua kajian mengenai penulisan bahasa Arab yang disebutkan
tadi menunjukkan kajian yang dijalankan oleh pengkaji terdahulu memberi fokus
terhadap penguasaan pelajar terhadap tatabahasa Arab dan mengkaji kesalahan yang
dilakukan oleh pelajar dalam menulis karangan bahasa Arab tanpa mengaitkan kajian
dengan penguasaan tatabahasa yang telah dipelajari. Kajian tentang penulisan juga
dilakukan terhadap pelajar sekolah menengah dan pelajar university. Ini bermakna
kajian yang dilakukan adalah umum untuk pelajar sekolah dan pelajar universiti yang
mungkin telah melalui peringkat asasi sebelum memasuki universiti atau pelajar
universiti yang berjaya memasuki universiti melalui STAM atau STPM atau Diploma.
Pencapaian yang diperoleh daripada kalangan responden melalui kajian terdahulu
mungkin berbeza dengan pencapaian yang dilakukan dalam kajian ini kerana responden
dalam kajian terdahulu terdiri daripada pelajar sekolah dan pelajar university yang

mungkin tidak pernah melalui pengajian di peringkat asasi.

Bagi responden dalam kajian ini pula adalah pelajar terpilih dalam kalangan
lepasan sekolah iaitu lepasan SPM dan umum tahu bahawa pelajar Asasi Universiti
Awam merupakan pelajar yang terpilih dalam kalangan pelajar cemerlang di peringkat

SPM.
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Terdapat perbezaan dan persamaan antara kajian terhahulu dan kajian yang dilakukan.

Perbezaan dan persamaan tersebut boleh disimpulkan seperti berikut:

L.

ii.

1il.

Kajian terdahulu memberi tumpuan terhadap tajuk tertentu daripada tajuk
tatabahasa Arab. Manakala kajian ini meliputi beberapa tajuk yang penting
dalam pembentukan ayat bahasa Arab iaitu tajuk kata nama, kata tugas, kata

kerja dan ayat kata kerja, ayat kata nama, nawasikh, frasa idafat dan frasa sifat.

Kajian terdahulu dilakukan secara berasingan antara penguasaan tatabahasa dan
kemahiran menulis. Manakala kajian ini dilakukan secara gabungan kedua
kemahiran tersebut bertujuan melihat implikasi penguasaan tatabahasa Arab

terhadap kemahiran menulis.

Responden dalam kajian terdahulu terdiri daripada sama ada dalam kalangan
pelajar sekolah atau yang telah memasuki universiti. Pada pandangan pengkaji,
responden yang masih bersekolah mungkin terdiri daripada pelajar cemerlang,
sederhana dan lemah. Adapun responden yang terdiri daripada pelajar universiti
pula terdiri daripada lepasan diploma, STPM, STAM dan asasi. Dalam kajian ini
pula responden adalah dalam kalangan pelajar asasi. Oleh itu, dapatan kajian
pasti berbeza kerana ketiga kelompak responden adalah berbeza dari aspek

kemampuan, latar belakang dan umur.

100



iv. Persamaan antara kajian terdahulu dengan kajian yang dilakukan boleh dilihat
pada aspek objektif iaitu untuk melihat penguasaan responden terhadap
tatabahasa Arab, menganalisis kesalahan penulisan responden, mengkaji faktor
kelemahan serta mencadangkan teknik dan strategi pengajaran dan pembelajaran

tatabahasa Arab khasnya dan bahasa Arab amnya.

2.10 Penutup

Dalam bab ini telah dibincangkan tentang konsep morfologi dan sintaksis bahasa Arab
serta kaitan dan hubungan antara keduanya. Turut dibincangkan dalam bab ini tentang
kepentingan mempelajari nahu dan saraf serta cara pembentukan struktur asas ayat
bahasa Arab dan elemen penting dalam pembentukan ayat tersebut. Perbincangan dalam
bab ini juga menyentuh tentang konsep kemahiran menulis termasuk bentuk, format dan
objektif pengajaran kemahiran menulis.  Perbincangan juga diteruskan dengan
mengemukakan implikasi penguasaan tatabahasa Arab terhadap penulisan selanjutnya
dibincangkan kajian-kajian terdahulu berkaitan dengan tatabahasa Arab, penguasaan
pelajar terhadap bahasa Arab serta kajian tentang kemahiran menulis dalam kalangan

pelajar di Malaysia.

Morfologi dan sintaksis sangat penting dalam bahasa Arab, ia memainkan
peranan penting dalam membentuk ayat bahasa Arab. Untuk membentuk ayat bahasa
Arab memerlukan kemahiran dalam kedua aspek ini. Perkataan yang digabungkan
sekurang-kurangnya dua pekataan terbentuk satu ayat. Kesalahan morfologi dalam ayat
iaitu kesalahan dalam satu perkataan boleh membawa kepada kesalahan dalam ayat
sama ada ayat pendek atau panjang, kesalahan ayat pula menyebabkan kesalahan

maksud dalam penulisan.
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Kajian terdahulu yang dikemukakan dalam kajian ini memperlihatkan betapa
pentingnya aspek tatabahasa Arab dalam kemahiran menulis sehingga menarik minat
ramai pengkaji untuk menjalankan kajian secara serius sama ada dalam bidang
tatabahasa Arab atau bidang penulisan. Dapatan kajian terdahulu jelas menunjukkan
bahawa sama ada pelajar Melayu dan bukan Melayu termasuk orang Arab sendiri pada
semua peringkat sama ada pada peringkat sekolah atau peringkat universiti masih
menghadapi masalah penguasaan tatabahasa Arab terutamanya dalam penulisan.
Jesteru, kajian tentang perkara ini perlu diberi perhatian bagi mencari punca kelemahan
seterusnya mendapatkan jalan penyelesaian agar kelemahan bahasa Arab dalam
kalangan pelajar khususnya pelajar Melayu dapat dikurangkan di samping penguasaan

mereka dapat dipertingkatkan dari semasa ke semasa.
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BAB 3 : METODOLOGI KAJIAN

3.0 Pendahuluan

Kajian ini merupakan tinjauan tahap penguasaan pelajar dalam bidang tatabahasa Arab
dan implikasinya terhadap kemahiran menulis. Bentuk kajian yang dijalankan ialah
gabungan kajian perpustakaan dan kajian lapangan. Bab ini membincangkan
metodologi kajian merangkumi reka bentuk kajian, populasi dan pemilihan responden
serta lokasi kajian. Perbincangan turut melibatkan penggunaan instrumen kajian,
kesahan dan kebolehpercayaan, tatacara pengumpulan data dan penganalisisan data

serta prosedur kajian.

3.1 Reka Bentuk Kajian

Kajian ini adalah untuk meninjau dan melihat tahap kemahiran pelajar terhadap
penguasaan tatabahasa Arab dan implikasinya terhadap kemahiran menulis. Menurut
Kerlinger (1973:300), reka bentuk kajian berfungsi sebagai panduan dalam suatu kajian
untuk mencari jawapan yang jelas terhadap persoalan kajian. Oleh kerana kajian ini
mengenai penguasaan tatabahasa Arab dan implikasinya terhadap kemahiran menulis
bahasa Arab dalam kalangan pelajar Asasi Universiti Awam Malaysia, reka bentuk

kajian dibina berdasarkan persoalan kajian mengenai perkara tersebut.

Berdasarkan bentuk persoalan kajian, pengkaji telah memilih pendekatan kaedah
yang bersifat kuantitatif. Menurut Rohana Yusof (2003:146) kaedah kuantitatif ialah
satu usaha membentuk prinsip dan peraturan umum yang mengandaikan realiti sosial
sebagai objektif dan terpisah atau tidak berkaitan dengan individu. Dalam kajian ini,

pengkaji perlu membuat pemerhatian dan pengumpulan data primer. Teknik yang
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digunakan untuk memungut data adalah melalui borang soal selidik, soalan ujian

penguasaan tatabahasa dan ujian kemahiran menulis. Teknik ini digunakan kerana:

1. Lebih mudah untuk mengenal pasti faktor yang mempengaruhi
pencapaian akademik pelajar.
il. Data yang dipungut merupakan data terkini dan fleksibel digunakan

secara terus untuk melihat permasalahan yang sedang dikaji

iil. Memudahkan responden kerana diberi masa yang cukup untuk menjawab
soalan
iv. Lebih cepat dan murah dari segi kos, masa dan tenaga.

3.2  Populasi dan Sampel Kajian

Menurut Mohd Majid (2000), populasi didefinisikan sebagai satu set ciri-ciri yang
menunjukkan cerapan atau ukuran yang tertentu ke atas sekumpulan individu atau
objek. Populasi dalam kajian ini ialah keseluruhan pelajar Asasi Universiti Awam
Malaysia yang mengikuti kursus Bahasa Arab di peringkat pra Universiti atau peringkat
Asasi. Pelajar semester satu dipilih sebagai subjek kajian kerana apa yang hendak
dinilai ialah penguasaan mereka terhadap tatabahasa Arab yang telah dipelajari di

peringkat sekolah Menengah.

Dalam menentukan saiz sampel, terdapat dua perkara penting yang perlu
diberikan perhatian iaitu isu yang berkaitan dengan kecukupan dan isu yang berkaitan
dengan perwakilan (Sidek, 2009). Kedua-dua perkara ini perlu diberikan perhatian
sewajarnya agar dapatan kajian dapat digeneralisasikan dan benar-benar mewakili

populasi kajian.
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Dalam menjalankan kajian ini pengkaji telah menggunakan pensampelan jenis rawak
mudah iaitu pengambilan sampel secara bebas. Menurut Chua Yan Piaw (2006)
prosedur pensampelan rawak mudah digunakan untuk memastikan setiap unit atau
subjek dalam populasi mempunyai peluang yang sama untuk dipilih sebagai responden
kajian. Responden yang digunakan dalam kajian ini ialah pelajar Asasi daripada tiga
buah Universiti Awam Malaysia iaitu Asasi Akademik Pengajian Islam, Universiti
Malaya (UM), Asasi Universiti Islam Antarabangsa Malaysia (UIAM) dan Tambhidi
(asasi) Universiti Sains Islam Malaysia (USIM). Populasi dalam kajian ini adalah
seramai 850 orang. Berdasarkan jadual Krejcie dan Morgan (1970), bagi populasi
seramai 850 orang, responden yang diperlukan adalah seramai 265. Oleh itu responden

dalam kajian ini seramai 265 orang.

3.3  Latar Belakang Responden

Responden utama kajian terdiri daripada pelajar lepasan SPM yang berjaya ditawarkan
ke 3 buah asasi universiti awam yang menawarkan kursus Bahasa Arab. Responden
terdiri daripada pelajar daripada tiga buah institusi 1aitu Asasi Akademi Pengajian Islam
Universiti Malaya (APIUM), Pusat Asasi Universiti Islam Antarabangsa Malaysia
(UAIM) dan Tamhidi Universiti Islam Sains Malaysia (USIM). Respondan kajian
dipilih daripada kalangan pelajar lelaki dan perempuan daripada tiga pusat ssasi di
institusi tersebut. Pelajar yang dipilih sebagai responden ini telah mempelajari bahasa
Arab selama lima tahun di peringkat sekolah menengah dan secara umumnya
berdasarkan syarat kemasukan ke tiga institusi ini menunjukkan mereka mencapai
keputusan akademik yang lebih baik jika dibandingkan dengan rakan mereka yang tidak
berjaya memasuki institusi tersebut. Ini dapat membuktikan bahawa mereka telah
menguasai asas kemahiran bahasa Arab dengan baik sama ada kemahiran menulis atau

kemahiran membaca dalam bahasa Arab.
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3.4  Lokasi Kajian

Kajian ini bertujuan melihat penguasaan pelajar asasi dalam menguasai tatabahasa Arab
dan implikasinya terhadap kemahiran menulis. Untuk mencapai tujuan ini, tiga buah
Pusat Asasi Universiti Awam dipilih untuk kajian ini iaitu tiga buah pusat asasi yang
menawarkan mata pelajaran bahasa Arab iaitu Pusat Asasi Akademi Pengajian Islam,
Universiti Malaya yang terletak di Nilam Puri, Kota Bharu, Kelantan. Pusat Asasi
Universiti Islam Antarabangsa Malaysia (UIAM), Petaling Jaya, Selangor dan Tamhidi

Universiti Sains Islam MaLaysia (USIM) yang terletak di Nilai, Negeri Sembilan.

3.5 Instrumen Kajian

Menurut Mohd Majid (2000) instrument kajian ialah alat pengkajian. Instrumen kajian
penting bagi mencapai objektif sesuatu penyelidikan. Beliau berpendapat lagi bahawa
sesuatu alat kajian yang sempurna akan mendorong responden dalam memberikan
jawapan yang tepat serta bekerjasama untuk menjayakan penyelidikan tersebut.
Pembentukan sesuatu alat kajian perlu dilakukan sekiranya alat yang sesuai dengan
sesuatu penyelidikan. Memandangkan tiada instrumen yang sedia ada boleh digunakan
sebagai piawaian bagi mendapatkan data kajian ini, pengkaji membina insrumen yang
baharu dengan mengambil kira faktor kesahan, kebolehpercayaan dan kesesuaian alat
kajian tersebut. Instrumen yang digunakan dalam kajian ini ialah soal selidik, soalan

ujian penguasaan tatabahasa Arab dan ujian kemahiran menulis bahasa Arab.
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3.6  Reka Bentuk Instrumen Kajian

Instrumen kajian dibina dengan merujuk kepada tesis terdahulu serta jurnal mengenai
penguasaan bahasa dan kemahiran menulis. Kemudian melalui perbincangan dengan
penyelia dan beberapa orang yang mahir dalam bidang tatabahasa Arab sebelum
dilakukan ujian kepada pelajar. Soal selidik lebih memberikan tumpuan kepada latar
belakang responden, pandangan mereka terhadap bahasa Arab serta penguasaan mereka
terhadap tatabahasa. Soalan ujian penguasaan tatabahasa pula dibentuk daripada tajuk
terpilih daripada sukatan tatabahasa Arab yang dipelajari semasa sekolah menengah.
Soalan ujian kemahiran menulis juga disediakan mengikut tahap dan kemampuan
responden dalam mentafsirkan idea mereka melakui kemahiran menulis. Secara
umumnya, instrumen kajian ini terbahagi kepada soal selidik, soalan ujian penguasaan

tatabahasa Arab dan ujuan kemahiran menulis.

3.6.1 Soal selidik

Soal selidik mengandungi dua bahagian iaitu bahagian A mengenai latar belakang

responden dan bahagian B iaitu mengenai pandangan responden terhadap bahasa Arab.

Bahagian A: Latar Belakang Responden

Bahagian ini mengandungi 12 soalan yang perlu dijawab oleh responden. Soalan
tersebut adalah berkaitan latar belakang responden seperti maklumat diri, pencapian
bahasa Arab di peringkat SPM, minat dan persepsi umum terhadap bahasa Arab.
Soalan dalam bahagian ini terdiri daripada soalan jawapan tertutup. Pelajar hanya
diminta memilih jawapan yag disediakan dan menulis jawapan dalam kertas soalan.
Soalan jenis ini mungkin menghadkan maklumat berkaitan dengan kajian namun ia
lebih menyenangkan pengkaji untuk menganalis dan memudahkan pelajar menjawab

serta tidak mengambil masa yang terlalu lama.
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Bahagian B : Pandangan responden terhadap tatabahasa Arab

Bahagian ini mengandungi 11 soalan. Soalan dalam bahagian ini mengenai pandangan
responden terhadap tatabahasa Arab sama ada mereka merasakan mereka mampu
menguasainya dengan baik atau tidak. Soal selidik ini digubal dengan menggunakan
Skala Likert yang mengandungi tujuh skala. Menurut Chua Yan Piaw (2006) Skala
Likert banyak digunakan dalam penyelidikan sains sosial dan pendidikan. Ini kerana
Skala Likert mengandungi kelebihan iaitu: (a) ia mudah diurus dan dipakai, (b) itemnya
mudah dijawab oleh responden dan (c) data yang dipungut melalui Skala Likert lebih
tinggi kebolehpercayaan berbanding dengan skala lain seperti Thurstone dan Guttman.

Item bahagian B dalam soal selidik ini menggunakan Skala Likert 7 seperti dalam

jadual berikut:
Jadual 3.1: Nilai Skala Likert Dan Indikatornya
Sangat tidak setuju Tidak Pasti Sangat Setuju
1 2 3 4 5 6 7

3.6.2 Ujian Penguasaan Tatabahasa Arab
ujian ini memberi tumpuan terhadap pengetahuan pelajar tentang beberapa aspek

berkaitan tatabahasa Arab. Ujian ini terbahagi kepada tiga bahagian iaitu:

Bahagian A

Bahagian ini mengandungi 30 soalan aneka pilihan. Responden diberi dua pilihan
jawapan. Soalan dalam bahagian ini mengenai kefahaman pelajar terhadap kaedah
penggunaan tatabahasa Arab. Tajuk yang diuji merupakan tajuk terpilih daripada buku

bahasa Arab peringkat sekolah menengah iaitu tajuk kata nama, kata tugas, kata kerja
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dan ayat kata kerja, ayat kata nama, nawasikh, frasa iddfat dan frasa sifat. Pemilihan

tajuk ini berdasarkan kepentingan tajuk dalam membentuk struktur ayat bahasa Arab.

Pembahagian soalan penguasaan tatabahasa Arab dalam bahagian ini terdiri

daripada:

1.

ii.

1il.

1v.

Penguasaan kata nama dalam bahasa Arab: sebanyak enam soalan mengenai
kata nama dalam bahasa Arab diuji dalam ‘soalan ini. Soalan merangkumi
pembahagian kata nama berdasarkan jantina, bilangan, am dan khas serta

penggunaan kata nama tersebut dalam ayat.

Penguasaan kata tugas : Terdapat empat soalan objektif berkenaan kata tugas

khas dan kata tugas am dikemukakan kepada responden.

Penguasaan kata kerja dan ayat kata kerja: terdapat enam soalan mengenai kata
kerja dan penggunaannya dalam ayat kata kerja yang dimuatkan dalam soalan

ujian ini

Penguasaan ayat kata nama: terdapat lima soalan tentang ayat kata nama dalam
ujian soalan objektif iaitu merangkumi konsep subjek dan predikat dalam
bahasa Arab, pengenalan kata nama yang boleh dijadikan sebagai subjek,

pengenalan dan penggunaan predikat

Penguasaan nawdasikh: Terdapat tiga soalan mengenai nawdsikh sama ada ( o<

o1 5 ) atau (ledsgls & )
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vi. Penguasaan frasa idafat: terdapat tiga soalan meminta responden memilih frasa
idafat yang betul daripada jawapan yang diberikan sama ada frasa iddfat

daripada kata nama tunggal, duaan atau jamak

vii. Penguasaan frasa sifat: terdapat tiga soalan mengenai tajuk ini, antaranya ialah

meminta responden memilih sifat dalam ayat yang diberikan

Bahagian B

Dalam bahagian ini, pengkaji telah menyediakan soalan berbentuk struktur. Responden
diberi 10 ayat untuk menentukan sama ada ayat yang diberikan betul atau salah
mengikut kaedah pembentukan ayat bahasa Arab. Ayat yang diberikan mengandungi 10
ayat yang terdiri daripada : dua ayat kata nama, tiga ayat kata kerja, tiga ayat
mengandungi nawasikh, satu ayat mengandungi frasa idafat dan satu ayat mengandungi

frasa sifat.

Bahagian C

Bahagian ini merupakan soalan berbentuk subjektif berkaitan kefahaman pelajar
terhadap tatabahasa Arab. Soalan ini mengandungi teks pendek diikuti soalan berkenaan
tatabahasa Arab yang memerlukan kefahaman responden untuk menjawabnya.
Sebanyak 5 soalan dikemukakan dalam bahagian ini merangkumi soalan kefahaman
tentang kaedah dan penggunaan kaedah tatabahasa dalam ayat berdasarkan teks yang

telah diberikan.
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3.6.3 Ujian Kemahiran Menulis

Pengkaji merangka satu set ujian kemahiran menulis bahasa Arab untuk menguatkan
lagi ukuran dan penentuan tahap penguasan tatabahasa Arab dan implikasinya terhadap
kemahiran menulis bahasa Arab dalam kalangan responden. Bagi melihat fenomena dan
mendapatkan gambaran tepat mengenai tahap kemahiran pelajar menulis ayat bahasa
Arab, pengkaji merangka satu set soalan ujian menulis karangan bahasa Arab. Tajuk
karangan berdasarkan sukatan pelajaran sekolah menengah. Soalan ini meminta pelajar
memilih satu tajuk karangan dan menulisnya. Panjang karangan adalah antara 80-100
patah perkataan. Format penulisan adalah berpandukan format SPM iaitu mengandungi

pendahuluan, isi penting dan penutup.

Tajuk karangan yang dikemukakan kepada responden ialah:

i m g &R Y
o G A%l B4

i, s
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3.7  Kesahan dan Kebolehpercayaan
Bahagian ini pengkaji menggemukakan kesahan dan kebolehpercayaan instrumen kajian

yang dilakukan.

3.7.1 Kesahan Instrumen Kajian

Kesahan dan kebolehpercayaan merupakan perkara penting yang sering dibincangkan
dalam metodologi penyelidikan. Kesahan instrumen adalah perlu untuk menentukan
kedudukan instrumen kajian yang digunakan. Instrumen yang menjadi alat untuk
mengumpulkan data perlu tepat dan sesuai agar kajian yang dijalankan dan maklumat

yang diperolehi diiktiraf sebagai sah dan boleh dipercayai.

Penentuan kesahan dan kebolehpercayaan merupakan langkah terakhir dalam
pembinaan instrumen kajian. Kedua-dua penilaian ini adalah sangat kritikal dan ia
berkait rapat dengan ketepatan ukuran (Sidek, 2002). Kesahan alat ukur juga merujuk
kepada sejauh mana sesuatu instrumen itu benar-benar dapat mengukur apa yang

sepatutnya diukur (Mokhtar, 2011).

Antara bentuk kesahan yang digunakan bagi kajian ialah kesahan muka (face
validity) dan kesahan kandungan (content validity). Kesahan muka dijalankan bagi
mengukur nilai sebenar perkara yang ingin diukur dan kesahan kandungan adalah untuk
mengukur sejauh mana pengukuran dibina dapat mewakili aspek kandungan yang ingin
diukur (Chua, 2006). Dalam kajian in tiga instrumen kajian digunakan untuk
mengumpulkan data mentah mengenai penguasaan pelajar terhadap tatabahasa Arab dan
implikasinya terhadap kemahiran menulis. Tiga instrumen itu ialah soal selidik, soalan
ujian penguasaan tatabahasa Arab dan ujian kemahiran metulis. Soal selidik ini dibina
bagi menjawab persoalan kajian yang telah ditetapkan. Bagi menentukan kesahan

kandungan soal selidik ini, kajian rintis dijalankan ke atas 40 orang pelajar di salah
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sebuah Asasi Universiti Awam. Bagi mengukuhkan lagi kesahan kandungan soalselidik
dan soalan ujian penguasan, pengkaji telah merujuk 3 orang pakar dalam bidang bahasa

Arab seperti dalam jadual berikut:

Jadual 3.2 : Senarai Nama Pakar Penilai Kesahan Instrumen

Bil Nama Jabatan

Profesor Madya Dr Haji Mohamad | Fakulti Bahasa dan Linguistik,

Seman Universiti Malaya

Profesor Madya Dr Kamarulzaman bin | Pusat Bahasa dan Pembangunan

Abdul Ghani Insan, Universiti Malaysia Kelantan

Fakulti Bahasa dan Linguistik,
3 | Dr Ahmad Arifin bin Sapar
Universiti Malaya

Susulan penilaian dan komen panel pakar, pengkaji telah membaiki instrumen kajian ini
mengikut pandangan dan cadangan mereka bagi memastikan kesemua item yang
digunakan adalah sah dan dapat mengukur penguasaan tatabahasa Arab dalam kalangan

responden.

3.7.2 Kebolehpercayaan Instrumen Kajian

Kebolehpercayaan merujuk kepada ketekalan atau kestabilan keputusan pentaksiran
(Azizi Ahmad, 2010). Ini bermakna seseorang individu akan mendapat skor yang sama
daripada sesuatu instrumen seandainya kebolehan individu itu adalah tekal dan tidak
berubah walaupun diukur berkali-kali dengan instrumen yang sama. Justeru, pengkaji
menggunakan kaedah ketekalan dalaman bagi menentukan pekali kebolepercayaan iaitu
mencari pekali Alpha atau dikenali sebagai Cronbach Alpha bagi setiap konstruk dan

keseluruhan instrumen penilaian tersebut melalui program Statistical Package for Social
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Science (SPSS). Untuk memastikan kebolehpercayaan instrumen berada pada tahap
memuaskan, pengkaji telah menjalankan kajian rintis dan kajian sebenar. Tujuan
menjalankan kedua-dua kajian ini adalah untuk melihat kestabilan nilai Cronbach Alpha
yang diperoleh. Nilai pekali kebolepercayaan yang diperoleh daripada hasil kajian rintis
dan kajian sebenar dianalisis dan dibandingkan dengan jadual nilai kebolehpercayaan
(Lim, 2007) bagi mengenal pasti item yang memerlukan penambahbaikan,

pengubahsuaian atau disingkirkan dari instrumen kajian yang dibina.

Jadual nilai kebolehpercayaan boleh dijadikan panduan dalam menaksir

kebolehterimaan instrumen kajian dari segi kebolehpercayaan berasaskan nilai pekali

kebolehpercayaan (Lim, 2007) seperti dalam jadual di bawah:

Jadual 3.3 : Panduan Pekali Kebolehpercayaan Tahap Kebolehpercayaan

Pekali Kebolehpercayaan Tahap Kebolehpercayaan
0.90 atau lebih Amat baik
0.80-0.89 Baik
0.60-0.79 Sederhana
0.40-0.59 Diragui
0.00-0.39 Ditolak

Nilai Alpha yang diperolehi dalam soal selidik dalam kajian ini adalah sebanyak 0.81

dan ini menunjukkan nilai kepercayaannya pada instrumen kajian ini berada pada tahap

baik.
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3.8 Tatacara Pemerolehan Data

Tedapat dua kaedah utama dalam pengumpulan data iaitu data primer dan data
sekunder. Data primer merujuk kepada pengumpulan data kajian yang dilakukan sendiri
oleh pengkaji menerusi set soal selidik pelajar dan ujian bertulis, temu bual guru Bahasa
Arab dan pemerhatian di dalam bilik darjah. Manakala data sekunder diperolehi
daripada buku, jurnal dan tesis yang diperolehi daripada perpustakaan (Rohana Yusof,

2003).

Pengkaji menggunakan dua kaedah tersebut untuk mengumpul data dalam kajian
ini. Pengumpulan data prime dilakukan sendiri oleh pengkaji menerusi set soal selidik
dan ujian bertulis. Data primer diperolehi melalui instrumen kajian iaitu soal selidik,
soalan penguasaan tatabahasa Arab dan ujian kehahiran menulis karangan dalam bahasa
Arab. Pengumpulan data sekunder dalam kajian ini pula telah diperolehi melalui

rujukan perpustakaan, laman web dan bahan bercetak.

Kajian yang menggunakan kaedah soal selidik perlu mempertimbangkan
ketidakpastian dalam menerima maklum balas daripada responden. Ketidakpastian ini
wujud dari segi individu yang menjawab soal selidik dan pengutipan semula soal
selidik.  Oleh itu, dalam kajian ini pengkaji menjalankan sendiri ujian untuk

mendapatkan maklumat yang tepat terhadap apa yang dikaji.
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3.8.1 Prosedur Kajian

Rajah berikut merupakan prosedur kajian yang telah dilakukan:

KEBENARAN KAJIAN RINTIS

CADANGAN PENYELIDIKAN MELAKUKAN -Kesahan dan
KAJIAN kebolehpercayaan

-Kajian literatur
-Pembangunan instrumen - -Kebenaran FBL ‘ -Penambahbaikan

-Penilaian instrumen -Kebenaran pusat instrumen

kajian

KAJIAN SEBENAR

PENILAIAN UJIAN Pengumpulan data

ANALISIS DATA - DAN PROSES - :Eéizlnsegilkuasaan
Laporan akhir MEMASUKKAN ta{cabaiasg Arab
DATA

-Ujian kemahiran
menulis

Rajah 3.1 : Posedur Kajian

Prosedur kajian yang dilakukan mengikut rajah di atas adalah seperti berikut:

i. Cadangan Penyelidikan
Setelah mendapat kebenaran untuk menjalankan kajian daripada pihak fakulti Bahasa
dan Linguistik, Universiti Malaya, pembangunan instrumen kajian merupakan langkah
awal yang dilaksanakan. Pengkaji telah merangka tiga instrumen kajian yang
dicadangkan. Tiga instrumen ini ialah borang soal selidik, soalan ujian penguasaan
tatabahasa Arab dan soalan ujian kemahiran menulis. Setelah instrumen digubal, proses
seterusnya ialah proses penilaian bagi menentukan kesahan instrument kajian. Penilaian
dilakukan oleh tiga orang pakar. Segala cadangan dan saranan telah diambilkira dalam

penambahbaikan instrumen sebelum digunakan dalam kajian.
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ii. Kebenaran Untuk Menjalankan kajian
Permohonan kebenaran untuk melakukan kajian dilakukan seletah instumen selesai
digubal, dinilai dan bersedia untuk ditadbir. Permohonan kebenaran bagi melakukan
ujian dipanjangkan kepada pihak berkepentingan. Permohonan kebenaran melakukan
kajian terlebih dahulu diajukan kepada bahagian pengurusan Asasi UM, UIA dan
USIM. Permohonan yang diajukan meliputi permohonan mendapatkan pengesahan
jumlah dan status pelajar terkini. Berdasarkan jumlah keseluruhan pelajar asasi yang
mengambil kursus Bahasa Arab dan mengikuti bidang pengajian Islam iaitu bidang
Bahasa Arab, Usuluddin dan Syariah di tiga buah Asasi tersebut adalah lebih kurang
850 orang. Setelah mendapat pengesahan berkaitan jumlah pelajar status pelajar aktif

bagi sesi semasa, pengkaji mula menjalankan kajian di pusat pengajian tersebut

iii. Kajian Rintis
Kajian rintis dijalankan bagi menilai kebolehlaksanaan kajian dan kebolehtadbiran
instrumen bagi kelancaran penyelidikan yang bakal dijalankan (Chua, 2006) Untuk
mengesahkan kebolehpercayaan item soal selidik dalam kajian ini, pengkaji telah
menjalankan kajian rintis di Pusat Asasi Akademi Pengajian Islam Universiti Malaya
Nilam Puri. Pusat asasi ini merupakan pusat asasi yang mempunyai ciri-ciri kesamaan
seperti Pusat Asasi di universiti awam yang merupakan tempat kajian yang lain. Satu
kelompak pelajar yang mewakili responden dipilih untuk menjawap soalan kajian
sebelum kajian sebenar dilakukan terhapan responden. Kajin rintis telah dijalankan pada
semester pertama pelajar mentaftar di pusat Asasi iaitu pada bulan 7 tahun 2016,
responden terdiri daripada 40 orang pelajar. Kajian rintis ini dilakukan oleh pengkaji

sendiri.
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Proses pengumpulan data kajian dilaksanakan dengan mengikut turutan daripada
prosedur awal hingga akhir seperti kajian sebenar. Kajian rintis ini dijalankan bagi
melihat proses perjalanan kajian secara menyeluruh agar dapat menjamin kelicinan dan
kelancaran dalam kajian sebenar yang bakal dilaksanakan kelak. Dapatan kajian rintis

ini juga dapat dijadikan parameter dalam kajian sebenar (Chua, 2006).

Maklum balas yang diperolehi melalui kajian rintis telah digunakan untuk
mengubahsuai, menambahbaik dan memurnikan instrumen kajian. Cadangan dan
komen responden serta kekeliruan terhadap soalan kajian telah diambil kira dalam
penambahbaikan tersebut. Perbincangan dengan para peserta kajian juga telah
dijalankan setelah selesai sesi menjawab soalan kajian. Respon dan cadangan telah

dicatat untuk dijadikan rujukan semasa pemurnian instrumen kajian.

iv. Proses Pengumpulan Data
Proses pengumpulan data bermula dengan pentadbiran soal selidik, ujian penguasaan
tatabahasa Arab dan ujian kemahiran menulis. Kajian yang dijalankan merangkumi
ketiga instrumen dijalankan dalam waktu perkuliahan rasmi untuk beberapa mata
pelajaran terpilih bagi mengelakkan keciciran responden berlaku. Pelajar telah
dimaklumkan terlebih dahulu oleh pensyarah subjek tentang ujian tersebut sebelum ia

dilaksanakan.

Sebelum menjalankan ujian, pengkaji sekali lagi menerangkan tujuan kajian, prosedur
dan tatacara menjawab ujian. Walaupun kehadiran diambilkira sebagai sesi perkuliahan
rasmi namun responden diberikan kebebasan dalam penyertaan. Responden juga
dimaklumkan bahawa setiap maklumat yang diberikan adalah rahsia dan tidak

mempengaruhi markah peperiksaan bagi subjek yang diikuti.
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Kajian berjalan dalam tempoh 1.40 jam. 20 minit diperuntukkan bagi melengkapkan
soal selidik. Ini bermakna 50 minit diperuntukkan untuk menjawap ujian penguasaan
Tatabahasa Arab dan 30 minit diperuntukkan bagi ujian kemahiran menulis. Masa yang
diperuntukkan bagi setiap item adalah memadai seperti yang disyorkan oleh Read
(2000). Manakala bagi soal selidik, tempoh yang diperuntukkan juga adalah munasabah,
namun bagi responden yang memerlukan sedikit masa tambahan untuk
menyempurnakan soal selidik, mereka dibenarkan berbuat demikian. Prosedur ini
membolehkan semua pelajar berpeluang untuk dipilih sebagai responden kajian selain

mempunyai kebebasan untuk turut serta.

v. Penilaian Ujian Dan Proses Memasukkan Data

Setelah selesai ujian yang dinyatakan, proses penilaian dilakukan. Ujian Penguasaan
dalam soalan objektif dinilai oleh pengkaji sendiri manakala ujian soalan berbentuk
subjektif dan soalan penulisan karangan dinilai oleh pengkaji dengan rujukan silang
penilai bebas yang berkelayakan dalam bidang bahasa Arab. Panel penilai terdiri
daripada tenaga pengajar tempatan berkelulusan daripada universiti di Timur Tengah
serta berpengalaman dalam pengajaran bidang Bahasa Arab. Antara pakar penilai soalan

subjektif dan kemahiran menulis seperti dalam jadual berikut:
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Jadual 3.4 : Senarai Penilai Ujian Kemahiran Menulis

Bil Nama Institusi Bidang Kepakaran
1 | Dr. Mohamad Azrien Mohamed | Universiti Pendidikan Bahasa
Adnan Malaya Arab

2 | Dr. Nor Hazrul Mohd Salleh Universiti Pendidikan Bahasa
Malaya Arab

3 | Dr. Mohd Bakhit Haji Ali Universiti Bahasa Arab
Malaya

4 | Dr. Mohd Alwee bin Yusoff Universiti Bahasa Arab
Malaya

Prosedur ini dilakukan bagi meningkatkan kesahan proses semakan ujian penulisan

yang dilakukan. Prosedur seterusnya ialah memasukkan data kuantitatif. Data yang

diperolehi melalui soal selidik dan ujian penguasaan tatabahasa Arab dihimpun bagi

tujuan analisis deskriptif.

3.8.2 Prosedur Analisis Data

Data yang diperolehi daripada kajian ini dianalisis berdasarkan objektif kajian.

Penganalisisan data dipersembahkan dalam bentuk statistik deskriptif iaitu peratusan,

min dan kekerapan.
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i. Prosedur Analisis Soal Selidik dan Ujian Penguasaan Tatabahasa Arab

Secara umumnya, data yang diperolehi menerusi borang soal selidik dianalisis
menggunakaan perisian SPSS. Semua data yang diperolehi daripada soal selidik
diterjemahkan dalam bentuk peratusan, kekerapan dan min. Data tersebut dihurai secara

deskriptif dalam bentuk jadual, graf dan carta.

Manakala ujian penguasaan tatabahasa Arab pula, ujian penguasaan bahagian A
dan B dianalisis menggunakan MS Excell. Data yang diperolehi daripada setiap
responden dalam ujian penguasaan diterjemahkan dalam bentuk peratusan. Analisis
bahagian ujian penguasaan tatabahasa Arab ini bertujuan untuk menjawab objektif
pertama iaitu apakah tahap penguasaan tatabahasa Arab dalam kalangan pelajar Asasi
Universiti Awam. Manakala ujian penguasaan bahagian soalan subjektif dinilai oleh
pengkaji sendiri dengan rujukan silang daripada guru/pensyarah bahasa Arab yang
berkepakaran dalam bidang pemarkahan dan tatabahasa Arab sebagaimana senarai yang

telah disebutkan sebelum ini.

Pengiraan peratusan penguasaan tatabahasa Arab bagi setiap responden pada
setiap tajuk dikira daripada jumlah markah yang diperolehi daripada soalan bahagain A
(objektif), bahagian B (solan Struktur) dan bahagain C (soalan subjektif) dan
dibahagikan dengan markah penuh bagi setiap tajuk kemudian didarab dengan 100
untuk mendapatkan pertusan markah yang diperolehi setiap responden. Pengiraan

markah adalah seperti dalam gamba rajah berikut:
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Markah Soalan Objektif + Markah Soalan Struktur + Markah Soalan subjektif x 100
Markah Penuh

Contoh

Markah penguasaan Calon A dalam tajuk Ayat Kata Kerja

Markah bahagian A (10 )+ Bahagian B (6 ) + Bahagian C (5) x 100
Markah Penuh (27)

=10+6+5 x 100
27

Jumlah Markah diperolehi calon A =21 x 100 =78%
27

Rajah 3.2 : Pengiraan Markah Penguasaan Tatabahasa Arab

Setelah pengiraan markah setiap tajuk bagi setiap calon selesai dikira. Markah
keseluruhan ujian bagi setiap tajuk dan setiap bahagian dicatat peratusannya dan

dijumlahkan bilangan responden yang menguasai ujian dalam satu borang seperti

berikut:
Jadual 3.5 : Borang Pengiraan Penguasaan TBA
% Markah yang diperolehi/Tajuk
Responden KN KT [ AKK [ AKN | Al [FI[ FS
A 59 34 45 45 190 |34 ] 45
B 64 39 60 60 |89 [39] 60
C 82 87 70 70 | 76 |87 ] 70
D 50 67 78 78 | 60 | 67| 78
E 34 80 45 45 | 80 | 80| 45
Jumlah responden 5
Jumlah respondgn 4 3 3 3 s 13 3
yang menguasai
Jumlah responden
yang tidak 1 2 2 2 02| 2
menguasai
Peratusan 80% 60
Penguasaan
Tahap Penguasaan Se'lnga't Sederhana
Tinggi
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Penguasaan responden pada setiap tajuk yang diuji diukur berdasarkan markah

pencapaian atau penguasaan yang diubahsuai daripada julat pemarkahan SPM:

Jadual 3.6 : Julat Pemarkahan SPM

Markah Gred Ukuran
70-100 A
60-69 B Menguasai
50- 59 C
40-49 D Tidak Menguasai

Ukuran penguasaan dikira berdasarkan pencapaian responden dalam ujian sebanyak 50
markah dan ke atas atau mendapat pangkat C mengikut julat pemarkahan tersebut.
Setelah jumlah pelajar yang menguasai setiap tajuk ujian diperolehi, pengkaji akan
mengira tahap penguasaan semua reponden terhadap tatabahasa Arab pula. Tahap
penguasaan ini dikira berdasarkan peratusan pelajar yang menguasai tatabahasa Arab
dalam setiap tajuk yang diuji. Ukuran tahap pula dikira berdasarkan sistem pemarkahan
Asasi Pengajian Islam Universiti Malaya. Jadual pengiraan tahap penguasaan seperti
berikut :

Jadual 3.7 : Pengiraan Tahap Penguasaan Tatabahasa Arab

Peratusan Tahap
86-100 Sangat Tinggi
70-85 Tinggi
50-69 Sederhana
40-49 Rendah
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ii. Prosedur Analisisan kesalahan Ujian Kemahiran Menulis
Ujian kemahiran menulis yang dikemukakan kepada responden mengandungi tiga
soalan, hanya satu soalan sahaja yang perlu dijawab. Bilangan perkataan yang
dikehendaki adalah antara 80-100 patah perkataan. Penilaian ujian ini tidak ditentukan
skor, bahkan hanya ditentukan kesalahan yang dilakukan oleh responden. Kesalahan
yang diambil kira ialah kesalahan dari aspek tatabahasa yang diuji dalam soalan ujian
penguasaan iaitu tentang kata nama, kata tugas, kata kerja dan ayat kata kerja, ayat kata
nama, nawasikh, frasa idafat serta frasa sifat. Ujian ini dinilai oleh pengkaji sendiri
dengan rujukan penilai daripada pihak ketiga yang berpengalaman bagi meningkatkan
kebolehpercayaannya. Prosedur analisis kesalahan tatabahasa dalam karangan dilakukan

sepertimana dalam gambar rajah berikut:

Rajah 3.3 : Prosedur Analisis Kesalahan Tatabahasa Arab
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Rajah tersebut menunjukkan proses penilaian kesalahan karangan responden, proses

tersebut adalah seperti keterangan berikut:

a) Mengumpul Bahan
Langkah ini adalah untuk mengumpul bahan yang dihasilkan oleh responden melalui
ujian penulisan yang diedarkan. Pengumpulan bahan ini dilakukan semasa ujian
diadakan di mana semua jawapan yang terdiri daripada soal selidik, ujian penguasaan

tatabahasa dan ujian kemahiran menulis dikumpul serentak.

b) Memberi kod
Setiap kertas yang dikumpul akan diberikan kod untuk menyenangkan pengkaji dalam

melakukan padanan dengan markah ujian penguasaan tatabahasa Arab.

¢) Menanda kesalahan
Setelah semua kertas jawapan ujian penulisan dikodkan, pengkaji akan membaca dan
menanda kesalahan yang dilakukan oleh responden. Pengkaji menggaris kesalahan yang

dilakukan dalam karangan yang ditulis oleh responden.

d) Mengklasifikasi Kesalahan
Proses mengklasifikasi kesalahan dan membuat kategori kesalahan serta mengenal pasti
kesalahan dilakukan dengan memerhati kesalahan yang telah digariskan. Pengkaji hanya
mengambil kira kesalahan berkenaan tajuk ujian penguasaan tatabahasa Arab sahaja
manakala kesalahan pada aspek lain diabaikan. Setelah itu, setiap kesalahan
diklasifikasikan mengikut tajuk dan dikodkan seperti kn (kata nama), kt (kata tugas),
akk (kk/ayat kk), akn (ayat kata nama), nws (nawasikh), fi (frasa iddfat) dan fs (frasa

sifat).

125



e) Mencatat kesalahan dalam borang
Seterusnya setiap kesalahan yang telah diklasifikasikan dan dikodkan dimasukkan

dalam borang yang disediakan seperti berikut:

Jadual 3.8 : Borang Catatan Kesalahan Tatabahasa Dalam Karangan

Jenis Kesalahan
A /l 1 / /
B //
C / / / /
D I/ //
E

f.) Menghuraikan Kesalahan

Setelah semua proses di atas dilakukan, proses seterusnya ialah menerangkan kesalahan
yang dilakukan oleh responden. Penerangan ini dilakukan semasa proses analisis
kesalahan karangan yang dilakukan oleh responden dalam bab 4. Analisis ini dilakukan

dengan huraian mengikut kategori dan tajuk kesalahan.

iii. Analisis Implikasi Penguasaan Tatabahasa Arab Terhadap Kemahiran

Menulis.

Implikasi penguasaan tatabahasa Arab terhadap kemahiran menulis dinilai berdasarkan
penguasaan responden terhadap tajuk yang diuji dan kemampuan mereka dalam
menggunakannya dalam penulisan karangan. Bilangan responden yang menguasai atau
tidak menguasai tatabahasa Arab pada setiap tajuk akan dipadankan dengan bilangan
responden yang mampu atau tidak mampu menggunakan tajuk yang dikuasai dengan

betul dalam penulisan karangan. Setelah markah penguasaan tatabahasa Arab bagi
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setiap responden diperolehi dan dikumpulkan dalam borang yang disediakan dan setelah
kesalahan tatabahasa Arab dalam karangan responden dikod dan ditanda dalam borang
yang disediakan, pengkaji penyediakan borang yang ketiga iaitu borang analisis
implikasi penguasaan tatabahasa Arab terhadap kemahiran menulis. Borang ini adalah
untuk memadankan jumlah responden yang mampu atau tidak mampu menguasai
tatabahasa Arab dengan kemahiran menulis mereka. Borang pengiraaan tersebut adalah

seperti dalam jadual di bawah:

Jadual 3.9 : Borang Analisis Implikasi Penguasaan TBA Terhadap Kemahiran

Menulis
Responden KN KM KT KM KK KM KN KM AL KM FI KM FS KM
A / / X / X / X / / X / / / /
B / X / / X / / / / X / / X /
C X X / / X / / / / X / / X /
D X X / / X / / / / X / / X /
E / X / / X / / / / X / / X /
Keseluruhan 5 5 5 5 5 5 5
Jumlah / 2 1 5 1 5 0 1
Jumlah x 2 0 0 0 0 0 0
Jumlah // 1 4 0 4 0 5 0
Jumlah /x 2 0 0 0 5 0 0
Jumlah x/ 0 1 5 1 0 0 4
Jumlah xx 2 0 0 0 0 0 0

Padanan responden yang menguasai tatabahasa Arab dan mampu mengaplikasikan
tatabahasa Arab pada setiap tajuk akan ditanda secara manual. Setelah ditanda jumlah
kesemuanya dalam borang yang disediakan, proses seterusnya ialah mengira jumlah
responden yang penguasai tatabahasa Arab dan jumlah responden yang mampu
mengaplikasikannya dalam kemahiran menulis dan jumlah responden yang tidak
mampu mengaplikasikan tatabahasa dalam kemahiran menulis. Begitulah sebaliknya,

jumlah responden yang tidak menguasai tatabahasa Arab dan yang mampu menulis
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dengan betul atau tidak mampu menulis dalam karangan mereka turut dikira dan
dijumlahkan. Jumlah dan peratus keseluruhan akan dimasukkan dalam borang rumusan

bagi setiap tajuk seperti dalam jadual di bawah:

Jadual 3.10 : Borang Rumusan Implikasi Penguasaan TBA Terhadap Kemahiran

Menulis
Perkara Jumlah Implikasi

Bilangan Respnden 265 100%
Menguasai Tatabahasa Arab (TBA) 235 89%
Mampu mengaplikasi TBA dalam karangan 184 78% Tinggi
Tidak mampu mengaplikasikan TBA dalam

51 22%
Karangan
Tidak Menguasai TBA 30 11%
Mampu mengaplikasi TBA dalam karangan 23 77%
Tidak mampu mengaplikasikan TBA dalam

7 23% Rendah
Karangan

3.9 Penutup

Bab ini telah menghuraian tentang kaedah, prosedur, dan tatacara kajian yang
dijalankan ini bertujuan untuk mendapatkan data mengenai penguasaan pelajar terhadap
tatabahasa Arab dan kemahiran menulis serta implikasi penguasaan tatabahasa Arab
terhadap kemahiran menulis. Kajian ini merupakan kajian kuantitatif. Instrumen kajian
yang digunakan sebagaimana dijelaskan dalam bab ini ialah soal selidik, ujian

penguasaan tatabahasa Arab dan ujian kemahiran menulis.
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Responden kajian terdiri daripada lepasan SPM yang berjaya ditawarkan ke peringkat
Asasi Universiti Awam Malaysia iaitu UM, UIA dan UM. Proses pengumpulan data
dilakukan mengikut prosedur kajian kuantitatif. Analisis data dilakukan dalam bentuk

statistik deskriptif iaitu peratusan, min dan kekerapan.
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BAB 4 : ANALISIS DAPATAN KAJIAN

4.0 Pendahuluan

Dalam bab ini pengkaji mengemukakan analisis kepada jawapan responden terhadap
soalan kajian yang dikemukakan kepada mereka. Soalan kajian dalam kajian ini terdiri

daripada empat bahagian iaitu:

Bahagian pertama: Soal selidik
Bahagian ini terdiri daripada dua bahagian iaitu:
Bahagin A : Latar belakang responden dan

Bahagian B : Pandangan responden terhadap penguasaan tatabahasa Arab.

Bahagian kedua : Ujian penguasaan tatabahasa Arab

Bahagian ini terdiri daripada:

Bahagian A : mengandungi 30 soalan objektif (aneka pilihan),
Bahagian B : mengandungi 10 soalan objektif (berstruktur), dan

Bahagian C : mengandungi 5 soalan subjektif

Bahagian ketiga : Bahagian ini mengandungi soalan ujian kemahiran menulis.
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4.1 Dapatan Kajian Bahagian Pertama

Berikut adalah dapatan kajian bahagian pertama iaitu mengenai latar belakang

responden dan pandangan mereka terhadap penguasaan tatabahasa Arab.

4.1.1 Bahagian A : Latar Belakang Responden

Berikut adalah dapatan kajian mengenai latar belakang responden

i. Bilangan Responden Berdasarkan Jantina.

Rajah di bawah menunjukkan dapatan kajian mengenai bilangan responden berdasarkan

jantina.

Rajah 4.1 : Taburan Jantina Responden

Rajah di atas menunjukkan latar belakang responden dalam kajian yang dijalankan
berdasarkan jantina. Carta pai menunjukkan sebanyak 68 responden (26%) ialah pelajar
lelaki dan 197 responden (74%) ialah pelajar perempuan. Dapatan ini menunjukkan
bahawa bilangan pelajar perempuan di Pusat Asasi Universiti Awam Malaysia lebih
ramai berbanding pelajar lelaki. Kesemua responden dalam kajian ini adalah seramai

265 orang yang terdiri daripada pelajar Asasi Universiti Awam Malaysia.
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ii. Taburan Responden Mengikut Negeri
Taburan bilangan dan peratusan responden mengikut negeri adalah seperti dalam

gambar rajah di bawah:

Rajah 4.2 : Taburan Negeri Responden

Rajah di atas menunjukkan taburan responden mengikut negeri. Negeri yang paling
banyak responden adalah daripada negeri Johor iaitu 44 orang (16%), dikuti Selangor
43 orang (16%), Perak 38 orang (14%), Terengganu 28 orang (10%), Kedah 24 orang
(9%), Kelantan 23 orang (9%), Pahang dan Pulau Pinang sama-sama 15 orang (6%),
Negeri Sembilan 13 Orang (5%), Sarawak 8 orang (3%), Melaka 7 orang (3%), Sabah 5
orang (2%) dan bilangan responden paling sedikit dalam kajian ini adalah daripada

negeri Perlis iaitu seramai 2 orang (1%).

132



iii. Keputusan SPM

Graf dalam rajah di bawah menunjukkan keputusan peperiksaan SPM responden
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Rajah 4.3 : Keputusan SPM Responden

Graf dalam rajah di atas menunjukkan latar belakang pencapaian responden dalam
peperiksaan Sijil Pelajaran Malaysia (SPM). Bagi mendapatkan data pencapaian
responden, pengkaji telah menyediakan satu soalan dalam bahagian soal selidik. Soalan
adalah mengenai bilangan gred A yang diperolehi responden dalam peperiksaan SPM.
Pengkaji telah menyediakan ruang kosong dalam soalan tersebut untuk pelajar menulis
keputusan peperiksaan yang mereka perolehi. Gred yang pengkaji masukkan dalam soal
selidik ini ialah bilangan mata pelajaran gred A yang diperolehi oleh responden sama

ada gred A+, A atau A-

Berdasarkan graf tersebut sebanyak 11 responden (4%) mendapat 11A dalam
peperiksaan SPM. Seramai 33 responden (13%) mendapat 10A, 41 responden (16%)
mendapat 9A, 34 responden (13%) mendapat 8A, 43 responden (16%) mendapat 7A, 31
responden (12%) mendapat 6A, 31 responden (12%) mendapat 5A, 16 responden (6%)

mendapat 4A, 6 responden (2%) mendapat 3A, 7 responden (2%) mendapat 2A dan 2
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orang (1%) mendapat 1A. Bilangan responden yang mendapat keputusan 7 A dalam

SPM merupakan bilangan yang paling banyak iaitu seramai 43 responden (16 %).

iv. Jenis Sekolah Asal Responden
Rajah di bawah menunjukkan jenis sekolah asal responden sebelum memasuki Asasi

Universiti Awam.

Rajah 4.4 : Jenis Sekolah Responden

Dapatan kajian dalam rajah di atas menunjukkan sebanyak 93 responden (35%) berasal
daripada Sekolah Menengah Kebangsaan Agama (SMKA), 45 responden (17%)
daripada Sekolah Menengan Agama Negeri (SMAN), 30 orang (11%) daripada Sekolah
Menengah Kebangsaan (SMK), 52 orang (20%) daripada Sekolah Agama Bantuan
Kerajaan (SABK) dan 45 responden (17%) lagi daripada lain-lain sekolah antaranya
sekolah swasta, sekolah pondok dan sekolah tahfiz. Dapatan ini menunjukkan jumlah
responden yang paling banyak berjaya memasuki asasi universiti awam adalah dalam

kalangan pelajar SMKA.
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v. Mula Belajar Bahasa Arab
Berdasarkan jawapan responden, masa mereka mula mempelajari bahasa Arab adalah

seperti yang dinyatakan dalam rajah berikut:

Rajah 4.5 : Masa Mula Belajar Bahasa Arab

Rajah di atas menunjukkan seramai 89 responden (34%) menyatakan bahawa mereka
mula mempelajari bahasa Arab semenjak prasekolah. Manakala 123 responden (46%)
menyatakan mereka mula mempelajari bahasa Arab di sekolah rendah dan 53
responden (20%) menyatakan mula mempelajari bahasa Arab semasa memasuki
sekolah menengah. Berdasarkan dapatan tersebut menunjukkan kebanyakan responden
yang melanjutkan pengajian ke peringkat Asasi Universiti Awam Malaysia adalah para
pelajar yang telah mula mempelajari bahasa Arab semenjak sekolah rendah iaitu

sebanyak 46% daripada keseluruhan bilangan responden.
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vi. Tujuan Mempelajari Bahasa Arab

Jadual di bawah menunjukkan dapatan kajian mengenai tujuan responden memilih

untuk mempelajaran bahasa Arab di peringkat sekolah

Jadual 4.1 : Tujuan Mempelajari Bahasa Arab

Tujuan mempelajari Bahasa Arab Jumlah | Peratusan
1) Mendalami ajaran agama Islam 192 73%
i1) Mendalami bahasa Arab itu sendiri 181 68%
i) Untuk bertutur dalam bahasa Arab 161 61%
v) Hanya sebagai mata pelajaran tambahan 36 12%
V) Sebab lain 61 23%

Dalam jadual ini menunjukkan 192 responden (73%) mempelajari bahasa Arab untuk
memdalami ajaran agama, 181 responden (68%) menyatakan mereka mempelajari
bahasa Arab kerana ingin mendalami bahasa Arab itu sendiri. Dapatan kajian juga
menunjukkan lebih daripada separuh responden 161 (61%) bersetuju mereka
mempelajari bahasa Arab kerana ingin bertutur dalam Bahasa Arab. Selain itu, terdapat
responden yang mempelajari bahasa Arab hanya sebagai satu mata pelajaran tambahan
iaitu sebanyak 36 orang (12%). Seramai 61 orang (23%) menyatakan mereka
mempunyai tujuan lain dalam mempelajari bahasa Arab antaranya adalah untuk
memudahkan mereka mendapat peluang pekerjaan, menambah kebolehan berbahasa

dan berminat dengan keindahan bahasa Arab itu sendidri.
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vii. Sebab Mengambil Bahasa Arab Di Peringkat SPM

Rajah di bawah menunjukkan sebab responden mengambil mata pelajaran Bahasa Arab

pada peringkat SPM:

Rajah 4.6 : Sebab Mengambil Subjek Bahasa Arab di peringkat SPM

Reaksi responden terhadap sebab mereka mengambil subjek bahasa Arab di peringkat
SPM seperti yang dijelaskan dalam carta pai di atas menunjukkan sebanyak 224
responden (85%) menyatakan kerana dengan mengambil subjek bahasa Arab di
peringkat SPM akan membolehkan mereka menyambung pengajian di peringkat
universiti dalam pelbagai bidang agama. Manakala seramai 41 responden lagi (15%)
menyatakan mereka tiada pilihan lain, mereka terpaksa memilih bahasa Arab untuk
memenuhi syarat yang dikenakan dalam memilih pakej subjek SPM yang ditentukan

oleh pihak sekolah
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viii. Masa Mengulang Kaji Bahasa Arab Dalam Seminggu
Rajah di bawah menunjukkan jumlah masa yang digunakan oleh responden dalam

mengulang kaji bahasa Arab dalam seminggu:

Rajah 4.7 : Masa Mengulang Kaji Bahasa Arab Dalam Seminggu

Rajah di atas menunjukkan hasil jawapan daripada responden mengenai masa yang
diperuntukkan untuk mengulang kaji mata pelajaran Bahasa Arab. Dapatan kajian
menunjukkan sebanyak 49 responden (18%) menyatakan bahawa mereka mengulang
kaji bahasa Arab kurang daripada satu jam dalam seminggu. Manakala yang mengulang
kajian satu hingga dua jam seminggu merupakan bilangan yang tertinggi iaitu 105
responden (40%). Sebanyak 63 responden (24%) menyatakan mereka mengulang kaji
bahasa Arab dua hingga tiga jam seminggu. Terdapat juga responden yang mengulang

kaji lebih tiga jam seminggu iaitu sebanyak 48 responden (18%).
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ix. Pencapaian Bahasa Arab Di Peringkat SPM
Pencapaian subjek bahasa Arab responden dalam Sijil Pelajaran Malaysia (SPM)

berdasarkan gambar rajah berikut:

Rajah 4.8 : Pencapaian Bahasa Arab di Peringkat SPM

Rajah di atas menunjukkan latar belakang pencapaian responden dalam mata pelajaran
bahasa Arab dalam peperiksaan Sijil Pelajaran Malaysia (SPM). Syarat minimum
pencapaian bahasa Arab di peringkast SPM yang tertera dalam syarat kemasukan untuk
memohon asasi di ketiga-tiga buah universiti yang menjadi tempat kajian ialah gred B.
Walau bagaimanapun pengkaji menyediakan tiga jawapan untuk dipilih oleh responden
dalam pencapaian Bahasa Arab mereka di peringkat SPM iaitu: pertama (A), kedua (B)
dam ketiga (C). Berdasarkan graf tersebut sebanyak 205 responden (77%) mendapat
gred A dalam mata pelajaran Bahasa Arab dalam peperiksaan SPM. Seramai 58
responden (22%) mendapat keputusan gred B dan hanya 2 responden (1%) yang
mendapat gred C. Ini menunjukkan bahawa responden yang berjaya mendapat tempat di
Asasi Universiti Awam kebanyakannya mendapat gred cemerlang dalam bahasa Arab

di peringkat SPM.
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X.

Komponen Bahasa Arab yang Paling Mudah dan Paling diminati.

Responden diminta supaya memilih komponen bahasa Arab yang paling mudah dan

paling diminat. Komponen tersebut terdiri daripada enam komponen utama iaitu nahu,

saraf, balaghah, nusus, bacaan teks dan membuat ayat atau insya’. Dapatan kajian

terhadap pemilihan responden adalah seperti dalam jadual 4.2 :

Jadual 4.2 : Komponen Bahasa Arab Yang Paling Mudah Dan Paling Diminati

Paling Diminati Paling Mudah
Bil Komponen Bahasa Arab Tumlah Tumlah
1 | Nahu 92 35% 111 42%
2 | Balaghah 55 21% 66 30%
3 Bacaan teks & mc?njavyab soalan 73 279 33 12%
kefahaman dan lain-lain.
4 | Saraf 21 8% 23 9%
5 | Nusus 4 1% 4 1%
6 Membuat ayat, ta’bir & Insya 4 1% 4 1%
(buat karangan)

Dapatan kajian soalan ini seperti berikut:

1.

Nahu

Jadual di atas menunjukkan sebanyak 92 responden (35%) memilih nahu sebagai

komponen yang paling diminati dan 111 responden (42%) memilih nahu sebagai

komponen bahasa Arab yang paling mudah.

2. Balaghah

Dapatan kajian mengenai jumlah responden yang paling berminat terhadap mata

pelajaran balaghah adalah sebanyak 55 (21%), manakala yang menganggap balaghah

paling mudah adalah sebanyak 66 responden (30%).
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3. Bacaan teks
Jumlah responden yang paling berminat terhadap bacaan teks adalah sebanyak 73
responden (27%) manakala yang menganggap ia paling mudah adalah sebanyak 33

responden (12%).

4. Saraf
Jumlah responden yang paling berminat terhadap saraf adalah sebanyak 21 responden

(8%) dan 23 responden (9%) yang menganggap ia paling mudah.

5. Nusus
Jumlah responden yang paling berminat terhadap nusus adalah sebanyak 4 responden

(1%) dan 4 responden (1%) yang menganggap nusus adalah subjek yang paling mudah

6. Ta’bir dan insya’
Bagi ta’bir dan Insyak pula sebanyak 4 responden (1%) yang menganggap ia
merupakan mata pelajaran yang paling diminati dan 4 responden (1%) juga yang

menganggapnya sebagai mata pelajaran yang paling mudah.

Kesimpulannya, dapatan kajian ini menunjukkan komponen yang paling mudah
dan paling diminati oleh responden ialah nahu. Manakala komponen yang paling tidak
diminati dan paling susah pada pandangan responden ialah nusus, ta’bir dan insya’ di

mana peratusan tiga komponen tersebut adalah sama iaitu hanya 1%.
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4.1.2 Bahagian B : Pandangan Responden Terhadap Penguasaan Tatabahasa

Arab

Dalam bahagian ini pengkaji mengemukakan 11 soalan untuk mendapatkan pandangan

responden secara umum terhadap penguasaan mereka terhadap tatabahasa Arab. Jadual

di bawah menjelaskan dapatan kajian tersebut:

Jadual 4.3 : Pandangan Responden Terhadap Penguasaan Tatabahasa Arab

. Tidak | Tidak . .
1 Saya boleh membezakan antara kata nama, 11 35 219 573
kata kerja dan kata tugas dengan baik 4% 13% 83% '
. . 32 72 159
2 | Saya menguasai nahu dan saraf dengan baik 12% 7% 60% 2.48
3 Saya boleh memahami teks bahasa Arab 55 87 123 595
dengan baik 21% 33% 46% '
4 | Saya boleh memberi baris perkataan dalam 86 90 89 501
teks bahasa Arab dengan betul 32% 349, 349%, ’
5 | Guru di sekolah memberikan galakan 5 12 248
kepada saya untuk menguasai tatabahasa 291
Arab 2% 4% 94%
6 Nahu dan saraf membantu Saya dalam 7 19 239 | 2.87
menulis karangan 3% 7% 90%
7 Saya mengambil berat terhadap nahu dan 23 75 167 | 2.54
saraf semasa menulis karangan bahasa Arab 99 28% 63%
] Saya menganggap nahu dan saraf itu 7 15 243 789
penting 2% 6% 92% ]
. . 14 32 219
9 | Saya berminat mempelajari nahu dan saraf 50, 12% 3% 2.77
39 90 136 | 2.36
10 | Saya berpendapat nahu dan saraf senang 12% 34% 53%
1 Saya sentiasa mengulang kaji nahu dan 61 81 123 534
saraf 14% 30% 46% '
MIN 2.56
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Jadual 4.3 merupakan dapatan kajian mengenai pandangan responden terhadap
penguasaan tatabahasa Arab. Terdapat tiga tahap skor min yang telah ditetapkan bagi
semua item yang dikaji berdasarkan skor min iaitu 1.00 hingga 1.66 tidak setuju, 1.67
hingga 2.33 tidak pasti dan 2.34 hingga 3.00 setuju. Jadual di bawah menunjukkan
interpretasi kepada tahap skor min tersebut.

Jadual 4.4 : Interpretasi Julat Skor Min

Julat Tahap Skor Min
1.00 - 1.66 Tidak Setuju
1.67-2.33 Tidak Pasti
2.34-3.00 Setuju

Berdasarkan 11 item yang diuji tentang pandangan responden terhadap penguasaan
tatabahasa Arab menunjukkan skor min yang tinggi pada keseluhan item iaitu 2.56.
Terdapat 9 item berada pada tahap interpretasi setuju iaitu pada item pertama iaitu
“Saya boleh membezakan antara kata nama, kata kerja dan kata tugas dengan baik”
dengan nilai skor min 2.78, item ke-2 “Saya menguasai nahu dan saraf dengan baik”
dengan skor min 2.48, item ke-5 “Guru di sekolah memberikan galakan kepada saya
untuk menguasai tatabahasa Arab” dengan nilai skor min 2.91, item ke-6 “Nahu dan
saraf membantu saya dalam menulis karangan” dengan nilai skor min 2.87, item ke-7
“Saya mengambil berat terhadap nahu dan saraf semasa menulis karangan bahasa Arab”
dengan nilai skor min 2.54, item ke-8 saya menganggap nahu dan saraf itu penting
dengan nilai skor min 2.89, item ke-9 “Saya berminat mempelajari nahu dan saraf”
dengan nilai skor min 2.77, item ke-10 “Saya berpendapat nahu dan saraf senang”
dengan nilai min 2.36 dan item ke-11 “Saya sentiasa mengulang kaji nahu dan saraf”

dengan nilai min 2.34.
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Terdapat dua item yang berada pada tahap tidak pasti iaitu, item ke-3 “Saya boleh
memahami teks bahasa Arab dengan baik” dengan skor min 2.25 dan item ke-4 “Saya
boleh memberi baris perkataan dalam teks bahasa Arab dengan betul” dengan nilai min
2.01. Kesimpulannya, dapatan kajian menunjukkan nilai min yang tinggi bagi hasil

kajian ini, iaitu nilai min bagi 9 item melebih 2.34

4.2  Dapatan Kajian Bahagian Kedua : Penguasaan Tatabahasa Arab

Bahagian ini membentangkan dapatan kajian penguasaan responden terhadap tajuk
kajian iaitu penguasaan pelajar terhadap tatabahasa Arab. Soalan ujian dalam bahagian
ini mengandungi 3 bahagian iaitu: bahagian A : soalan objektif (aneka pilihan),

bahagian B : soalan objektif (struktur) dan bahagian C: soalan subjektif.

4.2.1 Analisis Jawapan Bahagian A: Soalan Objektif

Berikut ialah analisis jawapan responden terhadap soalan ujian penguasaan tatabahasa

Arab bahagian A iaitu soalan objektif

i Pengenalan Kata Nama Dalam Bahasa Arab
Pengkaji telah mengemukakan sebanyak enam soalan objektif untuk menguji
penguasaan responden terhadap aspek kata nama dalam bahasa Arab. Aspek yang diuji
dalam soalan penguasaan ini merangkumi pembahagian kata nama berdasarkan gender,
bilangan, am dan khas serta penggunaan kata nama duaan dan kata nama jamak dalam
ayat. Berdasarkan kajian yang telah dijalankan, analisis jawapan responden seperti

dalam jadual berikut:
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Jadual 4.5 Penguasaan Responden Terhadap Kata Nama

: Bil Responden
o Sealan Betul”% | %Salah
3P — = a2l gsl | 78% 22%
: e PRSI 06 59
Olpes = o Olakews =F 134l W) zs) | 98% 2%
’ T A A 06 5
; L { Osbens 1957 ot 36 2T 61 31 6} d6 08 | ggor | qe0s
e - oeay 3" Bl " 1S & 222 43
4 S N e T s10
ol aslr — o Ol sl _f 132 133
s 13 L medl Jlennal 3 Bopmal) dladd i) | 00 419%
58S Ll — o S JlesN — 1 157 108
LS — S — | a6l N 49% 51%
° T eE e s IR 134

Jadual di atas menunjukkan peratusan responden dalam menguasai kata nama dalam

bahasa Arab. Keterangan mengenai penguasaan tersebut adalah seperti berikut:

1. Pemilihan kata nama mu’annath : &3\ LA 5o

Rajah di atas menunjukkan 206 responden (78%) boleh mengenali kata nama

mu’annath dalam bahasa Arab. Mereka memilih jawapan «,» sebagai kata nama

mu annath. Manakala 59 responden (22%) tidak boleh memilih atau menjawab dengan

betul kerana mereka memilih jawapan s sebagai kata nama mu ‘annath. Dapatan ini

menunjukkan tahap pemahaman responden terhadap jenis jantina perkataan bahasa

Arab berada pada tahap tinggi.
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2. Pemilihan kata nama tunggal : 5,4l ¥ 75
Dapatan kajian dalam jadual 4.5 juga menunjukkan seramai 260 responden (98%)
boleh mengenali bahawa Ol<s ialah kata nama tunggal dan hanya 5 responden (2%)
sahaja yang gagal menjawab soalan ini, mereka memilih perkataan OLlis sebagai kata
nama tunggal. Ini jelas membuktikan penguasaan responden terhadap kata nama tunggal

juga berada pada tahap yang amat tinggi.

3. Penentuan jenis perkataan (-’-33;\ )
Dalam soalan ini, responden diminta menentukan jenis perkataan (33);\) dalam bahasa
Arab. Hasil kajian menunjukkan sebanyak 222 responden (84%) boleh menentukan
bahawa perkataan (3/334-/?) adalah dalam kategori kata nama tunggal dan sebanyak 43
responden (16%) menjawab ia dikategorikan sebagai kata nama jamak. Dapatan kajian
ini menunjukkan jumlah responden yang mengenali kalimah (i/\}i/f) adalah pada tahap

tinggi 1aitu 98%.

4. Penggunaan kata nama duaan dalam ayat : Jlexw! S Il Aol G
ey

Dapatan kajian tentang penggunaan kata nama duaan dalam jadual tadi menunjukkan
sebanyak132 responden (49%) boleh memilih ayat yang betul tentang penggunaan kata
nama duaan iaitu ayat 9\:\333\ (s>, Sebanyak 133 responden (51%) tidak dapat memilih
ayat yang betul di mana mereka memilih jawapan pJs)\ (3sl>. Dapatan ini
menunjukkan jumlah responden yang memahami penguasaan kata nama duaan adalah
rendah kerana peratusan responden yang menjawab dengan betul hanya tidak sampai

separuh dari jumlah keseluruhannya sahaja.
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5. Penggunaan kata nama jamak dalam ayat:@@ logd doepriall el 75

Jawapan responden menunjukkan seramai 157 responden (59%) boleh menjawab
penggunaan  kata jamak bahasa Arab dengan betul iaitu mereka memilih ayat
ny SESA sebagai jawapan bagi ayat yang betul. Manakala 108 responden (41%)
memilih jawapan yang salah iaitu S JleeY). Dapatan ini membuktikan penguasaan

reponden terhadap penggunaan kata nama jamak berada pada tahap sederhana.

6. Penentuan kata nama ma’rifat (kata nama khas) dan kata nama nakirat
(kata nama am): 8Ll oY) 55|
Dapatan kajian menunjukkan 131 responden (49%) boleh memilih 5\5 sebagai kata
nama khas dalam bahasa Arab manakala 134 responden (51%) lagi tidak mengenali kata
nama khas bahasa Arab. Mereka memilih jawapan FI"; &GS sebagai kata nama khas.
Dapatan ini menunjukkan bahawa bilangan melebihi separuh dalam kalangan responden
tidak dapat membezakan kata nama khas dan kata nama am dalam soalan yang

diberikan.
Semua keterangan di atas merupakan peratusan penguasaan responden terhadap

kata nama dalam bahasa Arab yang dikemukakan dalam soalan ujian. Seterusnya

pengkaji mengemukan penguasaan responden terhadap kata tugas dalam bahasa Arab
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i Penguasaan Kata Tugas

Terdapat empat soalan objektif berkenaan kata tugas am dan khas dalam bahagia ini

yang dikemukakan kepada responden. Jadual di bawah menunjukkan penguasaan

responden terhadap kata tugas tersebut:

Jadual 4.6 : Penguasaan Responden Terhadap Kata Tugas

. Bil Responden
Bil Soalan %Betul | %Salah
1 O =T Cea el e s gl 4| 63% 35%

’ 172 93
5 Lo Jadlly o1 e oo gl O ) o0 50%
b Y -0 wb L - 133 132
WY bl ol 4 s
. 70% 30%
Al cady
3 dwyd) ) coady des 186 %0
d-o of =i
A O mal Sl g5
. £ 59% 41%
Lodll o dagt 75
4 oY 156 109

Jadual di atas menunjukkan peratusan dan bilangan responden yang menjawab soalan

mengenai kata tugas. Dapatan kajian menunjukkan penguasaan responden mengenai

kata tugas khas untuk kata kerja adalah sederhana iaitu seramai

172 orang (65%).

Peratusan kefahaman responden terhadap kata tugas am pula iaitu terhadap kata tugas

yang digunakan untuk kata kerja dan kata nama juga sederhana iaitu 133 orang (50%).

Peratusan responden yang memahami penggunaan kata tugas yang sesuai dalam ayat

yang diberikan adalah sebanyak 186 responden (70%) dan penggunaan huruf jarr

sebanyak 156 responden (59%)
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iii. Penguasaan Kata Kerja Dan Ayat Kata Kerja

Soalan dalam bahagian ini menghendaki responden menjawab enam soalan mengenai
kata kerja dan penggunaannya dalam ayat. Jadual di bawah menunjukkan dapatan kajian

tentang penguasaan responden terhadap kata kerja dan ayat kata kerja

Jadual 4.7 : Penguasaan Responden Terhadap Kata Kerja Dan Ayat Kata Kerja

. Bil Responden
Bil Sealan %Betul | “%Salah
1 Do lae e Lo o) aled) asl
e bl I Ot Y
PR CRNES SR < R PR WV RES g 74
2 Nt W ey 1300 Sl
(domedl e, SV A dea |
TSI casl-f| 249 16
3 e 055 &l aladl s dedll alod
Sl ng.\: L}'S A.L«JL gﬁ - ALJ- 96% 4%
Jelly Jadll -0 PRSP N 254 1
4 calod) g el oL Sals sl i} s d3
”}A” %www —o ‘&‘ _f 85 180
5 bl Jgpm—o bl Jp —f 1 el s ala gt | T2 | 28%
191 74
6 Bl coam o 3Ll chog—T 1 4y Jgnin Lgd ala s 48% 52%
126 139

Berikut merupakan pentafsiran kepada jadual di atas mengenai penguasaan responden

terhadap kata kerja dan ayat kata kerja dalam bahasa Arab:
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1. Penguasaan kata kerja mudari’: §;lzs Job \gd g\ dled) 55
Jadual 4.7 menunjukkan 191 (72%) responden mengenali dan memilih jawapan yang
betul bagi ayat yang mengandungi kata kerja mudari’ iaitu ayat L‘;w,‘ﬁ\ L;Lc j,wb-\,
manakala 74 responden (28%) lagi tidak mengenalinya, mereka memilih ayat:

L{"ﬂjij\ L;L" Ll a2 U-Jo-\ sebagai jawapan.

2. Pengenalan Kata kerja amr : Jod 1,4 Mot (oendt df oo Y

Jeiﬂ\
Responden diuji dengan satu soalan untuk mengenal pasti kata kerja amr. Hasil kajian
didapati hampir kesemua responden iaitu 249 orang (94%) mengenal pasti kata kerja
amr untuk ayat dalam soalan yang diberikan iaitu mereka memilih ;A.égi sebagai
jawapan dan hanya 16 responden (6%) tidak dapat mengenalinya di mana mereka

memilih jawapan &30,

3. Kandungan ayat kata kerja

Jadual tersebut juga menerangkan peratusan kefahaman responden terhadap kandungan
ayat kata kerja di mana hasil kajian menunjukkan pemahaman responden tentang
kandungan ayat kata kerja bahasa Arab amat tinggi. Sebanyak 254 responden (96%)
memahami bahawa kandungan ayat kata kerja terdiri daripada kata kerja dan pelaku dan
hanya 11 responden sahaja (4%) yang mengatakan bahawa ayat kata kerja

mengandungan subjek dan predikat.
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4. Penentuan pelaku dalam ayat:

¢ et o et .. Sals ) i} s i)
Hasil kajian menunjukkan 85 responden (32%) dapat menentukan pelaku dalam ayat
iaitu ganti nama tersembunyai 3*. Sebanyak 180 responden (68%) memilih perkataan )

sebagai pelaku dalam ayat ini.

5. Pemilihan ayat yang terkandung pelaku

Satu soalan lagi meminta supaya responden memilih ayat yang mengandungi pelaku
sama ada ayat uwe\ JJG.«J\ j}jj atau jla.«J\ JJ.J Dapatan kajian tentang penguasaan
responden dalam menentukan ayat yang mengandungi pelaku menunjukkan
peningkatan iaitu sebanyak 191 orang (72%). Jumlah responden yang tidak dapat

menjawab soalan ini dengan betul adalah sebanyak 74 orang (28%).

6. Pemilihan ayat yang terkandung objek (4 Jsnis \gd &“ s 751
Dalam soalan ini diminta untuk memilih antara ayat (5%2J) &J3) dan ayat (o)LLJ\ Es)
yang mana terkandung objek. Dapatan kajian dalam jadual di atas menunjukkan 126
responden (48%) mampu menentukan jawapan yang betul, manakala responden yang

tidak mampu memberi jawapan yang betul ialah 139 orang (52%).
Kesemua enam item di atas tadi menerangkan penguasaan responden terhadap

terhadap kata kerja dan ayat kata kerja dalam bahasa Arab. Berikut pula pengkaji

mengemukakan penguasaan responden terhadap ayat kata nama dalam bahasa Arab
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iv. Penguasaan Ayat Kata Nama
Untuk mengkaji penguasaan ayat kata nama, responden diberi lima soalan mengenai
ayat kata nama. Jadual di bawah menunjukkan penguasaan responden terhadap ayat kata

nama dalam soalan yang diuji:

Jadual 4.8 : Penguasaan Responden Terhadap Ayat Kata Nama

Bil Bil Responden
Soalan %Betul | %Salah

1 SJ“:U Z\_L} - tj&jc r.,w\ —T PN Tm‘ 85% 15%
225 40

, o PO Olalsll ) J s g 87% 13%
S kil —o sess) =T 230 35

. el JbUL JU ST ) oo alelae ST AL B A S0 | 40
g e 5 1| 136 129

4 . um Lo d)i'. OT L}&M'J' V_MY‘ \Mj ¢ (] )\.;-‘ d)ig () LJL;'I 4400 5600
W5 - w6 1| 116 149

5 (SJ}A.; ................ ) )’\)LU wL\M \J.LJ.\ C@ 89% 11%
il Jlas) -0 Sl el T 237 28

Jadual 4.8 merupakan peratusan responden dalam menguasai ayat kata nama.

Keterangan jadual tersebut adalah seperti di berikut :
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Jadual tersebut menunjukkan 225 responden (85%) mampu menentukan konsep subjek
dalam bahasa Arab dengan betul iaitu éjfé,» ) manakala responden yang tidak mampu

memberi jawapan yang betul adalah sebanyak 40 responden (15%).

2. Pemilihan predikat yang sesuai untuk subjek:
(oo SMolell) J 1y s
Rajah 4.8 menunjukkan bilangan responden yang mampu menentukan predikat dalam
ayat iaitu sebanyak 230 responden (87%) dapat menentukan (:Juf Lnfb\j.e) sebagai
predikat untuk ayat di atas manakala 35 responden (13%) lagi tidak dapat

g . .’;/o,/a )‘;/’.°
menentukannya, mereka memilih jawapan s 25134l

3. Penentuan predikat dalam ayat:

" S W ST ) 635 Blatas IS Bkt

Dapatan kajian dalam jadual di atas menunjukkan bilangan responden dalam
menentukan predikat dalam ayat yang diberikan. Hasil kajian didapati 136 responden
(51% ) dapat memilih perkataan (E\J’.é-) sebagai predikat manakala 129 responden (49%)

memilih jawapan yang salah iaitu ($>%).
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4. Penentuan kata nama musytaq (&> r.o‘ﬂ\ F1)

Dapatan kajian dalam jadual tadi menunjukkan hampir separuh responden iaitu 116
orang (44%) yang mampu menentukan jawapan yang betul di mana mereka memilih
perkataan (55 9\3). Bilangan responden yang tidak mampu memberi jawapan yang betul
atau yang memilih jawapan (§;L§) sebagai kata nama musytaq adalah sebanyak 149

orang (56%).

5. Penggunaan subjek dalam ayat

(Bogast....ieil. ) J 0 gj Pte WY Tl g
Hasil kajian menunjukkan 238 responden (89%) dapat memilih jawapan yang betul iaitu
(ii.r—L«.-L\ jL&fr—%}F\) manakala responden yang memilih jawapan yang tidak betul iaitu yang

memilih jawapan (:gkd-\ :)Lij\) hanya 28 orang (11%).
Semua di atas menerangkan penguasaan responden terhadap lima soalan objektif

mengenai ayat kata nama. Seterusnya pengkaji mengemukakan pula penguasaan

responden terhadap nawasikh:
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V. Penguasaan Nawasikh

Jadual di bawah menunjukkan peratusan penguasaan responden terhadap nawasikh:

Jadual 4.9 : Penguasaan Responden Terhadap Nawdsikh

Bil Responden
Bil Soalan % %

Betul Salah

. PEEb Ol g5y | 15%
A 55y eV cai— ) sy VI - 224 41

5 o2 Yl el WY aladt 3 (oYY Ay 18 ) Sl b | 500, 30%
( (’b L ) - o ( (\J L ) VM\_T? " JY;}!\ d>eny 186 79

; 13k L (O87) Jloszus! (3 dmeeal) dlod) g 23% 17%
At Osakell OIS~ Ogept palell 08 o | 221 44

Di bawah merupakan keterangan kepada jadual yang dikemukakan di atas :

1. Penguasaan konsep (/9> 51)

Dapatan kajian dalam jadual di atas menunjukkan penguasaan responden terhadap

konsep (L;\y-\j :)\) Kebanyakan responden iaitu 224 orang (85%) mampu menentukan

jawapan yang betul iaitu ;J-\ ’cg.: ) (Jw‘)f\ &2 manakala responden yang tidak mampu

memberi jawapan yang betul adalah seramai 41 orang (15%).
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2. Penentuan i‘rab (D‘ﬂfﬂ\ dovay (.23) dalam ayat :‘ﬂfﬂ\ KEIVY v:.i ggﬂ\ Cald b
Dapatan kajian dalam jadual di atas menunjukkan 186 responden (70%) mampu
menentukan jawapan yang betul iaitu tentang i rdab (:Yﬁf\ Ay (wf) sebagai khabar s

#l> dalam ayat manakala responden yang tidak mampu memberi jawapan yang betul

ialah 79 orang (30%).

3. Penggunaan (W'g>i5 OIS7)
Dapatan kajian dalam jadual tersebut juga menunjukkan 221 responden (83%) dapat
menjawab dengan betul di mana mereka memilih ayat (ieis Z)}‘i&j\ O sebagai ayat
yang betul dalam penggunaan (Lﬁ\y'-B o) manakala 44 responden (17%) lagi memilih

jawapan salah.

Seterusnya pengkaji mengemukakan pula peratusan responden terhadap

penguasaan frasa idafat

156



vi. Penguasaan frasa iddfat

Jadual di bawah menerangkan penguasaan responden terhadap frasa idafat

Jadual 4.10 : Penguasaan Responden Terhadap Frasa Idafat

Bil Responden

Bil Soalan %Betul | %Salah

S w09y G 09 ¢ paidl 1 BLLW Sl e s

SRR A s " 42% 58%
1 g5 1 al) JU) sl L T 53
oS eupsl o WS ol

BW - e sdle 065G 0, dadle = ) Lol O
B r Bl 0555 0 Ay g2 ) Pogsos 15%

D) L}L L sLIL )))5}:‘ Ql AL F Al L) —id)l — (N 226 39
S ¥l fls
25 S @Al el F Al 34 OLal 2| 50 63%

S — S — § oS — et —f 99 166

Kemampuan responden dalam menjawab soalan mengenai frasa idafat dalam soalan

yang diberikan adalah seperti berikut :

1. Pemilihan mudaif yang dibuang huruf niin (053! Sgdst Blall j51)
Jadual di atas adalah hasil kajian mengenai perkara tersebut, dapatan kajian
menunjukkan hanya 112 responden (42%) dapat menjawab dengan betul iaitu Gls g\iua

;2, 153 responden (58%) tidak dapat menjawab dengan betul.

2. Penentuan i‘rab mudafilayh yang dimajrirkan dengan huruf ya’

(sl 39,51 ad) Sliall j5)
Dapatan kajian dalam jadual di atas menunjukkan 226 responden (85%) dapat

menjawab dengan betul iaitu (s} als| dan hanya 39 responden (15%) tidak dapat

menjawab dengan betul.
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3. Pemilihan frasa iddfat dalam ayat (S Coy g; Lot 3ylew)
Dapatan kajian menunjukkan 99 responden (37%) dapat memilih jawapan betul iaitu

Mﬁ-, 166 responden (63%) tidak dapat menjawab dengan betul pada soalan ini.

Tajuk ujian penguasaan yang terakhir dalam soalan objektif dalam kajian ini
ialah ujian mengenai kefahaman responden terhadap fasa sifat. Penguasaan frasa sifat
dalam kalangan pelajar Asasi Universiti Awam Malaysia adalah seperti keterangan di

bawah :

vii.  Penguasaan frasa sifat
Jadual di bawah menunjukkan bilangan responden yang menguasai soalan tentang frasa

sifat:

Jadual 4.11 : Penguasaan Responden Terhadap Frasa Sifat

Bil Responden
%Betul | “%Salah

Bil Soalan

JEL ) Mazisg aaiy andy 3 Byl a5 Aiall”
i ) IRy . 76% 24%

D oo bl st el il Sl 3 a0 |20
Joot) 2]

: "Aj,:jﬁj oﬁf.l.'{ Q}j oﬁgﬁj w‘ﬁéd}"’jl\cj%fw\j”
2 Sl ol 3 gy aall Al JU g1 | 106 20%

195 70
St Lo oo — Byseadl Lpdle o, i

3 Pl ods ¢ Il e U ald g adall 2 Ll g0 | g

S -0 e _f 240 25
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Berikut adalah penerangan kepada jadual di atas :

1. Pemilihan i‘rdb yang betul bagi frasa sifat
Jadual di atas menunjukkan 201 responden (76%) dapat menjawab soalan dengan betul
di mana meraka memilih jawapan ~ le) 22213 i»b manakala 64 responden lagi (24%)

tidak dapat menjawab dengan betul.

Hasil kajian mendapai 195 responden (74%) dapat memilih ayat yang
menggunakan frasa sifat dengan betul mengikut kaedah tatabahasa Arab iaitu ayat s>

3y5¢=) Lzlle, 70 responden ( 26%) tidak dapat memilih jawapan yang betul.

2. Pemilihan kata sifat dalam ayat (dreld) oda & CIall dat Uf)
Dapatan kajian mendapati 240 responden (91%) dapat memilih jawapan yang betul

1aitu U\b\ manakala 25 responden lagi (9%) tidak dapat memilih jawapan yang betul.

Semua keterangan yang diberikan dalam bahagian ini merupakan jumlah dan
peratusan responden yang menguasai soalan objektif yang dikemukakan kepada mereka
dalam ujian penguasaan tatabahasa Arab dalam bahagian pertama iaitu soalan dalam
bentuk objektif sebanyak 30 soalan. Rumusan mengenai penguasaan responden dalam

bahagian ini terhadap semua jawapan akan dibentangkan dalam bab lima.
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4.2.2 Analisis Jawapan Bahagian B : Soalan Struktur

Bahagian ini mengandungi 10 soalan berbentuk struktur. Dalam bahagian ini, responden

diminta supaya menyatakan sama ada ayat yang diberikan sama ada betul atau salah

mengikut kaedah penggunaan tatabahasa Arab mengenai perkara yang diuji. Jadual di

bawah menunjukkan jumlah jawapan responden:

Jadual 4.12 : Penguasaan Responden Terhadap Soalan Struktur

Bilangan Responden dan Peratusan
bil Ayat Mendapat 1 Mendapat 0

Markah Markah
! destasl o |25 10% 238 | 90%
2 Zalas o Jon |56 21% 209 | 79%
3 il 3 b ST 114 | 43% 151 | 57%
4 il 3 b e |11 | 42% 154 | 58%
S iaaldl (3 Cpaless W) | 174 | 66% 91 34%
6 Al @ ey O | 48 18% 217 | 82%
7 Sl @ oWl Las | 16 6% 249 | 94%
8 Gl oUW | 62 21% 209 | 79%
9 Olgdl 2t 3 JWYi boals | 190 | 72% 75 | 28%
10 035 A we s | 141 53% 124 | 47%

Dapatan kajian dalam jadual 4.21 menunjukkan jumlah jawapan responden. Responden

yang dapat menentukan dengan tepat sama ada ayat yang diberikan itu betul atau salah

diberi 1 markah manakala responden yang tidak mampu menentukannya diberi 0

markah.
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Analisis jawapan responden dalam bahagia ini ialah: soalan 1- ayat Jest e L}.T
sebanyak 25 responden (10%) mendapat 1 markah dan 238 responden (90%) mendapat
0 markah. Soalan 2 aules @T Jex sebanyak 56 responden (21%) mendapat 1 markah,
209 responden (79%) mendapat 0 markah. Soalan 3: aw,ull (3 CIb =S, sebanyak 114
responden (43%) mendapat 1 markah, 151 responden (57%) mendapat 0 markah.
Soalan 4 st (3 (I & o sebanyak 111 responden (42%) mendapat 1 markah, 154
responden (58%) mendapat 0 markah. Soalan 5:ieeld) (3 (nedate L) sebanyak 174
responden (66%) mendapat 1 markah, 91 responden (34%) mendapat 0 markah. Soalan
6: =l 3 ‘_5\-.@ O\l sebanyak 48 responden (18%) mendapat 1 markah, 217
responden (82%) mendapat 0 markah, soalan 7: el 3 ol ‘_g\w sebanyak 16
responden (6%) mendapat 1 markah, 249 responden (94%) mendapat 0 markah, soalan
8: L=l oUWl )y sebanyak 62 responden (21%) mendapat 1 markah, 209 responden
(79%) mendapat 0 markah, soalan 9: Oled! aiadl (3 JWY) Laals sebanyak 190
responden (72%) mendapat 1 markah, 75 responden (28%) mendapat 0 markah dan
soalan terakhir: 0,51 5 & bys2i sebanyak 141 responden (53%) mendapat 1

markah, 124 responden (47%) mendapat 0 markah.
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4.2.3 Analisis Jawapan Bahagian C : Soalan Subjektif

Dalam bahgaian ini pengkaji telah mengemukakan soalan mengenai penguasaan
tatabahasa Arab. Soalan dalam bahagian ini adalah untuk menguji penguasaan
responden mengenai tajuk penting dalam pembentukan struktur ayat bahasa Arab
sepertimana dalam soalan objektif iaitu mengenai kata nama, kata tugas, kata kerja dan
ayat kata kerja, ayat kata nama, nawasikh, frasa idafat dan frasa sifat. Dalam bahagian
ini pengkaji telah mengemukakan satu teks pendek dan meminta responden menjawab
soalan yang diberikan berdasarkan kefahaman mereka, teks yang diberikan adalah
seperti berikut:

BLS o4y Lk o4y Gy 32 Blarly oY WEE Gl b oad OF &4 &kl & O
Slebdly Gl O = gty 3200 3 3l o S = Tog wle 1 o 3 535 Ol (SR
S35 A5 L Gkl sy skl gk o3 i3l L O)y Sl dEsili, Ae O34

el 3mSR BN e i ) 55

i

Berdasarkan teks di atas, responden diminta menjawab soalan berikut:

i

1. Soalan 1: mengenai kefahaman mereka terhadap penguasaan nawadsikh iaitu (d ).
Soalan ini meminta responden mengeluarkan (&1 &) daripada ayat dalam

petikan yang diberikan iaitu ayat:

o3l olage s s 10y iy B3R, Al D3R8 Lkl rel O

ii. Soalan 2: meminta responden menentukan tempat kembali ganti nama (‘reizll)

yang terdapat dalam kata kerja (biw ) dalam ayat ( U3 \shesy é Olg)
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iii. Soalan 3: meminta responden menukar ayat kata nama yang diberikan iaitu

ayat: (V.é' I Oggaty lakudly Osaludl ) menjadi ayat kata kerja.

iv. Soalan 4: meminta responden menukar perkataan mu’annath menjadi

mudhakkar dan mengubah apa yang berkaitan dengan perkataan yang ditukar

v. Soalan 5: meminta responden menentukan objek ( 4 j}ifi’l\) dalam ayat:

(Bl Oseit Slallly pold) O)

s e () A 3 (o)) 2S5

sy L sy B 52 Blaly obY by ) ol o of (g a0 )

(Ll LBLyS

Berikut ialah analisis jawapan yang diberikan oleh responden terhadap soalan yang

dikemukankan:

i Bilangan reponden yang menjawab betul semua soalan

Responden terdiri daripada 265 orang yang terdiri daripada 80 orang pelajar asasi

Akademi Pengajian Islam Universiti Malaya, 125 orang daripada Asasi UIAM dan 60

orang daripada tamhidi USIM. Jadual di bawah merupakan dapatan kajian mengenai

bilangan responden yang dapat menjawab semua soalan subjektif yang diberikan:

Jadual 4.13 : Bilangan Responden Yang Menjawab Betul Semua Soalan

Bilangan Responden

Betul Semua Soalan

UM 80 24 (30%)

UIA 125 48 (38%)

USIM 60 12 (20%)
Jumlah keseluruhan 265 84 (32%)
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Dapatan kajian dalam jadual di atas menunjukkan 24 responden (30%) daripada Asasi
Akademi Pengajian Islam UM dapat menjawab semua soalan dengan betul, 48
responden (38%) daripada Asasi ULIAM dapat menjawab semua soalan dengan betul dan
12 responden (20%) daripada tamhidi USIM dapat menjawab semua soalan. Jumlah
keseluruhan responden yang dapat menjawab semua soalan dengan betul adalah seramai

84 responden (32%)

ii. Bilangan responden yang menjawab betul sebahagian soalan:
Berikut adalah bilangan responden yang menjawab betul sebahagian soalan yang
diberikan:

Jadual 4.14 : Bilangan Responden Yang Menjawab Betul Sebahagian Soalan

Soalan
Jumlah
Responden 1 2 3 4 5
Betul Salah Betul Salah Betul Salah Betul Salah Betul Salah
UM 80 48 32 45 35 47 33 78 2 74 6
UIA 125 116 9 90 35 110 15 115 10 117 8
USIM 60 37 23 47 13 42 18 58 2 56 4

lj:sI:lljllu 265 201 64 182 83 199 66 251 14 247 18

han (76%) (24%) (69%) (31%) (75%) (25%) (95%) (5%) 93%) (7%)

Jadual di atas menunjukkan bilangan responden yang menjawab betul sebagian soalan
yang diberikan. Sebanyak 201 responden (76%) dapat menjawab soalan 1 dengan betul
dan 64 responden (24%) tidak dapat menjawab soalan 1. Bagi soalan kedua pula ialah
182 responden (69%) dapat menjawab dengan betul dan 83 responden (31%) tidak
dapat menjawab soalan ini. Sebanyak 199 responden (75%) yang dapat menjawab
soalan 3 dan 66 responden (25%) tidak dapat menjawabnya. Soalan keempat pula dapat
dijawab oleh sebanyak 251 responden (95%) dan hanya 14 responden (5%) tidak dapat
menjawab dan soalan terakhir dapat dijawab oleh sebanyak 247 responden (93%) dan

responden yang gagal menjawabnya adalah sebanyak 18 orang (7%). Soalan yang
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paling banyak dikuasai oleh responden ialah soalan 4 dan yang paling sedikit ialah
soalan 2.
Analisis peratusan penguasaan responden bagi setiap soalan serta kesalahan

jawapan yang yang dilakukan oleh responden adalah seperti berikut

Soalan 1: kefahaman responden terhadap pengunaan nawdsikh iaitu (u\) Soalan ini
meminta responden mengeluarkan (E)T ) daripada ayat:

(ot s s § 05 Bty 153005 oAl G305 bl okt

334
Bilangan responden yang dapat menjawab soalan ini adalah sebanyak 201 responden
(76%) dan bilangan yang tidak dapat menjawab adalah sebanyak 64 responden (24%).
Jawapan yang betul bagi soalan ini ialah:

glany Z3aly A1 D3R

antara jawapan responden yang salah 1alah: (:stJU 9 r}éfjiLu’ 9 dan ‘\Jj—:;db bbfi

Soalan 2: meminta responden menentukan tempat kembali ganti nama waw (5 jres2ll)
yang terdapat dalam kata kerja (’}Lw) dalam ayat (U3 \slag; <l Ols). Bilangan responden
yang dapat menjawab soalan ini dengan jawapan yang betul iaitu <leludly Cnalidl
adalah sebanyak 182 responden (69%) dan bilangan responden yang gagal
menjawabnya adalah sebanyak 83 responden (32%). Antara jawapan salah yang

diberikan oleh mereka ialah -2 dan {,5'\ )
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Soalan 3: meminta responden menukar ayat kata nama menjadi ayat kata kerja iaitu
menukar ayat:

(oS D56k Slaklly Dsal )
Jawapan bagi soalan ini ialah ("‘5 b oldells 0salldl 424, Bilangan responden yang
menjawab dengan betul adalah seramai 199 responden (75%) dan bilangan yang
menjawab salah sebanyak 66 responden (25%). Antara jawapan responden ialah:

Bl Sleklly Ogalel) 05e2s

Soalan 4: Meminta responden menukar perkataan mu ‘annath dalam ayat yang diberikan
menjadi mudhakkar dan mengubah apa yang berkaitan dengan perkataan yang ditukar
L e () Al 3 () 2l
sy me sZs B, o2 Bty sV Ly sl ol Jaw 0 (g aalild) ) 0
iy 12133
Jawapan bagi soalan ini ialah:

Wiy GL35 o2y wiy o2y ) 52 Gy oY absgy U el Jan OF (g Ll g o

Bilangan responden yang menjawab dengan betul adalah seramai 251 responden (95%)
dan bilangan yang menjawab salah sebanyak 14 responden (5%). Antara jawapan

mereka ialah mereka menukar kata kerja (Ll»3 ) kepada («l2g)

Soalan 5 : meminta responden menentukan objek ( 4 j}i-:ii‘) dalam ayat:
(Bl sedi Slaldly cpalld) O)
Objek dalam ayat tersebut ialah perkataan ("5 lx>. Bilangan responden yang dapat

menjawab soalan ini adalah sebanyak 247 responden (93%) dan bilangan responden
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yang tidak dapat menjawab dengan betul adalah sebanyak 18 responden (7%). Antara

contoh jawapan yang salah ialah mereka menjawab ~» dan Cneded

4.2.4 Kesimpulan Penguasaan Responden Terhadap Tatabahasa Arab
Dapatan kajian menunjukkan penguasaan responden terhadap tatabahasa Arab

berdasarkan tajuk yang diuji adalah seperti dalam jadual berikut:

Jadual 4.15 : Penguasaan Responden Terhadap Tatabahasa Arab

Jumlah
. responden
Tajuk Bilangan yang Peratusan
responden .
menguasai
TBA
Kata Nama 235 89%
Kata Tugas 154 58%
Ayat Kata Kerja 158 59%
265

Ayat Kata Nama 159 60%
Nawasikh 217 82%
Frasa Idafat 154 58%
Frasa Sifat 189 71%
Min 68%

Jadual di atas menunjukkan sebanyak 235 responden (89%) menguasai soalan
berkenaan kata nama. Penguasaan kata tugas pula dapat dikuasai oleh 154 responden
(58%). Penguasaan responden terhadap kata kerja dan ayat kata kerja pula adalah
sebanyak 158 responden (59%), ayat kata nama sebanyak 159 responden (60%),
nawasikh sebanyak 217 responden 82%, frasa Idafat sebanyak 154 responden (58%)
dan frasa sifat sebanyak 189 responden (71%). Min penguasaan responden terhadap

tatabahasa Arab adalah sebanyak 68%.
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4.3  Dapatan Kajian Bahagian Ketiga : Kesalahan Karangan Responden

Dalam bahagian ini pengkaji menganalisis kesalahan tatabahasa Arab yang dilakukan
oleh responden dalam menulis karangan bahasa Arab. Responden diminta menulis salah
satu tajuk daripada tiga tajuk karangan yang diberikan, panjang karangan adalah antara

80-100 patah perkataan. Tajuk karangan yang diberikan ialah:

1= 3 3 &3 x
2— Lo alaall sl

3- g~
Analisis kesalahan ini hanya difokuskan terhadap kesalahan penggunaan tatabahasa
dalam perkara yang diuji dalam soalan penguasaan tatabahasa Arab meliputi kata
nama, kata tugas, kata kerja dan ayat kata kerja, ayat kata nama, nawdsikh, frasa idafat
dan frasa sifat. Berikut ialah kesalahan tatabahasa Arab dalam perkara tersebut yang

terdapat dalam penulisan karangan responden:
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4.3.1 Kesalahan Penggunaan Kata Nama

Analisis kesalahan dalam karangan pada bahagian ini hanya difokuskan terhadap

kasalahan penggunaan kata nama dalam ayat pada aspek ejaan, kesalahan mengenal

pasti kata nama tunggal, duaan dan jamak tanpa melihat aspek lain seperti penggunaan

kata nama yang tidak tepat maksudnya dengan penggunaan dalam ayat dan sebagainya..

Kesalahan penggunaan kata nama berdasarkan kaedah tatabahasa Arab yang berlaku

dalam karangan responden boleh dirumuskan kepada beberapa aspek, antaranya:

i.

Kesalahan Mengeja Perkataan

Responden melakukan kesalahan dalam mengeja perkataan bahasa Arab semasa

menulis karangan seperti contoh dalam jadual di bawah:

Jadual 4.16 : Kesalahan Mengeja Perkataan

Bil Contoh kesalahan Pembetulan Maksud
Ogilly de 2l S :))jw\j iuujmi\ Di kuliah Syariah
1 e . ’ dan Undang-undang
gl s 530 Lsts il af-%4 |Saya sentiasa
— membeli nasi ayam
2 b Say a3 dengan  harga 4
— ringgit
i dale LIS il s240) Sekolah Sains ialah
7 ’ ot e % salah satu sekolah
3 ol e Cay el yang diiktiraf
peranannya
OTA ol ) s iia Dan unit metode al-
4 A e Mj Quran
5 i)l ey 3 fb_\jj\ Pada waktu rehat
Oglally dsle 1S 3 FEAOA Di kuliah Syariah
6 M - dan Undang-undang
7 5505 (s pal :J_{,\J Saya membeli tiket
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ey S demee aml> 3 “jw Di universiti saya
g - i terdapat suasana
LW WA islamik
SeeN bl 5 3L 3042 Hidup berlandaskan
9 " d ukﬁo ) e asas Islam
Cledl el sl ISy | ¢ '°< _:w Semua pelajar
10 g ~ 7 | perempuan memakai
hijab

Kesalahan mengeja kata nama dalam contoh di atas melibatkan bererapa perkara seperti

berikut:

a) Pengurangan huruf dalam ejaan kata nama

Pengurangan huruf semasa mengeja perkataan berlaku seperti pada perkataan is.:J)
yang terdapat pengurangan huruf ya’ selepas huruf rqd’ dan sebelum huruf ‘ain,
perkataan 02 berlaku pengurang huruf alif antara huruf gaf dan huruf nin, perkataan
i>~JI berlaku pengurangan huruf alif selepas huruf r@’, perkataan sJ.l berlaku
pengurangan huruf ya’ selepas huruf mim dan perkataan 4~y berlaku penguranagn huruf

hamzah sebelum huruf ra’

b) Penambahan huruf dalam ejaan kata nama
Penambahan huruf dalam ejaan kata nama yang ditemui dalam karangan responden
berlaku pada perkataan ;9,4 iaitu penambahan huruf rd’ selepas huruf dal, perkataan
3xS4 {aitu penambahan huruf ya’ selepas huruf kaf dan penambahan waw pada

perkataan )3 Y
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¢) Penambahan dan pengurangan huruf dalam ejaan kata nama
Kesalahan ejaan dalam karangan responden juga berlaku penambahan dan pengurangan
sekaligus dalam perkataan yang sama seperti perkataan is,LiJl di mana perkataan ini
berlaku pada pengurangan huruf ya’ sebelum huruf ‘ain dan penambahan huruf alif

selepas huruf syin.

d) Kesalahan mengeja kata nama
Keslahan mengeja kata nama dalam karangan responden berlaku pada beberapa
perkataan seperti perkataan 4:: di mana responden mengeja perkataan yang sepatutnya
dieja dengan huruf hamzah tetapi dieja dengan huruf ‘ain iaitu 4~.. Begitulah pada
perkataan Qﬁi sepatutnya mereka mengeja dengan huruf gaf bukan dengan huruf kaf
1aitu é}i, Perkataan C,»Ju dieja oleh responden dengan <&.li dengan menggunakan

huruf tha’ pada tempat sin

e) Penambahan huruf berserta kesalahan mengeja
Penambahan huruf berserta kesalahan mengeja perkataan berlaku pada ejaan perkataan

. ) di mana responden mengejanya dengan penambahan huruf alif selepas huruf g’

dan menukar huruf 4d’ menjadi sa’ iaitu C\"*‘U

il Kesalahan Menggunakan Masdar

Kesalahan yang dilakukan oleh responden dalam penggunaan kata nama dalam
kemahiran menulis juga berlaku pada kesalahan menggunakan magsdar terutamanya

masdar daripada kata kerja tiga huruf seperti dalam jadual berikut:
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Jadual 4.17 : Kesalahan Menggunakan Masdar

Bil Contoh Kesalahan

Pembetulan

Maksud

1 bl U 3

bl L) SBIN )

Saya mahu pergi ke
kantin

=S s L U Sy

Tetapi saya selalu

2 belari untuk
AL il O3 | menaiki bas
Gl |53 Ay Lofls 2 J)i-’s A Ldls 2 Kami sent}asa ‘rr'lahu
3 —_— —_ masuk universiti

Gl

RN Sy o U )] Saya mahg mepghs

4 — — tentang universitiku
Sl

5 Joredl) sy

Lt ey

Selepas mentaftar

ol Al plry Lz J

g

Ayah saya mahu

6 pulang ke rumah
)

7 Aol il s C4 4:,/_*}\ 2D 055 ot Kami suka belajar
' ¥ == " | bahasa Arab

& S e 4 2 Gaslh 4y, o4 | Kami mahu

8 ) = mengulang kaji

dloal) allea)l (3 SU) | buku pada hari cuti

G oW ) AVs) Oy | 5P Oadp Mereka mahu

9 ) ° Caseads S @ e keluar ke pekan
lboa)) pgy | allaa)) pgy (3 O | pada hari cuti

i) Sy 3 VST oS oa | 3 W oasty - Mereka makan

10 — — makanan pada

i~ J| 34 | waktu rehat

Semua kesalahan dalam jadual di atas menunjukkan responden melakukan kesalahan

dalam menggunakan masdar dalam aspek berikut:
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a) Kesalahan dalam menggunakan masdar thulathiy

Hasil pemerhatian kesalahan ayat yang ditulis oleh responden dalam contoh di atas
menunjukkan responden tidak dapat mengenali masdar daripada kata dasar tiga huruf
sepert perkataan &3 di mana mereka menggunakan perkataan <3, perkataan S,
digunakan untuk <359, perkataan |>> digunakan untuk 3};3\, perkataan _pl)3

digunakan untuk 5 dan perkataan JsTdi gunakan untuk (bja)\

b) Kesalahan dalam mengenal pasti wazn masdar ghayr thulathiy

Penelitian ayat yang ditulis oleh responden juga didapati responden tidak dapat
mengenal pasti  wazn masdar ghayr thulathiy. Ini dapat dilihat ketika responden
menggunakan perkataan s> untuk 3:&‘,'6 yang merupakan masdar ghayr thulathiy
bagi kata dasar empat huruf iaitu #-); dan menggunakan perkataan Joews untuk PRt

yang juga merupakan masdar ghayr thulathiy bagi kata dasar empat huruf iaitu 5.

¢) Kesalahan dalam menjadikan kata dasar tiga huruf dalam bentuk masdar
ghayr thulathiy

Selain itu, responden juga menjadikan perkataan yang kata dasarnya terdiri daripada

perkataan tiga huruf (thulathiy) dalam bentuk masdar ghayr thulathiy. Ini dapat dilihat

ketika responden menggunakan perkataan ”C\f—\ dalam contoh di atas menggantikan

perkataan “'ijﬁ- yang merupakan masdar kepada kata dasar yang terdiri daripada tiga

huruf iaitu z5>.
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iii.

Kesalahan menggunakan kata nama jamak

Hasil kajian yang dilakukan didapati responden tersalah menggunakan kata nama jamak

seperti berikut:

Jadual 4.18 : Kesalahan Menggunakan Kata Nama Jamak

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
el 2 el ol | o P Slegbgly | TANK Yane saye
1 ) = = ———— | belajar di universiti
anald) 3
2 i) (3 Sl ) | aneld) (3 55 A (el | Terdapat banyak
i - masjid dalam kampus
35S hldly Osen sVl | iy C)Lw;jj%l\ Bas dan kereta banyak
3 _ ——=— | dalam kampus
nsld (3 dnaldl (3 8pS
4 5l sl L, 5501 3154 Lwys | Kami belajar banyak
— subjek
056, Ol olkly O ol ?‘J{u‘r’\;b RIAEY Pensyarah lelaki dan
5 — perempuan semuanya
Ogbsg Usubs | mulia dan baik-baik
o 5o (= | Jalan  di  Kuala
6 o3 VIS G sl | s VIS 6153
) ) Lumpur

Kesalahan penggunaan kata nama jamak yang dilakukan oleh responden dalam contoh

di atas boleh dirumuskan dalam beberapa aspek seperti berikut:

a) Kesalahan dalam menentukan kata nama jamak taksir
Kesalahan dalam menentukan kata nama jamak taksir boleh dilihat pada perkataan
jamak taksir yang digunakan dalam ayat di atas iaitu perkataan éwbl\ yang digunakan
oleh responden menggantikan perkataan &334 yang merupakan jamak faksir bagi

perkataan b—foy di mana membawa maksud tajuk atau mata pelajaran. Begitulah
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responden tersalah menjamaktaksirkan kata nama tunggal j.>w di mana mereka
menjamakkannya dengan perkataan A>~ws sedangkan jamak taksir yang betul ialah
J>i. Begitulah perkataan gus5d) dalam ayat jses) YIsS™ 3 ¢, jamak taksir yang

betul alah § 5%

b) Kesalahan dalam mengenal pasti jenis kata nama yang perlu

dijamakkan dalam bentuk jamak mu’annath salim
Responden telah menjadikan perkataan yang sepatutnya dijamak dengan huruf alif
dan ta’ atau jamak mu annath salim di mana mereka menjamakannya dalam bentuk
kata nama jamak mudhakkar salim iaitu perkataan }@ia}».i\— :f-'»u)ji)“ di mana kedua-
dua perkataaan ini dijamak dalam bentuk jamak muannath salim iaitu —u;\m.’)jiﬁ\

A HUS

¢) Kesalahan dalam menjamakkan perkataan dengan jamak

mudhakkar salim
Pesponden juga tersalah menjamakkan kata nama yang sepatutnya dijamakkan
dalam bentuk jamak taksir tetapi mereka menjamakkannya dalam bentuk jamak
mudhakkar salim. Contohnya perkataan Os5,S, perkataan ini ketika jamak perlu

dijamakkan dalam bentuk jamak taksir iaitu ;S
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4.3.2 Kesalahan Penggunaan Kata Tugas

Terdapat kesalahan yang dilakukan oleh responden dalam menggunakan kata tugas

semasa menulis karangan, kesalahan tersebut disenaraikan seperti dalam jadual berikut:

Jadual 4.19 : Kesalahan Menggunakan Kata Tugas

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
1 JS Al il B Saadld ] S (5 Sesungguhnya saya ke
o5 o5 kelas setiap hari
Jl Sl Exad) B8
d ol - — Sesungguhnya
2 — Ll Of [iaewd | pengajian  terbahagi
Uond . .. 7., =< |Kkepada dua bahagian
atd ] i
3 s &as L | Saya tidak mendengar
y Yy ». | Sesungguhnya  saya
c .| of A S Sl b membaca surat
4 dnaldl e 3uy A o3 O -
inolL| | Khabar tentang
university
fmalh) odd Toslo 1alS | dneld) a1 1335 oIS Semuanya datang ke
5 i ’ JL university ini untuk
(Jud\ NV V‘L*H b | menuntut ilmu
. Apa yang berkaitan
6 deg G ] sl L Loz b 3lag L | dengan nabi
Muhamadad s.a.w
. . s _| Saya bercita-cita
7 ek Y &SI el G300 OV &8 | untuk berjaya
cemerlang
3 Sl - o Mereka adalah dalam
heab el v SR kalangan orang baik
s O J&f e N s ;"‘ Lils Ketika saya dapat‘ tahu
9 _ —— | keputusan  daripada
daald axsld) | university
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Jadual 4.19 merupakan contoh kesalahan penggunaan kata tugas yang dilakukan oleh

responden. Kesalahan penggunaan kata tugas tersebut boleh dirumuskan seperti berikut:

i Penggunaan Kata tugas tawkid tidak sesuai dengan kata kerja
Terdapat dalam kalangan responden yang menggunakan kata tugas yang tidak sesuai
dengan kata kerja iaitu mereka menggunakan kata tugas <& untuk tujuan penegasan
bersama kata kerja madari‘ seperti dalam dua ayat

ey JS aneldl U <23 45 (Kadang-kadang saya pergi ke universiti setiap hari)
Cnend ] ol a3 43 (Kadang-kadang pengajian terbahagi kepada dua bahagian)

Dua contoh ini menunjukkan responden tidak menguasai kata tugas fawkid. Responden
menggunakan kata tugas tawkid (,u) yang dikhaskan penggunaannya untuk kata kerja
madiy untuk menguatkan ayat atau memberi maksud “sesungguhnya”. Kata tugas ini
memberi maksud kadang-kadang apabila digunakan bersama kata kerja
mudari ‘sebagaimana ditulis oleh responden dalam ayat ini. Responden sepatutnya
menggunakan kata tugas - bersama kata kerja madiy seperti:

Bl 1) B85 36

el ] Sl Eld) W

Atau sekiranya hendak mengekalkan kata kerja mudari‘ mereka boleh menulis ayat ini
dengan menggunakan huruf tawkid (:')1) seperti:

Akl J) 283 g

ot B oS DLl )
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ii. Kesalahan menggunakan kata penafian (i
Responden tersalah menggunakan kata tugas penafian »Jseperti dalam ayat c.xs” gi
(saya tidak mendengar). Kata tugas penafian é digunakan bersama kata kerja mudari‘
dan tidak boleh digunakan bersama kata kerja mdadiy. Ayat ini sepatutnya ditukarkan
kata kerja madiy kepada kata kerja mudari ‘atau menggunakan kata tugas penafian yang

sesuai untuk kata kerja muddri ‘ seperti cc‘\ é atau madiy seperti Cas s

iii. Kesalahan dalam menggunakan huruf jarr yang dihubungkan
dengan kata Kkerja:

Huruf jarr dihubungkan (f;iiii) kepada kata kerja yang sesuai dengannya. Apa yang

dilakukan oleh responden ialah mereka menghubungkan huruf jarr dengan kata kerja

yang tidak sepatut dihubungkan seperti:
) e dxald) old gl V.@_lf
et &J\ A slay L

Kata kerja <\> digunakan bersama huruf jarr g—atau ¢J Jadi, ayat yang betul
sepatutnya ialah pla)l Clla) drald) oo Jl s ~4S". Begitu juga dengan kata kerja dJag-

sepatutnya digunakan bersama huruf jarr < seperti: G:Jb };le’i Lo

iv. Kesalahan dalam menggunakan ﬁ\fg);\.:a.&j\ o
Responden juga didapati responden tidak menggunakan kata tugas (fuf 2.1:4.;3\ fﬂ) pada
kedudukan yang sepatutnya iaitu sebelum kata kerja mudari ‘ sebagaimana dalam contoh
Sl Y sf\ (saya bercita-cita untuk berjaya cemerlang). Ayat ini sepatutnya

-
fe o7

menggunaka % JVERY Ol sebelum kata kerja mudadri‘ iaitu : jles 300 O g8
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\A Kesalahan dalam i‘rab kata nama selepas huruf jarr
Dalam karangan yang ditulis oleh responden terdapat penggunaan kata nama
marfii‘selepas huruf jarr seperti: Oss5l, » ~»9. Sebagaimana yang telah dijelaskan
sebelum ini bahawa mengikut kaedah tatabahasa Arab, huruf jarr akan menjadikan kata
nama selepasnya majrur. Oleh itu, ayat di atas perlu ditulis perkataan selepas kata tugas

jarr dalam bentuk majritr seperti: (il & -3

vi. Kesalahan dalam menggunakan kata keterangan (zarf):
Dalam karangan responden juga terdapat kesalahan yang dilakukan oleh responden
dalam menggunakan kata keterangan (zarf) seperti: s f«\ L (ketika saya tahu).
Sebagaimana diterangkan sebelum ini tentang kata tugas yang dikhaskan untuk kata
nama, kata kerja dan kata tugas yang boleh digunakan untuk kedua-duanya iaitu kata
nama dan kata kerja. Adapun zarf termasuk dalam golongan kata tugas yang dikhaskan
untuk kata nama. Apa yang ditulis oleh responden ialah mereka menggunakannya
bersama kata kerja s ,9\ Ayat ini perlu tambah & kerana Jis adalah zarf yang perlu

berada di depan kata nama: (3 21 Liis

Selain itu, responden juga menghimpunkan huruf jarr dan zarf dalam satu ayat
seperti: axsld) alel 3 L)l |S” (Semua pelajar di di depan kampus). Ayat ini perlu
dipisahkan huruf jarr dan zarf sama ada memilih untuk menggunakan huruf jarr atau

zarf'seperti: 4xsl-) (,.L..\ uJUo :).j{ atau axeCHl 3 uJUa :}‘5
Begitulah ayat )& <34l 3 a3l (saya pergi pada waktu siang hari). Ayat ini juga
sepatutnya mereka memilih sama ada menggunakan huruf jarr atau menggunakan zarf

seperti: ,lgd! &3 Casl atau )8 LA3 atau,lgd) o5 LAl
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4.3.3 Kesalahan Penggunaan Kata Kerja Dan Ayat Kata Kerja
Dalam kajian yang dilakukan didapati responden telah melakukan kesalahan dalam

menggunakan kata kerja dan ayat kata kerja seperti berikut:

i. Tidak Menyelaraskan Gender Kata Kerja Dengan Pelaku
Dalam penulisan responden didapati mereka tidak menyelaraskan gender kata kerja dan

pelaku, contohnya seperti dalam ayat berikut:

Jadual 4.20 : Kesalahan Penyelarasan Aspek Gender Kata Kerja dengan Pelaku

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
| Ul 3,5 s Wl E s 274 | Pensyarah menerangkan
IR T TR ST T & pelajaran
Aaald) 1] oW Oandy | ) UL EE
2 Siswi pergi ke kuliah
Gl
3 csle oM s | il if)’\jd\ 55 Siswa belajar  dua
_— ——— | subjek
4 8ol sl s;,g\suj\ &:ls | Pensyarah telah hadir

5 A dsle (3 ol M| 3Ll g 5500 1 Pembelajaran  bermula

ial2l | Pada jam sembilan

6 u«»:ey"i}f‘ el Q}«w;j‘ﬂ\ ¢5 | Bas sudah datang
sV U S SUh a5
7 —— | Siswi telah menaiki bas

5 s 3 Arald) 2| e 2 A Sao Universiti mula buka

8
s pada bulan Jun
bl 3 0p ) ST [ sl L3 K
9 - Siswa makan di kantin

il
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0 dnald < ‘~,§w\$ C‘-’ < :S'“‘*"S : Csj Asrama  terletak  di
amelL) dalam university
" @L'J-\ G Ol D By | D) S35 SR Rumah pelajar terletak
@U-\ 2 di luar
12 5ol Ty ﬁ;:'p\.;uj\ 135 | Syarahan bermula
i ¢ A s S | POl - B Semua mahasiswa
< Ky tinggal di dalam asrama

Analisis kesalahan dalam jadual di atas menunjukkan responden telah melakukan
kesalahan dalam menyelaraskan kata kerja dengan pelaku pada aspek gender. Pelaku
mu’annath seperti perkataan : :ﬁo\xﬁ\ - &LQLLJ\— QMU-\ sepatutunya digunakan
bersama kata kerja mu’annath iaitu dengan menambahkan fa’ ta 'nith pada kata kerja
%/

madiy seperti &:\5 dan ta’ muddra’at bagi kata kerja mudari ‘ seperti 1435,

ii. Kesalahan Menggunakan Damir Zahir atau Mustatir Dalam Kata Kerja
Dalam kajian ini juga didapati responden melakukan kesalahan dalam menggunakan
sama ada damir zahir atau mustatir dalam kata kerja dalam penulisan mereka,

contohnya:
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Jadual 4.21 : Kesalahan Menggunakan Damir Zahir atau Mustatir

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
1 sols Lolsd Lasl | gl ’\’TE)/T:JMW Saya dapat
e yyj— i el menyambung pengajian
AL S enzs G| ald 2| Csi'”/f i | Saya membeli barang
) @ %;“J et e %fﬂj = 7 keperluan untuk
Gl & Sodd Gl & sadl | kehidupan  baru  di
university
FPIRTIU- U IR PSS Call I TN [ 13215 a;? Mereka semua datang
3 Eahd il 4 o_ET daripada pelbagai
s gl | negeri
4 deadl o sl )l dendl o 1555 :')37\_“19_5‘ Pelajar datang dari jauh
5 ol U] oy o el ) L”-):,; Kami telah pulang ke
== = rumah
6 Ty 6w sl u\,\; 45 5ad) :L;L\ Kehidupan baru telah
E— bermula
. all) 3 dgd U | a3 34gE o) Siswi bersungguh-
_— —— | sungguh dalam
pelajaran
o DBl Oy ol | ol sldly oyl | Para o pensyarah
8 mengajar di waktu pagi
ot el & 035K
9 SIS RO Ko 1)) 5y Waktu rehat telah tiba
o of SU e 4 o g;)LfJ/LLS\ e s Siswi perlu kembali ke
10 — penginapan
Sl ) AL ) R
B LsS) (5,4 Lol i wsS) AT s b Saya selalu berkeja‘lr-'
11 - — = — | kejar untuk menaiki
| | kenderaan
12 ek ek Of 6‘\ JIE; )}_;\ i 6;\ Saya berharap saya

akan berjaya cemerlang
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Ayat di atas semuanya mengandungi sama ada damir zahir atau mustatir. Semua ayat
tersebut ternyata responden tersilap menggunakannya dalam penulisan mereka untuk

tujuan yang dikehendaki. Pembetulan yang perlu dilakukan adalah seperti berikut:

Jadual 4.22 : Penggunaan Damir Zahir dan Mustatir

Perkataan Damir Tujuan Pembetulan
Penggunaan
o #* )
abd o) shis b . )
I — e & )
Amald (3 ik ) . ’
[0
oS e Wil U :
= - 5 5]
bl g
et s OF 3 05!
WYl e el ("@K A
as gl (,i 1325
dand) e el OO A
o) A oy F o N Uz
T W6 uadl 3L 3 S ol
¢ e oUll ‘ e
(2 S NRVIF
dwlydl i i
Loy i1l =3, &35 s
Ololdly 0ol R ESY o
O , . NN
e S
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iii. Kesalahan Dalam Menyelaraskan Gender Kata Kerja Bersama Na’ib Fa ‘il

Responden juga melakukan kesalahan dalam menyelaraskan jantina kata kerja yang

digunakan bersama na’ib fa ‘il pada beberapa ayat seperti dalam jadual berikut:

Jadual 4.23 : Kesalahan Menyelaraskan Gender Kata Kerja Bersama Na’ib Fa ‘il

Bil Penulisan Responden Pembetulan Maksud

1 e #S i R g o terdapat

=YW =Y banyak makanan

2 wxlal) Lyl s 5-'-12‘»5\ IPYINES ¢ Terdapat juga kantin

3 adbll e S dr g adl)l o 787253 | Terdapat ramai pelajar
4 Ll eals s JRUFRS oy Terdapat program

T T G TR pengajian
5 B Ay FREINER Y Terdapat bilik

Dalam jadual di atas menunjukkan semua na 'ib fa ‘il iaitu perkataan:

)éﬂb,s - M\ —%5( adalah kata nama tunggal mudhakkar. Oleh itu, kata kerjanya

perlu serasi dengannya dalam aspek jantina iaitu (4>3:). Begitulah perkataan (33}}'6)

adalah kata nama mu ‘annath dan kata kerja yang sesuai dengannya ialah (-}b-;j )

iv. Kesalahan Dalam Menggunakan Pelaku Dalam Bentuk Masdar Muawwal

Dapatan kajian juga menunjukkan responden melakukan kesalahan dalam menggunakan

pelaku dalam bentuk masdar muawwal. Antara contoh kesalahan yang dilakukan oleh

responden adalah seperti dalam jadual berikut:
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Jadual 4.24 : Kesalahan Menggunakan Pelaku Dalam Bentuk Masdar Muawwal

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud

il 4l o ble g | 0 O Lle &£ | Wajib ke atas kami

1 - belajar bahasa Arab
a a0
il (3 ool el | 5330 O &aT| Saya suka  belajar
2 bahasa Arab
daald

Aale Losl oy of | 123 f o202 i| Ayah saya mahu
3 —J} GR G J} Al saya masuk

dasl> | university

L}gﬁt}!b JJ’.‘IJ A djﬂ@\ :)T L:j:\.ii d}j‘p@\ Para pensyarah
—— Z mahu kami
4 oAb C¥R5 | mengenali antara

satu sama lain

ol b ogmp Opp adll ) OF 034 Al pelajar  mahu

> Y 3| @ cul ) e | Pulang ke rumah
T . semasa cuti

SN
ol aalll 3ol u«):T WT ssla ijﬁ :)/T L}/-T Saya suka belajar
6 subjek bahasa Arab
TUEHUN R
(,LJ\ ol Lde 2 JL; O e d,é Wajib ke atas kami
7 menuntut ilmu
ol
Wl & s 5 | & C’“ o :b; Kami mahu berjaya
8 dalam hidup kami
Ll
el 2 2l Ty 2t o #% | Saya  bercita-cita
Gkl 3 ~40 T 3 52T O G

9 untuk  berjaya di
dxsld) | university

Ayat seperti yang ditunjukkan dalam jadual diatas tidak tepat dengan kaedah kata kerja
dan ayat kata kerja. Jenis pelaku sebagaimana dijelaskan dalam bab dua adalah sama
ada terdiri daripada kata nama zahir, ganti nama zahir, ganti nama tersembunyi dan

masdar muawwal. Ayat yang ditulis oleh responden dalam contoh di atas sepatutnya
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digunakan g ) das 31 sebelum kata kerja mudari‘ kerana fa ‘il yang sesuai digunakan di

sini berbentuk masdar muawwal sebagaimana dalam pembetulan

v. Kesalahan Dalam Memberi Tanda I‘rab Objek
Keadaan maf ul bih ialah mansub. Kata nama duaan dan kata nama jamak mudhakkar
yang menjadi objek dalam ayat mesti dalam keadaan mansib dengan huruf ya’ dan nin.
Apa yang ditulis oleh responden ialah mereka menggunakan huruf waw sebagaimana

keadaannya semasa marfii . Kesalahan yang dilakukan seperti ayat berikut:

Jadual 4.25 : Kesalahan Dalam Memberi Tanda /‘rab Objek

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
3 G a2y ~.f, | Saya melihat para

1 imald (3 Ogedall cufy | 7 guru di universiti
’ Gl
b US uu.aLd\ e Kami belajar dua
2 o asy ST OB s ) = subjek setiap hari

o) | isnin

Contoh kesalahan dalam ayat di atas menunjukkan responden tidak menggunakan huruf
va’ dan nin’ sebagai tanda i r7ab bagi keadaan mansub tetapi mereka menggunakan waw
dan nun yang merupakan tanda i 7db dalam keadaan marfii‘ 1aitu yang terdapat pada
penggunaan perkataan (g%fgt&j\) dan (&;91&.5\) dalam ayat di atas. Kaedah yang betul
bagi objek yang terdiri daripada kata nama duaan dan jamak mudhakkar salim adalah
sebagaimana dalam pembetulan dalam jadual di atas. Terdapat juga dalam contoh di
atas di mana responden tersilap menjamakkan perkataan (7)) dalam bentuk jamak
mudhakkar salim (Osk3))) tetapi di sini pengkaji tidak membincangkannya kerana di

sini hanya membincangkan kesalahan memberi tanda i 7db objek sahaja.
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vi. Kesalahan Dalam Menggunakan Masa Yang Sesuai Dengan Kata Kerja

Dapatan kajian menunjukkan

responden

menggunakakan masa yang sesuai untuk kata kerja, antara kesalahnya seperti:

telah melakukan kesalahan dalam

Jadual 4.26 : Kesalahan Dalam Menggunakan Masa Yang Sesuai Dengan Kata

Kerja
Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
3 aald 3 W} Kami telah sampai di
1 T i el 3 L T ~ | universiti  semenjak
Ca ) ﬁ -l | semalam
.. . Pada bulan Mac
> L v CUL RV P SN
) P ot A G P O ¢ yang lepas saya telah
dmaldhl b ixald) &0 | memohon universiti
. | Saya sentiasa belari-
3 EE N | F I VI &~ Li.j\s U [ 1ari
o5 JS dall 2Rl L J‘f Al Al 203 Kami be?lajar l?ahasa
4 —_— — Arab setiap hari
s el gl | 33 fr el 235 :°51 Saya te}gh memasgki
5 caal Eani universiti  semenjak
S 2L | sebulan yang lepas
8 cmd O el CA o )l Saya berharap saya
6 ™ = | berjaya pada masa
Sz M\ akan datang
3 Jﬂ* adl elss | oy Ll)i“ IR ER Saya masuk tahun
7 = = . satu  pada tahun
Lol axd) 4\l £2J) | hadapan
gt e Areld) ) b | aneldd Ji (.- | Kami telah datang ke
] = “ - universiti  semenjak
243 A | dua hari lalu
Leles & 155 Ldls | Lsles ) #a% W15 | Allah sentiasa
9 ’ ﬁ — ’ — —— | menerima doa kami
iyl 3 Al e | 3 s * 55 Persekolahan  kami
10 ? . ST - ? —— | telah tamat pada
iole i (3 iLpls & (3 4wyl | tahun lepas
Aslh) (2 Lwys OV | amalhl (3 433 031 | Sekarang  kami
11 e - =——— | sedang belajar di
university
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Ayat yang terdapat dalam jadual di atas menunjukkan responden menggunakan masa

yang tidak sesuai dengan kata kerja. Terdapat masa yang digunakan oleh responden

seperti (L&313), (OY)) dan (W\). Masa tersebut menunjukkan peristiwa yang sedang

berlaku dan peristiwa yang akan berlaku pada masa akan datang iaitu masa untuk kata

kerja mudari’ tetapi digunakan bersama kata kerja madiy yang menunjukkan masa telah

berlalu seperti ((55), (L253), (&5+). Begitulah masa yang menunjukkan masa lampau

© 0-

seperti (u”-”‘ jifi), (% iij;), (3pls L), dan (2L &%) telah digunaka oleh responden

bersama kata kerja mudari ‘ iaitu ([}jﬁ), (:PJ\) dan (i j:?’-)

4.3.4 Kesalahan Penggunaan Ayat Kata Nama

Analisis kesalahan karangan responden juga didapati responden melakukan kesalahan

dalam membentuk ayat kata nama seperti berikut:

i.

Kesalahan Dalam Menggunakan Subjek

Jadual di bawah adalah contoh bagi kesalahan dalam menggunakan subjek dalam ayat

bahasa Arab yang dilakukan oleh responden:

Jadual 4.27 : Kesalahan Dalam Menggunakan Subjek

Bil | Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
. - . : .. | Membaca adalah
1 L5l f W= 3 4 A
e K as > Rage S5 penting
| A 1y Jet & JL | Menuntut ilmu wajib
2 Sl e — i L ke atas kami
Lls” Lls”
. . e 5. s | Melanjutkan
3 Jge Al U Sy B, Gl pelajaran ke universiti
LT L:LT | mengembirakan ayah
' | kami
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Subjek dalam kaedah tatabahasa Arab terdiri daripada sama ada kata nama, ganti nama
atau masdar mu’awwal. Apa yang dilakukan oleh responden ialah mereka
menggunakan perkataan selain daripada tiga jenis tadi. Antara perkataaan yang
digunakan oleh responden sebagai subjek dalam ayat seperti kata kerja mudari‘ seperti
(}T’a:) dan (2}3-33) dan juga menggunakan kata kerja amr seperti (;ﬁﬁ),
ii. Kesalahan Dalam Menggunakan Predikat Dalam Bentuk Ayat Kata
Kerja.

Sebagaimana dijelaskan bahawa responden telah melakukan kesalahan pada ayat kata
kerja. Kesalahan yang sama juga berlaku ketika mereka membina ayat kata nama yang
menggunakan predikat daripada jenis ayat kata kerja. Kesalahan yang dimaksudkan

ialah kesalahan dalam menggunakan kata kerja yang tidak sesuai dengan subjek seperti:

Jadual 4.28 : Kesalahan Dalam Menggunakan Predikat Ayat Kata Kerja

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
1 sl dsy LT sly B 17| Saya telah berjanji
Y — i pada ayah saya
iyl 3 gdele Ayl 3 2330l 34 Mereka membantu
2 / e et ’ g saya dalam pelajaran
3 5Ll OLS L (sl 5Ll 0% s\ Al5 Kedua 1bq bapa saya
S —— —————— | akan menaiki kereta
Gald) odn (3 sl 1olST | daaldl odn 3 1325 2308 Mereka semua datang
4 g * 27 7 | ke universiti ini

Responden menulis predikat ayat kata kerja dengan menggunakan kata kerja yang tidak
sesuai dengan subjek. Sebagaimana telah dinyatakan dalam kaedah tatabahasa Arab
sebelum ini bahawa subjek dan predikat mesti serasi dalam aspek gender dan bilangan
serta i 7ab. Dalam penulisan responden didapati mereka tidak menyelaraskan aspek
gender dan bilangan seperti dalam contoh di atas. Contoh pertama subjek adalah ganti

nama pertama tunggal (/\'j) tetapi predikatnya digunakan kata kerja yang tidak
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terkandung ganti nama (/U/T) bahkan mengandungi ganti nama (3*). Begitulah dalam
contoh kedua dan keempat di mana subjek ialah (5.3) tetapi ganti nama yang terdapat
dalam predikat ialah (3»). Contoh yang ketiga pula, subjek dalam ayat ialah ()3)
yang merupakan kata nama duaan tetapi kata kerja yang digunakan dalam predikat ialah
kata kerja mudari‘ yang tidak dapat dikenal pasti ganti namanya kerana berlaku

kesalahan pada tasrif iaitu (OLS)lw )

iii. Kesalahan Dalam Menggunakan Predikat Ayat Kata Nama
Responden telah menulis ayat bahasa Arab dengan menggunakan predikat ayat kata

nama seperti seperti:

Jadual 4.29 : Kesalahan Dalam Menggunakan Predikat Ayat Kata Nama

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
1 . iyl eadall | 3os 22392t 5227220 | Guru akhlak mereka
—Uﬁm ° ‘ ﬂd o baik
2 s 48] saal 43 g aaals Universitiku namanya
= - = = terkenal
3 sl o I o hso C;)&J\ Siswa rumah mereka
— s S SR e jauh

Mengikut kaedah tatabahasa Arab, predikat dalam bentuk ayat kata nama terdiri
daripada subjek dan predikat iaitu dalam bentuk (subjek + Predikat (Subjek +Predikat))

Dalam predikat terdapat subjek bersama predikat dan subjek ini mesti mengandungi
damir yang boleh dikembalikan kepada subjek pertama. Predikat dalam ayat predikat
juga perlu selaras dengan subjeknya dalam aspek jantina dan bilangan. Apa yang
dilakukan oleh responden ialah mereka melakukan kesalahan seperti: s¢-iwe a8l gaslor.
Mereka tidak menyelaraskan ganti nama yang terdapat dalam ayat predikat J4!) dengan
subjek iaitu (Lg*‘\-") Subjek dalam ayat ialah perkataan mu annath @ub- tetapi damir

yang digunaknan ialah » yang merupakan ganti nama untuk kata nama tunggal
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mudhakkar, sepatutnya digunakan ganti nama \» iaitu o] 6&"\-" Begitulah ayat Oselsl)
> V.@.EB)\:'-T, responden tidak menyelaraskan jantina dan bilangan subjek dengan
predikat dalam ayat predikat iaitu perkataan r.é-};E)b-ﬂ dengan perkataan yang menjadi
predikat. Ayat - r@ﬁ')’b—’ terdiri dari pada V.@-D)\:-\ sebagai subjek dan > sebagai
predikat. Status perkataan 33)\:-‘ adalah mu’annath kerana ia merupakan kata nama
jamak li ghayr ‘dkil bagi kata nama tunggal :3:‘1-;-, sepatutnya predikatnya juga adalah
daripada kata nama mu’annath tunggal iaitu s Begitulah ayat sde <o OOl
ditulis dengan menggunakan subjek i,f‘y\ij\ tetapi predikatnya si=x oo tidak

mengandungi sebarang damir yang boleh dikembalikan kepada subjek.

iv. Kesalahan Dalam Menggunakan Predikat Tunggal
Beberapa kesalahan yang dilakukan oeh responden dalam penggunaan predikat tunggal

seperti berikut:

a) Kesalahan dalam menyelaraskan jantina subjek dan prediket:
Dalam kaedah tatabahasa Arab subjek dan predikat mesti selaras pada aspek jantina

tetapi terdapat kesalahan dalam penulisan responden seperti dalam jadual berikut:

Jadual 4.30 : Kesalahan Dalam Menyelaraskan Jantina Subjek Dan Predikat

Tunggal
Bil Contoh Pembetulan Maksud
Kesalahan
1 L Ui 3,581 35 L :ﬁa\xij\ Pensyarah di sini baik

2 Sl @ Oslall] zal> 3 ORI \Guru di universitiku
$3as b3bza¥semuanya mulia

83255 53625 el Universitiku terkenal

Cgmes
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Antara kaedah tatabahasa Arab berkenaan subjek dan predikat tunggal mestilah selaras
dari aspek jantina. Walau magaimanapun, masih terdapat responden yang tersalah
menyelaraskan jantina subjek dan prediket seperti dalam ayat di atas. Ayat pertama
subjeknya terdiri daripada kata nama mu’annath iaitu ;ﬁobu’d\ manakala predikatnya
pula terdiri daripada kata nama maskulin iaitu les Begitulah ayat kedua, subjeknya
terdiri daripada kata nama jamak mudhakkar salim «JM\ tetapi predikatnya terdiri
daripada kata nama mu ‘annath tunggal ZJ}«L; Ayat ke tiga pula, subjeknya kata nama
mu’annath tunggal @Ab- tetapi predikatnya kata nama mudhakkar tunggal ;3éis

iass

b) Kesalahan dalam memberi tanda i‘rab predikat tunggal

‘Irab predikat mengikut kaedah tatabahasa Arab ialah marfii. Predikat tunggal pula
tanda i‘7dbnya ialah marfii* dengan baris di hadapan (%). Apa yang dilakukan oleh
responden ialah mereka memberi tanda %rab predikat sebagai mansub seperti dalam

jadual di bawah:

Jadual 4.31 : Kesalahan Dalam Memberi Tanda I ‘rab Predikat Tunggal

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
Al zaslr (3 Oselall] zosls (3 O M\ Para pensyarah di
1 — ) ) universitiku sangat
Ao I 0972l professional
2 NES WY Gl - 2 (g2 Universitiku sangat besar

Ayat dalam jadual di atas menunjukkan responden telah menggunakan perkataan 7als
yang merupakan kata nama tunggal mansub sebagai predikat kepada Z)}i.ﬁé.ij\ yang

merupakan kata nama jamak mudhakkar salim. Di sini menunjukkan responden telah

192



melakukan dua kesalahan iaitu menggunakan kata nama tunggal sebagai predikat
tunggal di samping menasabkannya sedangankan dalam kaedah tatabahasa Arab
predikat mesti berada dalam keadaan marfii’. Oleh itu, ayat ini perlu ditukar kepada:

l ﬂ S g QM\ Begitu lah dengan ayat: |xS G~ memperlihatkan
responden telah menasabkan kata nama yang dijadikan predikat dalam ayat. Selain itu,
jantina predikat pun berlainan dengan subjek. Oleh itu, ayat ini perlu dibetulkan seperti
dalam jadual di atas iaitu dengan menggunakan kata nama tunggal mu annath sebagai

predikat kepada zx+\> iaitu 21»5 yang merupakan kata nama tunggal mu ‘annath marfii’

¢) Menjadikan predikat tunggal sebagai predikat ayat kata nama
Selain daripada itu, ayat yang sepatutnya hanya menggunakan predikat tunggal tetapi
ditulis oleh responden dengan penambahan ganti nama seolah-olah ayat menggunakan
predikat ayat kata nama seperti:g»&vg‘f;\ F,u\ 35 i,uL;L\ oJA . Ayat ini tidak memerlukan
S

ganti nama kerana perkataan ;JJ merupakan kata nama musyfaq yang boleh dijadikan

sebagai predikat tunggal dan ayat ini hanya perlu dibuang ganti nama iaitu 35
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4.3.5 Kesalahan Penggunaan Nawdsikh

Analisis kesalahan penulisan karangan responden juga didapati responden melakukan

kesalahan pada penggunaan nawdsikh seperti berikut:

1. Kesalahan Dalam Menyelaraskan Jantina Fi‘l al-Nagis Dengan
‘Ismnya
Kesalahan dalam menyelaraskan jantina Fi‘/ al-ndaqis dengan isimnya berlaku dalam

ayat seperti dalam jadual di bawah:

Jadual 4.32 : Kesalahan Dalam Menyelaraskan Jantina Fi‘l Nagqis Dengan

Isimnya
Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
. 5sedo el O | 3jsedne zmals SIS
I =~ [Universitiku terkenal
5 ¢yl a2 O & §5W‘ g C"SKS‘[essen kereta di dalam
il iselLjuniversiti
; gl ¢ Al 0 ALl @l C"SKPengajian di waktu
L 1,3pagi sahaja
. @ Jeed S e o ) C)LfPendaftalran pada hari
5 el RUAR ST R QKPekan dekat dengan
Axelk, inelLjuniversity
Vs @ aldl o] Vs faad & i\&|Universiti  di  Kuala
6 S - —/———[umpur
25025 38
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Semua ayat dalam jadual di atas menggunakan kata kerja ndgis (0. Walaupun pada
hakikatnya responden hanya ingin menegaskan kejadian yang berlaku dalam semua ayat
dan sepatutunya mereka menggunakan nawdsikh (O)). Walaupun cerita sebenar yang
hendak disampaikan adalah sedang berlaku tetapi responden menggunakan (O yang
memberi maksud penegasan pada waktu dahulu sebelum penceritaan. Oleh kerana
dalam kajian ini pengkaji hanya memberi fokus terhadap struktur ayat tanpa melihat

kepada maksud, pengertian atau maksud (O) di sini diabaikan.

Apabila diperhatikan penyelarasan (O8) yang digunakan oleh responden
bersama isimnya didapati penyelarasan gender tidak berlaku. Isim (3) yang berbentuk
mu’annath (&5 —3.&/\);0\ —:\MU-\ ) digunakan bersama (O) manakala isim (O) yang

berbentuk mudhakkar pula iaitu (5\.&(15\ - w\) digunakan bersama )&38(

ii. Kesalahan Memberi Tanda I‘rab Isim Dan Khabar Nawasikh
Responden telah melakukan kesalahan dalam memberikan tanda i ‘rab isim dan khabar
nawasikh seperti dalam jadual berikut:

Jadual 4.33 : Kesalahan Memberi Tanda I‘rab Isim dan Khabar Nawdsikh

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
Ayah datang bersama
saya

1 o ol ol ol o Lols z}jo\f

3 0335-y &,\ ~sisbu saya berada di

2 Codl (3 25290 u"j o’ rumah
) . )
3 Crble Ogadall OY O3E Gladd OYpe o suru tahu
4 o Vg e 5 l 5352s oYKerana  saya  sangat
i " lgembira
srsl Lo ol S, . i ,
5 alakel) (g R3T Lutls sS0s[Tetapi  saya  selalu
okl - “— membeli makanan

195



Mengikut kaedah tatabahasa Arab, i‘rab isim (u\) dan khabar (5 adalah mansib.
I'rab khabar (:)\) dan isim (O8) pula adalah marfii‘. Dalam ayat yang ditulis oleh
responden dalam jadual di atas menunjukkan responden telah melakukan kesalahan
sama ada dengan memberi tanda i 7ab yang salah kepada isim (:)\) dan (O8) atau
khabar kepada keduanya iaitu mereka memberi tanda i rab isim (OS) sebagai mansib

dan memberi tanda i ‘rab khabarnya sebagai marfii ‘

iii. Kesalahan Menggunakan Isim Nawdasikh
Responden telah melakukan kesalahan dalam menggunakan isim nawdsikh

sepertimana dalam jadual berikut:

Jadual 4.34 : Kesalahan Menggunakan Isim Nawasikh

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
imal L] ‘_}5-; ol Jamal L :}é—;\ 1 3¢ Saya telah Fl'fipat
1 — masuk ke universiti
Araldly Gl &5
| sl of ozl oY | ol of ggainf o5y [Kerana - saya  dapat
) s S > ' S pergi ke university
dnald| Lasld) )
| ads ae 150N | EAk , 5§ Kerana setiap kami
3 S anal Jf— 3l sty J{— pergi ke universiti
sy Sl sl L &=s> (dengan bas
ol el BY P ol a2l 2of .5y Kerana saya mampu
4 o = e G mengetahui

Keempat-empat ayat dalam jadual di atas menunjukkan responden tidak menulis isim
nawdsikh iaitu tidak menulis isim 5§ pada ayat yang pertama dan tidak menulis isim u\
pada ayat yang kedua, ketiga dan keempat. Responden hanya menulis khabarnya
sahaja. Penulisan seperti ini menyalahi kaedah penggunaan nawdsikh kerana nawasikh

memerlukan isim dan khabar yang berasal daripada subjek dan predikat sebelum
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dimasukkan nawasikh. Ayat yang ditulis oleh responden dalam contoh di atas tidak
lengkap. Sepatutnya responden memasukkan isim yang sesuai dengan khabarnya yang

berbentuk ayat kata kerja seperti dalam pembetulan yang dilakukan.

iv. Kesalahan Dalam Menggunakan Khabar Jumlah Bagi Nawasikh
Selain daripada itu, responden juga telah melakukan kesalahan dalam menulis khabar
nawdsikh. Sebagaimana dimaklumkan bahawa nawdsikh adalah kata tugas dan kata
kerja yang ditambah pada ayat kata nama yang asalnya terdiri daripada subjek dan
predikat. Apabila nawdsikh mendahului subjek dan predikat ini tiga perubahan akan
berlaku iaitu: pertama: penukaran nama subjek dan predikat kepada isim nawasikh dan
khabarnya, kedua: perubahan dari segi i 7ab dan ketiga penambahan maksud mengikut
nawadsikh yang digunakan. Dalam kajian yang dilakukan didapati responden melakukan
kesalahan dalam menggunakan ayat kata nama sama ada dalam menggunakan subjek
dan prediket. Begitulah perkara yang sama telah dilakukan oleh responden dalam

penggunaan nawasikh, antaranya seperti:

a) Kesalahan dalam nenggunakan khabar berbentuk ayat kata
kerja.
Sebagaimana dijelaskan bahawa responden telah melakukan kesalahan pada subjek dan
predikat berbentuk ayat kata kerja. Begitulah juga apabila membina ayat yang
mengandungi nawasikh yang menggunakan khabarnya daripada jenis ayat kata kerja,
kesalahan yang sama dilakukan oleh responden. Kesalahan yang dimaksudkan ialah

kesalahan dalam menggunakan kata kerja yang tidak sesuai dengan subjek seperti:
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Jadual 4.35 : Kesalahan Menggunakan Khabar Nawasikh Berbentuk Ayat Kata
Kerja

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud

1] el J—"-J of ;\)T ;9"‘ il d—’“‘s‘ of b;ﬁ 4l Seseungguhnya. saya
= =~ | mahu masuk universiti

) Aaalhl (3 gl S desldl % gt & 3¢ | Saya telah masuk
i ———— | university

LU 3 sl 16187 LU (3 e iUl 158 Mereka menemani saya
3 " @*"_j—’ " W—f ke kantin

-

D lgamy OF Ay 2SI | ) Jgmmy O 03035 »1%1 | Tetapi mereka mahu
S s il Al Ci pulang ke rumah pada

idba)l (3 ) ksl (3 ¢V | hari cuti

5| amsldd mi?c*' S| sl oda 3 & 3 g.?g/ [ Tej[api saya berjaya di
== f—= " | un1versitl 11

Contoh yang ditulis oleh responden dalam jadual di atas menunjukkan responden
menggunakan khabar ayat kata kerja yang tidak tepat iaitu mereka menggunakan kata
kerja yang tidak sesuai dengan isim nawasikh. isim nawasikh dalam contoh pertama,
kedua dan kelima ialah ganti nama prtama tunggal (\ﬁ) tetapi digunakan bersama kata
kerja (”Ci—éenii;—ﬂ)’?) yang mana kata kerja ini adalah untuk ganti nama orang ketiga
atau gha’ib (3*). Begitulah dengan contoh 3 dan 4 di mana isim nawdsikh ialah ganti
nama () dan )('i( tetapi ganti nama yang terdapat dalam kata kerja yang dijadikan

khabar adalah untuk 3»

\2 Kesalahan Dalam Menggunakan Khabar Nawadsikh Dalam Bentuk
Ayat Kata Nama
Jadual di bawah ialah contoh penggunaan khabar nawasikh dalam bentuk ayat kata

nama dalam penulisan responden:
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Jadual 4.36 : Kesalahan Dalam Menggunakan Khabar Nawasikh Dalam Bentuk

Ayat Kata Nama
Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
e U Ol o) il V‘é“""u VIR Sesungguhnya para
1 -— — pelajar pakaian mereka
cantic
506 el wll sl O) | BUG aga axl) ssle ) | Subjek  bahasa - Arab
2 - - “ | kegunaannya banyak
S spS
3 K U U_Q g 1% NN ug Tetapi pelajar perempuan
3| — —_ tempat tinggal mereka di
Ao A ol | tempat lain
! heldl ods ol | G deld) eda colS Dulu  universiti  ini
4 | — — namanya terkenal
D36t D5
5| S slgm) ol sl | 2833 3l pisle | Selagi para pelajaritu
— usaha mereka tinggi

Sebagaimana telah dijelaskan sebelum ini bahawa kaedah tatabahasa Arab tentang
predikat dalam bentuk ayat kata nama terdiri daripada subjek dan predikat. Dalam
subjek ayat kedua yang menjadi predikat kepada subjek yang pertama mesti
mengandungi damir yang boleh dikembalikan kepada subjek ayat pertama. Predikat
dalam ayat kedua juga perlu selaras dengan subjeknya dalam aspek jantina dan
bilangan. Keadaan yang sama perlu berlaku kepada khabar nawasikh yang mana status
asalnya adalah predikat iaitu mesti mengandungi ganti nama yang sama bilangan dan
gender dengan isim nawasikh. Apa yang dilakukan oleh responden ialah mereka
melakukan kesalahan dengan tidak meletakkan damir pada subjek dalam ayat predikat
seperti dalam contoh di atas. Contoh pertama subjek dalam ayat predikat ialah (*»\)
ditulis tanpa damir yang boleh dikembalikan kepada (fe')ﬁd\). Begitulah dalam contoh
kedua dan seterusnya di mana predikatnya ialah (3g>-) - ) — :Sw— Z.b 5) semuanya
digunakan tanpa sebarang damir yang kembali kepada subjek iaitu ( —iuuu-\ oda —QS&J\

i Al -l )
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vi. Kesalahan Dalam Menggunakan Khabar Tunggal Bagi Nawasikh
Sebelum ini telah diterangkan tentang kesalahan responden dalam menggunakan
predikat tunggal. Perkara yang sama telah berlaku pada khabar tunggal bagi nawdasikh

iaitu:

a) Kesalahan Dalam Menyelaraskan Jantina [Isim dan khabar
nawésikh:

Kaedah isim nawasikh dan khabarnya adalah sama dengan kaedah subjek dan predikat

iaitu mesti selaras pada aspek jantina. Apa yang berlaku ialah terdapat kesalahan dalam

penulisan responden seperti dalam jadual di bawah:

Jadual 4.37 : Kesalahan Dalam Menyelaraskan Jantina Ism dan Khabar Nawadsikh

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud

VIS 3 S laald 51 NEY :;\5 el :)\ Sesungguhnya uqiversiti

1 o —_— " —/—————— | banyak terletak di Kuala
Jy}j ))M)J Lumpur.

. e sos0 - 0252 - gf. | Wajah mereka teta

> | > J p
2 g rme iy (0 537 5 02 | b,

o il Al il | j\:)ﬁj‘ Ll Lo Bahgsa 'Arab penting

3 g g bagi pelajar agama.
ol ) RNV GV

Dalam contoh pertama ism nawasikh ialah kata nama mu ‘annath ialah (g»chL’:’:-\) tetapi
khabar yang digunakan ialah kata nama mudhakkar (%S). Dalam contoh kedua pula,
isim nawdsikh adalah mudhakkar (4>3), khabarnya yang digunakan pula mu annath
(%ij). Begitulah dengan contoh ayat ke-3 di mana responden menggunakan isim
nawasikh daripada jenis mu annath )iwjd\ ifii\( tetapi khabarnya mudhakkar. )ags(.
Penggunaan seperti ini adalah bercanggah dengan kaedah tatabahasa Arab yang telah

ditetapkan.
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b) Kesalahan dalam menyelaraskan bilangan isim dan khabar nawasikh
Kaedah isim nawasikh dan khabarnya juga perlu serasi dalam aspek bilangan satu, dua
atau ramai tetapi terdapat kesalahan dalam penulisan responden seperti dalam jadual

berikut;

Jadual 4.38 : Kesalahan Dalam Menyelaraskan Bilangan Isim dan Khabar

Nawasikh
Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
1 o g pamn BS7 Mo i35l < | Kami sangat gembira

%w‘w@\}._ réi bﬁw@‘wdj%B (:5\ Sesungguhnya mereka

2 keluar dari rumah pada
awal waktu pagi

Sl O35 L:u Sesungguhnya kami

3 dmald) o5l g WL —— | gembira dapat masuk

dasldL | university

B®ogo -~

Perkataan yang digunakan oleh responden sebagai khabar nawadasikh iaitu (3,*) dalam
contoh pertama dan ketiga adalah kata nama tunggal yang tidak serasi dengan isim (0)<)
dan (u\) 1aitu (32) yang merupakan ganti nama untuk jamak. Begitulah ism (d\) dalam
contoh kedua iaitu (”Q‘S-) adalah juga kata nama tunggal dan tidak serasi dengan

‘ismnya iaitu (%,%)
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¢) Kesalahan i‘rdb isim dan khabar nawasikh:

Berikut adalah contoh kesalahan yang dilakukan oleh responden dalam i ‘rab isim dan

khabar nawasikh:

Jadual 4.39 : Kesalahan I‘rab Isim dan Khabar Nawasikh

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
NV PR @bf 5 [ aeldl 3 L;:u :)\ Sesungguhnya  hariku
1 | — T " =———|dalam kampus sangat
> lu> 33l> | indah
Baaldl Js5dy o9 et UG | Jesdy  Op3ies L:u Sesungguhnyq kami
2 — | sangat gembira dapat
dxsld) | masuk universiti
3 iyl 3 LI S o ylll Wb &5 Dulq saya  adalah
e -2 pelajar sekolah
4 i) (3 LI & desld) 3 LJUa oo Saya sudah jadi pelajar
e " =— 77 | university
5 Al 3 WL OV ) | aealdt 3 SO0 OV ) | Sesungguhnya sekarang
T — — kami adalah mahasiswa

’
(]
%

Mengikut kaedah tatabahasa Arab, i‘rab isim (@Lv-\j o)) adalah mansab dan i‘rab

khabarnya adalah marfii ‘. Perkara sebaliknya ditetapkan dalam kaedah isim dan khabar

P
I

(\é/\yij O\ aitu ‘ismnya marfi‘ dan khabarnya mansib. Terdapat responden yang
menulis di sebalik kaedah yang ditentukan sebagaimana ayat dalam contoh di atas. Ayat
pertama, kedua dan kelima khabar (o)) adalah (Wb —Cares T \jl:-) di mana ditulis
dalam bentuk mansub. Dalam ayat ketiga dan keempat pula (CALL) merupakan khabar

(O ;Ls-) tetapi ditulis dalam bentuk marfii .
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4.3.6 Kesalahan Penggunaan Frasa Idafat

Dapatan kajian menunjukkan responden melakukan kesalahan pada frasa iddfat seperti

berikut:

i.

Kesalahan Menjadikan Mudaf Daripada Kata Nama Marifat

Kaedah tatabahasa Arab telah menetapkan bahawa mudaf ialah kata nama nakirat, apa

yang dilakukan oleh responden dalam kajian ini ialah mereka menggunakan kata nama

ma rifat sebagai mudaf seperti dalam jadual di bawah:

Jadual 4.40 : Kesalahan Menjadikan Mudaf Daripada Kata Nama Ma ‘rifat

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
4 ) e sl -2} s _asf | Saya pergi dengan
1 pa O keluarga saya
5 sl g gaals 2 Di universitiku
3 | By Sl 2wV | &Sl b1 58T | Akademi - Pengajian
- Islam
Bl Al Bl el 3 | ) ARl 33U U Dalam  pengajaran
4 =8 — = —WLU * | subjek bahasa Arab
5 sl nald mgj;j‘ 42,15 | Universiti Sains
6 Ay ) 1S ‘wjmi\ PWCRE Di kuliah Syariah
il ol ) il = I cnn, | Saya telah pulang ke
7 7 = asrama
T 5 aeal N Mereka dalam
dy (VRIS dxy b el - )
8 o gl o o TR O program Syariah
9 oblad sl Losf | obled) 585 i uf | Saya belajar subjek
al-Nasyatat

Kedudukan semua perkataan bergaris dalam jadual adalah sebagai muddf dan apabila

diperhatikan perkataan tersebut menunjukkan responden mengambil kata nama ma 'rifat

sebagai mudaf di mana setiap perkataan yang digunakan disertai dengan huruf (J') yang
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merupakan tanda ma rifat atau tanda bagi kata nama khas. Untuk memperbetulkan
penggunaannya, huruf alif dan lam ini perlu di buang daripada perkataan tersebut

sebagai mana dalam pembetulan.

ii. Kesalahan Dalam I‘rab Mudaf Ilayh

Responden juga telah melakukan kesalahan dalam ‘irdb mudaf ilayh. Mengikut kaedah
i ‘rab muddfilayh ialah majrar tetapi responden meletakkan tanda i 7abnya sama ada

mansub atau marfii * seperti dalam jadual berikut:

Jadual 4.41: Kesalahan I‘rab Mudaf Ilayh

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
1 Bl 2d g _}CZ % ¢ | Dj waktu pagi
) SIRUN{-WPT W cpdigll iﬂjjwm Tanggungjawab kedua
- ibu bapa
3 EJ’”’} y}i‘wﬁ Selepas makan

Semua perkataan dalam ketiga-tiga contoh diatas berada pada kedudukan mudadf ilayh.
Responden melakukan kesalahan pada tanda i’rab semua mudaf ilayh yang ditulis.
Perkataan (%L ), (Q\:L}\jj\ ) dan (‘)’\5\ ) semuanya mansub dan ini adalah bercanggah
dengan kaedah yang telah ditetapkan oleh bahasa Arab di mana mudaf ilayh semestinya

majrur
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4.3.7 Kesalahan Penggunaan Frasa Sifat

Frasa sifat dalam bahasa Arab terdiri daripada dua perkataan iaitu mawsuf atau
perkataan yang hendak diberikan sifat dan sifat iaitu sifat kepada perkataan yang
menjadi mawsiuf. Sifat dan mawsuf mesti selaras dalam aspek jantina, bilangan, nakirat,
ma’rifat dan i’rab. Dapatan kajian menunjukkan responden melakukan kesalahan

menggunakan frasa sifat dalam penulisan karangan seperti berikut:

i Kesalahan Dalam Menyelaraskan Sifat Dan Mawsuf Dalam Aspek
Nakirat dan Ma‘rifat
Dapatan kajian menunjukkan beberapa responden telah melakukan kesalahan dalam
menyelaraskan frasa sifat dalam aspek nakirat dan ma rifat. Kesalahan mereka berlaku
ketika mereka menggunakan sifat nakirat bersama mawsif ma rifat dan kadang-kadang
mereka menggunakan sifat ma rifat bersama mawsuf nakirat. Jadual di bawah

merupakan contoh penulisan responden dan pembetulannya:

Jadual 4.42 : Kesalahan Menyelaraskan Sifat dan Mawsif Dalam Aspek Nakirat

dan Ma‘rifat
Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
B sl (3 N dy - C}f\j\ & sl
1 Cabal e gl b S G i Saya Dbelajar dalam
P c‘bj program khas
oW e 3 | ol R o e
) _— = - Saya datang pada bulan
JPY &5 | lepas
Slals BT (3 ool | QLU 28T @ ool Saya belajar di
3 S ZoeN) Akademi Pengajian
- £ = 2 | Islam
gyl r‘-’“ dnald) Q9 /}“:“5‘ M‘ dxald <9 | Dan terdapat kantin
4 wo.. s | yang  kecil  dalam
#7 | kampus
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dg )l ol ‘CJJ&S\ RN iaylzi belajar bahasa
S ra

I T B R v U e 3

6 k| ealis @\353, / uJ.oJJ\ Terdapat pelbagai
g program pengajian

o8

;./:.:
A S ST | fedsidl el Sl
. = = - - Saya tinggal di asrama
(13 JQ« dalam kampus

Bl 35l ool [ 356 [ ) B3 oo
E— - Saya belajar subjek

8 2o oJ o

L)% | agama

.z

Gt S0 8 o | | G B g o)
—_— . - | Kami belajar di pusat
Sl 554 | persediaan

Kesalahan seperti yang terdapat pada perkataan yang bergaris dalam jadual di atas
adalah kesalahan dari aspek perbezaan nakirat dan ma’rifat frasa sifat. Kesalahan ini
hanya boleh diperbetulkan dengan menyelaraskan kedua-kedua perkataan iaitu
perkataan yang menduduki tempat sifat dan mawsiif. Pembetulan boleh dilakukan sama
ada dengan menjadikan kedua-duanya nakirat atau menjadikan kedua-duanya ma 'rifat

sebagaimana dalam pembetulan yang dilakukan.

ii. Kesalahan Dalam Menyelaraskan Jantina Sifat Dan Mawsif

Dapatan kajian juga telah menunjukkan responden tidak menyelaraskan jantina sifat dan

mawsuf dalam penulisan mereka, antaranya seperti:
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Jadual 4.43 : Kesalahan Dalam Menyelaraskan Jantina Sifat dan Mawsuf

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud

1 S prkas dmaldl (3 0aboll juf ;,_1” dmsld] (3 ol Kantin dalam kampus

adalah kantin yang besar

G S dey Ma | e S dey Sa Di sana terdapat banyak
makanan sedap

2 Sl oYU B:b;xil\ @J;’f‘w\
e p—éi‘ D)) ooy | e 83 5 ﬁu;j\ s Sayg mengrima surat
3 - - —z penting daripada pihak

Jesl (3 ansld Mgl (3 axslH | university melalui emel

@

S Sl Sl e | el s%jj‘ b Saya. telah rpengenali
_— - ramai kawan baik

-

4 00,

5 JEINRN ofﬁ.ﬁ\ s‘f}gj‘ ol Saya belajar  banyak
—_— = subjek

VTN RNV Y ol | calddl & el 5S _xJf | Saya bermain bola di
— ' . o ' padang yang luas

sl PG|

Dalam ayat di atas, perkataan (of«f —éfL,;LS\ —Eti.v;\}j\) merupakan kata nama mu ‘annath
yang dijadikan sebagai sifat kepada perkataan mudhakkar iaitu (;;A;I.;J@\ - g)’/\éfﬁ\ - (ixiz-«)
Penulisan seperti ini bercanggah dengan kaedah sifat dan mawsuf dalam bahasa Arab.
Oleh itu, sifat tadi perlu ditukar kepada mudhakkar supaya selaras dengan mawsifnya.
Begitulah perkataan (i]\,;;)\ - g»‘g}fu\) adalah kata nama mu ‘annath tetapi diberikan
sifat oleh responden dengan kata sifat untuk mudhakkar iaitu (r.g.ij\ —vbJ.U\) Sepatutnya
sifatnya perlu dalam bentuk mu’annath dengan penambahan huruf fa’nith yang
merupakan tanda kata nama mu’annath pada sifat tersebut iaitu (é-i.g.ij\ - onLIJ\)
Manakala perkataan (3@\) dalam contoh kelima merupakan jamak taksir li ghayr ‘akil

(tidak berakal) perlu disifatkan dengan sifat mua ‘annath iaitu (3}§;<3\).
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iii. Kesalahan Dalam Menyelaraskan Bilangan Sifat Dan Mawsif
Penyelarasan lain bagi frasa sifat ialah sifat dan mawsuf perlu selaras dari aspek
bilangan tetapi apa yang dilakukan oleh sebahagian responden ialah mereka

mengabaikan perkara tersebut seperti

Golr @ S Ogalald

Perkataan }\.&5\ dalam ayat di atas ialah sifat kepada perkataan f)}ijS,L\ yang merupakan
kata nama jamak mudhakkar salim dan sepatutnya sifat ini mengikuti mawsuf yang
merupakan kata jamak mudhakkar salim ini. Ayat yang perlu ditulis ialah:

gaals 13 0l O3ala
bukan sepertimana yang ditulis oleh responden iaitu menggunakan kata sifat }5\5\ yang

berbentuk kata sifat mufrad tunggal untuk mawsuf jamak mudhakkar salim

iv. Kesalahan Dalam Menyelaraskan I‘rab Sifat dan Mawsiif

Sebagaimana diterangkan sebelum ini bahawa i ‘rab sifat dan mawsif adalah sama. Apa
yang terdapat dalam kalangan responden ialah mereka melakukan kesalahan dalam
penulisan karangan pada aspek i‘rab sifat dan mawsif seperti Lsldel S0 3 JJT U,
perkataan L>\ds) adalah sifat kepada kata nama yang berada pada kedudukan majrir

laitu 5+ sepatutnya ia juga majriir seperti (531450 S5 33 L3 Ll

V. Kesalahan Menggunakan Isim Mawsul Bersama Sifat
Penggunaan isim mawsul telah ditetapkan dalam kaedah tatabahasa Arab dengan jelas
dan penggunaannya bukan bersama kata sifat. Mengikut kajian yang dilakukan terdapat
beberapa responden menggunakan isim mawsul bersama sifat seperti dalam jadual

berikut:
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Jadual 4.44 : Kesalahan Menggunakan Isim Mawsiil Bersama Sifat

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud
1 dnaldl 3 Jf}!\ <) Q:J\ & daald (3 Jjﬁ}\ c}.gj\ ¢ | Pada hari pertama di
- university
) Lidle 3 5x Sl ) dnald) Lidbe (3 3250 doeldk! | Universiti yang besar di
- — | Malaysia
@ Yl Ladh sl @ Y el s
3 i e Saya belajar  kelas
sl aslu aLsld aeld) | terakhir pada jam enam
3 oadly b g Ao iy G A
4| — T |7 = =" | Ibu saya yang baik dan
O <! | bagus berada di rumah

Jadual di atas menunjukkan responden menggunakan isim mawsiil (6&3\ - Z;sj\) sebagai
sifat kepada perkataan sebelumnya iaitu (@? - (el — :w’u-‘ — ¢341). Perkataan yang
digunakan selepas isim mawsul pula terdiri daripada kata sifat iaitu (— :J«&J\ - jﬂ\
fed) - jo—’}!\) Kata sifat yang digunakan di sini adalah selepas isim mawsul dan ini
adalah tidak betul kerana diletakkan pada tempat yag tidak sepatutnya digunakan isim
al-Mawsul. Apa yang sepatutnya dilakukan dalam ayat-ayat di atas tadi hanyalah
dengan menggunakan kata sifat untuk menyifatkan perkataan sebelumnya secara tarus
dengan menyelaraskan bilangan, gender, khas dan am serta tanda i’rdbnya sahaja

sepertimana dalam pembetulan yang telah dilakukan di atas.
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vi. Kesalahan Dalam Menggunakan Masdar Sebagai Sifat
Jadual berikut adalah contoh penggunaan masdar sebagai sifat yang dilakukan oleh

responden:

Jadual 4.45 : Kesalahan Menggunakan Masdar Sebagai Sifat

Bil Contoh Kesalahan Pembetulan Maksud

S e oMty | S e Sl g,

. | Terdapat pelajar daripada
MY aali22)) | pelbagai negeri

@@—*L‘ QL aeh i peis | Al Al s Pengajian terbahagi

2 Oyl Y a2 . 22 kepada al'1ran/met0de
— - &7 | yang pelbagai
e el R & a0 A & | pergekitaran di universiti
3 1l FORPYPAR, adalah persekitaran yang
- zZ 7 | tenang
Ketiga-tiga contoh di atas merupakan contoh penulisan responden dalam

menggunakan masdar sebgai sifat. Dalam contoh pertama dan kedua perkataan
(L}B’w-'ﬁ\) adalah masdar khumasiy (5 huruf) daripada kata kerja (Cﬂﬁﬁ-l). Contoh
ketiga pula, perkataan (wL«b) merupakan masdar rubd’iy (4 huruf) kepada kata kerja
(f);LiL). Masdar ini fungsinya bukan untuk dijadikan sebagai sifat kepada mana-mana
mawstuf. Sepatutnya yang boleh menjadi sifat ialah kata nama musytaq seperti ism fa ‘il
atau isim maf ul daripada kata kerja tersebut iaitu (qﬁaij\) dan (M»hi ) sebagaimana

dalam pembetulan di atas tadi.
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4.4  Tahap Penguasaan Kemahiran Menulis Dalam Kalangan Responden

Dalam bahagian ini pengkaji akan mengemukakan tahap penguasaan responden
terhadap kemahiran menulis. Pengiraan kemampuan responden berdasarkan kesalahan
yang dilakukan tidak melebihi dua kali dalam menggunakan tajuk tatabahasa Arab yang
diuji dalam kajian ini iaitu kata nama, kata tugas, kata kerja dan ayat kata kerja, ayat
kata nama, nawdsikh, frasa idafat dan frasa sifat. Tahap kemampuan dalam
mengaplikasikan tatabahasa dalam karangan responden juga dikira berdasarkan tahap
penguasaan responden yang digunakan untuk mengukur tahap penguasaan tatabahasa
Arab yang diubahsuai daripada julat pemarkahan Asasi Akademi Pengajian Islam

Universiti Malaya yang telah dikemukakan sebelum ini.

Penguasaan atau kemampuan responden mengaplikasikan tatabahasa Arab

dalam kemahiran menulisan karangan diterangkan dalam jadual seperti berikut:

211



i. Kemampuan Menggunakan Kata Nama Dalam Kemahiran Menulis

Karangan

Jadual di bawah menunjukkan penguasaan responden terhadap tajuk kata nama dalam

kemahiran menulis karangan bahasa Arab:

Jadual 4.46: Kemampuan Menggunakan Kata Nama Dalam Kemahiran Menulis

Karangan

Bilangan Responden Jumlah Tahap
Keseluruhan 265 100%
Mampu Mengaplikasi Kata Nama Dalam

207 78% Tinggi
Karangan
Tidak Mampu Mengaplikasi Kata Nama
48 22

Dalam Karangan

Jadual di atas menunjukkan penguasaan responden dalam mengaplikasikan kata nama

dalam karangan. Jumlah keseluruhan responden dalam kajian ini adalah sebanyak 265

orang. 78% daripada jumlah tersebut iaitu 207 orang mampu menggunakan kata nama

dalam karangan dengan betul manakala sebanyak 48 orang lagi 1aitu 22% tidak mampu

mengaplikasikan kata nama dalam karangan mereka.

Kesimpulannya,

tahap

kemampuan responden dalam mengaplikasikan kata nama dalam karangan adalah tinggi
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i Kemampuan Menggunakan Kata Tugas Dalam Kemahiran Menulis

Karangan

Jadual di bawah menunjukkan kemampuan responden dalam menggunakan kata tugas

dalam karangan mereka:

Jadual 4.47 : Kemampuan Menggunakan Kata Tugas Dalam Kemahiran Menulis

Karangan

Bilangan Responden Jumlah Tahap

Keseluruhan 265 100%

Mampu Mengaplikasikan Kata Tugas Dalam Sederhana
170 64%

Karangan

Tidak Mampu Mengaplikasikan Kata Tugas
95 36%

Dalam Karangan

Jadual di atas menerangkan jumlah dan peratusan penguasaan responden dalam

mengaplikasikan kata tugas dalam menulis salah satu tajuk daripada tiga tajuk yang

diberikan kepada mereka. Sebanyak 170 responden (64%) mampu menulis karangan

dengan menggunakan kata tugas dengan betul mengikut kaedah tatabahasa Arab,

manakala sebanyak 95 orang iaitu 36% tidak mampu mengaplikasikan kata tugas

sebagaimana ditetapkan dalam kaedah bahasa Arab dalam karangan mereka.

Kesimpulannya, tahap kemampuan responden dalam mengaplikasikan kata tugas dalam

menulis karangan adalah sederhana

213



iii. Kemampuan Menggunakan Kata Kerja dan Ayat Kata Kerja Dalam

Kemahiran Menulis Karangan

Jadual di bawah menunjukkan kebolehan responden dalam menggunakan kata kerja dan

Ayat kata kerja dalam menulis karangan bahasa Arab:

Jadual 4.48 : Kemampuan Menggunakan Kata Kerja Dan Ayat Kata Kerja Dalam

Kemahiran Menulis Karangan

Bilangan Responden Jumlah Tahap

Keseluruhan 265 100%

Mampu Mengaplikasikan Kata kerja dan Rendah
120 45%

Ayat Kata Kerja Dalam Karangan

Tidak Mampu Mengaplikasikan Kata kerja
145 55%

dan Ayat Kata Kerja Dalam Karangan

Jadual di atas menunjukkan 120 responden (45%) mampu menulis karangan dengan

menggunakan kata kerja dan ayat kata kerja manakala sebanyak 145 orang (55%) tidak

mampu menulis ayat kata kerja dengan betul. Di sini dapat disimpulkan bahawa tahap

kemampuan responden dalam mengaplikasikan kata kerja dan ayat kata kerja dalam

karangan berada pada tahap rendah.
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iv. Kemampuan Menggunakan Ayat Kata Nama Dalam Kemahiran Menulis
Karangan
Jadual di bawah menunjukkan kemampuan penggunaan ayat kata nama terhadap

kemahiran menulis karangan bahasa Arab

Jadual 4.49 :Kemampuan Menggunakan Ayat Kata Nama Dalam Kemahiran
Menulis Karangan

Bilangan Responden Jumlah Tahap

Keseluruhan 265 100%

Mampu Mengaplikasikan Ayat Kata Nama
155 58% Rendah
Dalam Karangan

Tidak Mampu Mengaplikasikan Ayat Kata
110 42%
Nama Dalam Karangan

Jadual di atas menunjukkan bilangan responden yang mampu mengaplikasikan kaedah
tatabahasa Arab tentang ayat kata nama dalam penulisan karangan. Sebanyak 155
responden (58%) mampu mengaplikasikan ayat kata nama dalam penulisan karangan
manakala 111 responden lagi (42%) tidak mampu menggunakannya dengan betul dalam
penulisan mereka. Kesimpulannya, tahap kemampuan responden dalam

mengaplikasikan ayat kata nama dalam karangan adalah sederhana
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V. Kemampuan Menggunakan Nawdsikh Dalam Kemahiran Menulis
Karangan
Jadual di bawah menunjukkan kemampuan responden menggunakan nawdasikh dalam

kemahiran menulis karangan bahasa Arab

Jadual 4.50 : Kemampuan Menggunakan Nawasikh Dalam Kemahiran Menulis
Karangan

Bilangan Responden Jumlah Tahap

Keseluruhan 265 100%

Mampu Mengaplikasikan  Nawdsikh Dalam
188 71% Tinggi
Karangan

Tidak Mampu Mengaplikasikan  Nawasikh
77 29%
Dalam Karangan

Jadual di atas menunjukkan kemampuan responden dalam menggunakan nawasikh
dalam kemahiran menulis. Daripada keseluruhan responden iaitu 265 orang, 188
responden atau 71% mampu menulis dengan menggunakan nawdsikh mengikut kaedah
yag betul. Sebanyak 77 responden (29%) tidak mampu menulis dengan betul. Dapatan
kajian ini menunjukkan tahap kemampuan responden dalam menggunakan nawdsikh

dalam kemahiran menulis berada pada tahap tinggi
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vi. Kemampuan Menggunakan Frasa Iddfat Dalam Kemahiran Menulis

Jadual berikut menunjukkan penguasaan responden dalam menggunakan frasa idafat

dalam menulis karangan bahasa Arab:

Jdual 4.51 : Kemampuan Menggunakan Frasa Iddfat Dalam Kemahiran Menulis

Karangan
Bilangan Responden Jumlah Tahap
Keseluruhan 265 100%
Mampu Mengaplikasikan Frasa Idafat Dalam Rendah
131 49%
Karangan
Tidak Mampu Mengaplikasikan Frasa Idafat
134 51%
Dalam Karangan

Jadual di atas menunjukkan 131 responden (49%) mampu menggunakan frasa idafat

dalam menulis karangan manakala sebanyak 134 responden (51%) tidak mampu

menulis karangan dengan menggunakan frasa idafat mengikut kaedah tatabahasa Arab

dalam karangan mereka. Tahap penggunaan frasa idafat dalam penulisan dalam

kalangan responden berada pada tahap rendah.
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vii. Kemampuan Menggunakan Frasa Sifat Dalam Kemahiran Menulis

Karangan

Jadual di bawah menunjukkan kemampuan responden menggunakan frasa sifat dalam

kemahiran menulis karangan bahasa Arab.

Jadual 4.52 : Kemampuan menggunakan Frasa Sifat Dalam Kemahiran Menulis

Karangan

Bilangan Responden Jumlah Tahap
Keseluruhan 265 100%
Mampu Mengaplikasikan Frasa Sifat Dalam Sederhana
175 66
Karangan
Tidak Mampu Mengaplikasikan Frasa Sifat
90 34
Dalam Karangan

Jadual di atas menunjukkan 175 responden (66%) mampu menggunakan frasa sifat

dalam menulis karangan dan sebanyak 90 responden (34%) tidak mampu menulis

karangan dengan menggunakan frasa sifat. Keseluruhan kemampuan responden

menggunaka frasa sifat dalam menulis karangan adalah sederhana.

Seterusnya, pengkaji ingin membentangkan rumusan peratusan penguasaan

responden terhadap kemahiran menulis dan membuat perbandingan antara tahap

penguasaan terhadap tatabahasa Arab dan kemahiran menulis. Jadual di bawah

menunjukkan tahap kemampuan respondon dalam mengaplikasikan tatabahasa dalam

kemahiran menulis.
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Jadual 4.53 : Tahap Kemampuan Mengaplikasikan Tatabahasa Arab Dalam

Penulisan
Bilangan Jumlah
Tajuk g responden yang | Peratusan Tahap
responden .
menguasai
Kata Nama 207 78% Tinggi
Kata Tugas 170 64% Sederhana
Kata Kerja dan
120 45% Rendah
Ayat Kata Kerja
265
Ayat Kata Nama 155 58% Sederhana
Nawasikh 188 71% Tinggi
Frasa Idafat 131 49% Rendah
Frasa Sifat 175 66% Sederhana
Min 62% Sederhana

Jadual di atas menunjukkan tahap kemampuan responden dalam mengaplikasikan

tatabahasa Arab dalam penulisan. Dapatan kajian ini menunjukkan sebanyak 207

responden (78%) mampu mengaplikasikan kata nama dalam penulisan karangan.

Kemampuan mengaplikasikan kata tugas dalam karangan pula adalah sebanyak 170

responden (64%) Penguasan responden dalam menggunakan kata kerja dan ayat kata

kerja pula adalah sebanyak 120 responden (45%), ayat kata nama sebanyak 155

responden (58%), nawasikh sebanyak 188 responden (71%), frasa idafat sebanyak 131

responden (49%) dan frasa sifat sebanyak 175 responden (66%). Min Kemampuan

mengaplikasikan tatabahasa dalam kalangan responden adalah pada tahap sederhana

1aitu 62%
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4.5  Perbandingan Tahap Penguasaan Tatabahasa Arab Dengan Kemampuan

Mengaplikasikannya Dalam Penulisan.

Untuk memperlihatkan dengan lebih jelas tentang penguasaan responden terhadap
tatabahasa Arab dan tahap kemampuan mereka mengaplikasikannya dalam penuisan,

pengkaji mengemukakan tahap penguasaan kedua-duanya dalam bentuk jadual berikut:

Jadual 4.54 : Perbandingan Tahap Penguasaan Tatabahasa Arab Dan
Kemampuan Mengaplikasikannya Dalam Penulisan.

% Responden % Responden yang Perbezaan
Taiuk Bilangan yang mampu
L responden menguasai mengaplikasikan TBA
TBA dalam karangan
Kata Nama 89% 78% 11%
Kata Tugas 58% 64% -6%
Kata Kerja
dan Ayat 59% 45% 14%
Kata Kerja
265
Ayat Kata
60% 58% 2%
Nama
Nawasikh 82% 71% 11%
Frasa Idafat 58% 49% 9%
Frasa Sifat 71% 66% 5%
Min 68% 62% 6%

Jadual di atas menerangkan tahap penguasaan responden terhadap tatabahasa Arab
berbanding kemampuan mengaplikasikannya dalam penulisan karangan. Jadual
menunjukkan perbezaan sebanyak 11% penguasaan tajuk kata nama melebihi

kemampuan menggunakannya dalam karangan. Tajuk kata tugas pula, perbezaannya
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adalah sebanyak -6% di mana kemampuan menggunakan kata tugas dalam karangan
melebihi penguasaan tatabahasa tajuk tersebut. Perbezaan antara penguasaan kata kerja
dan kemampuan mengaplikasikannya dalam karangan menunjukkan pelajar lebih
menguasi kata kerja dan ayat kata kerja sebanyak 14% berbanding kemampuan
menggunakannya dalam karangan. Penguasaan tajuk ayat kata nama hanya melebihi
kemampuan menggunakannya dalam karangan sebanyak 2% sahaja, manakala
penguasaan tajuk nawdsikh pula melebihi kemampuan mengaplikasikan dalam karangan
sebanyak 11%. Kemampuan responden dalam menguasai tajuk idafat melebihi
kemampuan mengaplikasikannya dalam karangan sebanyak 9%, penguasaan tajuk frasa
sifat pula lebih tinggi daripada kemampuan menggunakannya dalam peulisan sebanyak
5%. Kesimpulannya purata perbezaan penguasaan tatabahasa Arab terhadap kemahiran

menulis dalam kalangan pelajar Asasi Universiti Awam Malaysia adalah sebanyak 6%.

4.6  Implikasi Penguasaan Tatabahasa Arab Terhadap Kemahiran Menulis

Dalam bahagian ini pengkaji akan mengemukakan implikasi penguasaan tatabahasa
terhadap kemahiran menulis. Sebagaimana telah diterangkan dalam metodologi kajian
bahawa pengiraan implikasi penguasaan tatabahasa terhadap kemahiran menulis dikira
berdasarkan penguasaan responden terhadap setiap tajuk tatabahasa yang diuji dan di
padankan dengan kebolehan menggunakan tajuk tersebut dalam penulisan karangan.
Hasil padanan penguasaan tatabahasa Arab dan kemahiran menulis, berikut adalah

dapatan kajian yang dijalankan.
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i. Penguasaan Kata Nama dan Implikasinya Terhadap Kemahiran
Menulis Karangan
Jadual di bawah menunjukkan implikasi penguasaan tajuk kata nama terhadap
kemahiran menulis karangan bahasa Arab:

Jadual 4.55 : Penguasaan Kata Nama dan Implikasinya Terhadap Kemahiran
Menulis Karangan

Perkara Jumlah Implikasi
Bilangan Responden 265 100%
Menguasai Kata Nama 235 89%
Mampu mengaplikasi kata nama dalam
184 78% Tinggi
karangan
Tidak mampu mengaplikasi kata nama
51 22%
dalam karangan
Tidak Menguasai Kata Nama 30 11%
Mampu mengaplikasi kata nama karangan 23 77%
Tidak mampu mengaplikasi kata nama
7 23% Rendah
karangan

Jadual di atas menunjukkan 235 responden (89%) menguasai soalan ujian penguasaan
kata nama, 184 daripada 235 responden (78%) yang menguasai kata nama dapat
mengaplikasikannya dalam penulisan karangan adapun 51 responden lagi (22%) tidak
dapat mengaplikasikannya dalam penulisan. Jumlah responden yang tidak dapat
menguasai kata nama pula adalah seramai 30 orang (11%). Daripada jumlah tersebut
iaitu 30 responden, terdapat 23 responden (77%) dapat mengaplikasikan kata nama

dalam karangan, manakala 7 responden lagi (23%) tidak dapat mengaplikasikan kata
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nama dalam penulisan. Kesimpulannya, implikasi penguasaan kata nama terhadap
kemahiran menulis adalah tinggi manakala implikasi tidak menguasainya terhadap

penulisan karangan adalah rendah.
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i Penguasaan Kata Tugas dan Implikasinya Terhadap Kemahiran Menulis
Jadual di bawah menunjukkan implikasi penguasaan kata tugas terhadap kemahiran

menulis karangan bahasa Arab dalam kalangan responden.

Jadual 4.56 : Penguasaan Kata Tugas dan Implikasinya Terhadap Kemahiran

Menulis
Perkara Jumlah Implikasi

Bilangan Responden 265 100%
Menguasai Kata Tugas 154 58%
Mampu mengaplikasi kata tugas dalam

114 74% Tinggi
karangan
Tidak mampu mengaplikasi kata tugas dalam

40 26%
karangan
Tidak Menguasai Kata Tugas 111 42%
Mampu mengaplikasi kata tugas dalam

58 52%
karangan
Mampu mengaplikasi kata tugas dalam

53 48% Rendah
karangan

Penguasaan responden terhadap kata tugas dan implikasinya terhadap kemahiran
menulis merujuk  jadual di atas menunjukkan sebanyak 154 responden (58%)
menguasai kata tugas. Daripada jumlah tersebut, 114 orang (74%) dapat
mengaplikasikan kata tugas dalam karangan manakala selebihnya iaitu 40 orang lagi
(26%) gagal menggunakan kata tugas dalam penulisan mereka. Adapun responden yang
tidak menguasai kata tugas adalah sebanyak 111 orang (42%) tetapi terdapat 58

responden (52%) mampu menggunakan kata tugas dalam karangan dan selebihnya iaitu
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53 responden (48%) tidak mampu menggunakannya dalam penulisan. Kesimpulannya,
implikasi penguasaan kata tugas terhadap kemahiran menulis adalah tinggi manakala

implikasi tidak menguasainya terhadap penulisan adalah rendah
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iii. Penguasaan Kata Kerja Dan Ayat Kata Kerja Dan Implikasinya
Terhadap Kemahiran Menulis
Jadual di bawah menunjukkan implikasi penguasaan kata kerja dan ayat kata kerja

terhadap kemahiran menulis karangan bahasa Arab:

Jadual 4.57 : Penguasaan Kata Kerja Dan Ayat Kata Kerja Dan Implikasinya
Terhadap Penulisan Karangan

Perkara Jumlah Implikasi
Bilangan Responden 265 100%
Menguasai KK dan AKK 157 59%
Mampu mengaplikasi kk dan akk
96 61% Sederhana
dalam karangan
Tidak mampu mengaplikasi kk dan
61 39%
akk dalam karangan
Tidak Menguasai KK dan AKK 108 41%
Mampu mengaplikasi kk dan akk
24 22%
dalam karangan
Tidak mampu mengaplikasi kk dan
84 78% Tinggi
akk dalam karangan

Jadual di atas menunjukkan 157 responden (59%) menguasai soalan ujian mengenai
kata kerja dan ayat kata kerja, 96 daripada 157 responden (61%) yang menguasai kata
kerja dan ayat kata kerja dapat mengaplikasikannya dalam penulisan karangan. Adapun

61 responden lagi (39%) tidak dapat mengaplikasikannya dalam penulisan.
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Jumlah responden yang tidak dapat menguasai kata kerja dan ayat kata kerja pula
adalah seramai 108 orang (41%). Daripada jumlah 108 responden yang tidak menguasai
kata kerja dan ayat kata kerja, sebanyak 24 responden (22%) dapat mengaplikasikannya
dalam menulis karangan manakala 84 responden lagi (78%) tidak dapat
mengaplikasikannya. Kesimpulannya, implikasi penguasaan kata kerja dan ayat kata
kerja terhadap kemahiran menulis adalah pada tahap sederhana tetapi implikasi tidak

menguasai kata kerja dan ayat kata kerja terhadap penulisan adalah tinggi
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iv. Penguasaan Ayat Kata Nama Dan Implikasinya Terhadap
Kemahiran Menulis
Jadual di bawah menunjukkan implikasi penguasaan ayat kata nama terhadap kemahiran

menulis karangan bahasa Arab

Jadual 4.58 : Penguasaan Ayat kata nama Dan Implikasinya Terhadap Kemahiran

Menulis
Perkara Jumlah Implikasi
Bilangan Responden 265 100%
Menguasai Ayat Kata Nama (AKN) 159 60%
Mampu mengaplikasi AKN dalam Sangat
138 87%
karangan Tinggi
Tidak mampu mengaplikasi AKN
21 13%
dalam karangan
Tidak Menguasai Ayat Kata Nama
106 40%
(AKN)
Mampu mengaplikasi AKN dalam
17 16%
karangan
Tidak mampu mengaplikasi AKN
89 84% Tinggi

dalam karangan

Jadual 4.58 menunjukkan jumlah keseluruhan responden adalah 265 orang, 159
responden (60%) menguasai soalan penguasaan ayat kata nama, 138 daripada 159
responden (87%) yang menguasai ayat kata nama dapat mengaplikasikannya dalam
penulisan karangan manakala 21 responden lagi (13%) tidak dapat mengaplikasikannya

dalam penulisan. Jumlah responden yang tidak dapat menguasai ayat kata nama adalah
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seramai 106 orang (40%). Daripada jumlah 106 responden, sebanyak 17 responden
(16%) dapat menggunakan ayat kata nama dalam menulis karangan manakala 89
responden lagi (84%) tidak dapat mengaplikasikannya dalam penulisan.
Kesimpulannya, Implikasi penguasaan ayat kata nama terhadap penulisan adalah sangat

tinggi dan implikasi tidak menguasainya terhadap penulisan adalah tinggi.
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V. Penguasaan Nawdsikh Dan Implikasinya Terhadap Kemahiran Menulis
Jadual di bawah menunjukkan implikasi penguasaan nawdsikh terhadap kemahiran

menulis karangan bahasa Arab

Jadual 4.59 : Penguasaan Nawasikh Dan Implikasinya Terhadap Kemahiran

Menulis
Perkara Jumlah Implikasi

Bilangan Responden 265 100%
Menguasai Nawasikh 217 82%
Mampu mengaplikasi nawdsikh dalam

164 76% Tinggi
karangan
Tidak mampu mengaplikasi nawdsikh

53 24%
dalam karangan
Tidak Menguasai Nawdsikh 48 18%
Mampu mengaplikasi nawasikh dalam

24 50%
karangan
Tidak mampu mengaplikasi nawdsikh

24 50% Sederhana
dalam karangan

Jadual di atas menunjukkan 217 daripada 365 responden (82%) menguasai nawasikh.
164 daripada 217 responden (76%) yang menguasainya dapat mengaplikasikan dalam
penulisan karangan manakala 53 responden lagi (24%) tidak dapat mengaplikasikannya
dalam karangan. Jumlah responden yang tidak dapat menguasai nawasikh pula adalah
seramai 48 orang (18%), daripada jumlah 48 responden yang tidak menguasai ayat

nawasikh sebanyak 24 responden (50%) dapat menggunakan nawasikh dalam menulis
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karangan dan 24 responden lagi (50%) tidak dapat mengaplikasikannya dalam
karangan. Ini bermakna penguasaan nawdsikh mempunyai implikasi yang tinggi
terhadap kemahiran menulis manakala tidak menguasainya memberi implikasi yang

sederhara terhadap kemahiran menulis.
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vi. Penguasaan Frasa Idafat Dan Implikasinya Terhadap Kemahiran Menulis
Jadual di bawah menunjukkan implikasi penguasaan frasa iddfat terhadap kemahiran

menulis karangan bahasa Arab

Jadual 4.60 : Penguasaan Frasa Iddfat Dan Implikasinya Terhadap Kemahiran

Menulis
Perkara Jumlah Implikasi

Bilangan Responden 265 100%
Menguasai Frasa Idafat 154 58%
Mampu mengaplikasi frasa idafat dalam

92 60% Sederhana
Karangan
Tidak mampu mengaplikasi frasa idafat

62 40%
dalam Karangan
Tidak Menguasai Frasa Idafat 111 42%
Mampu mengaplikasi frasa idafat dalam

39 35%
Karangan
Tidak mampu mengaplikasi frasa idafat

72 65% Sederhana
dalam Karangan

Jadual di atas menunjukkan 154 responden (58%) menguasai frasa idafat, 92 daripada
154 responden (60%) yang menguasai perkara ini dapat mengaplikasikannya dalam
penulisan karangan manakala 62 responden lagi (40%) tidak dapat mengaplikasikannya
dalam penulisan. Jumlah responden yang tidak dapat menguasai frasa idafat adalah
seramai 111 orang (42%), daripada jumlah tersebut, sebanyak 39 responden (35%)
dapat menggunakan frasa Idafat dalam menulis karangan dan 72 responden lagi (65%)

tidak dapat mengaplikasikannya dalam penulisan. Jadi, dapatan kajian ini menunjukkan
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sama ada menguasai frasa idafat atau tidak menguasainya memberi iplikasi yang

sederhana terhadap kemahiran menulis karangan bahasa Arab.
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vii.  Penguasaan Frasa Sifat Dan Implikasinya Terhadap Kemahiran Menulis
Jadual di bawah menunjukkan implikasi penguasaan frasa sifat terhadap Kemahiran

menulis karangan bahasa Arab.

Jadual 4.61 : Penguasaan Frasa Sifat Dan Implikasinya Terhadap Kemahiran

Menulis
Perkara Jumlah Implikasi

Bilangan Responden 265 100%
Menguasai Frasa Sifat 189 1%
Mampu mengaplikasi fasa sifat dalam

135 71% Tinggi
karangan
Mampu mengaplikasi fasa sifat dalam

54 29%
karangan
Tidak Menguasai Frasa Sifat 76 29 %
Mampu mengaplikasi fasa sifat dalam

40 53%
karangan
Mampu mengaplikasi fasa sifat dalam

36 47% Rendah
karangan

Jadual di atas menunjukkan 189 responden (71%) menguasai ujian frasa sifat, 135
daripada 189 responden (71%) yang menguasai frasa sifat dapat mengaplikasikannya
dalam penulisan karangan manakala 54 responden lagi (29%) tidak dapat
mengaplikasikannya dalam karangan mereka. Jumlah responden yang tidak menguasai
tajuk frasa sifat pula adalah seramai 76 orang (29%), daripada 76 responden tersebut,
sebanyak 40 orang (53%) dapat menggunakan frasa sifat dalam menulis karangan

manakala 36 responden lagi (47%) tidak dapat mengaplikasikannya dalam penulisan.
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Dapatan ini menunjukkan penguasaan frasa sifat memberi implikasi yang tinggi
terhadap penulisan karangan tetapi tidak menguasainya memberi implikasi yang rendah

terhadap penulisan karangan

4.7  Penutup

Bab ini pengkaji telah membentangkan dapatan kajian tentang penguasaan tatabahasa
Arab dan implikasinya terhadap kemahiran menuris karangan dalam kalangan pelajar
Asasi Universiti Awam Malaysia. Ternyata penguasaan responden terhadap tatabahasa
Arab dalam kalangan mereka berbagai-bagai tahap sama ada rendah, sederhana, tinggi
dan amat tinggi. Penguasaan kemahiran menulis dalam kalangan responden juga pada
pelbagai tahap dan penguasaan tatabahasa Arab memberi implikasi terhadap kemahiran

menulis.

Penguasaan kemahiran menulis dalam kalangan responden sebagaimana
dijelaskan dalam bab ini adalah pada tahap sederhana. Aspek kesalahan yang dilakukan
oleh mereka masih berkisar dalam bentuk penggunaan perkataan kata nama terutamanya
kata nama duaan dan jamak. Kesalahan dalam ayat pula berlaku ketika menggunakan
kata kerja di mana mereka masih kurang mampu menguasai kata kerja dengan pelaku.
Kegagalan dalam menguasai kata nama dan kata kerja ini memberi implikasi terhadap
penulisan. Walau bagaimanapun, kelemahan ini akan dapat diatasi sekiranya fokus
terhadap pengajaran dan pembelajaran dilakukan dengan cara yang betul kerana
tatabahasa Arab dan kemahiran menulis Arab memerlukan tunjuk ajar guru dan latihan

yang berterusan di samping kerjasama daripada semua pihak berkaitan.

235



BAB 5 : RUMUSAN DAPATAN KAJIAN

5.0 Pendahuluan

Bab ini merumuskan dapatan kajian yang dikemukakan dalam bab empat. Rumusan
dikemukakan mengenai latar belakang responden, penguasaan tatabahasa Arab dalam
kalangan responden, rumusan kesalahan penulisan responden dan implikasi penguasaan
tatabahasa Arab terhadap penulisan. Rumusan ini adalah bagi menghuraikan persoalan

yang ditentukan dalam kajian.

5.1 Rumusan Latar Belakang Responden

Kajian yang dijalankan menunjukkan responden terdiri daripada pelajar perempuan
melebihi pelajar lelaki pada nisbah 3:1. Bilangan responden paling ramai berasal
daripada negeri Johor dan paling sedikit daripada negeri Perlis. Keputusan SPM
responden pula, jumlah A paling sedikit yang diperolehi responden ialah 1A dan paling
banyak ialah 11A. Peratusan paling banyak bilangan A yang diperolehi responden
dalam keputusan SPM ialah 7A di mana peratusannya adalah sebanyak 16%. Majoriti
responden berasal daripada Sekolah Menengah Kebangsaan Agama (SMKA).
Berdasarkan kajian ini juga, kebanyakan responden yang melanjutkan pengajian ke
peringkat Asasi Universiti Awam terdiri daripada pelajar yang telah mula mempelajari

bahasa Arab semenjak sekolah rendah.

Rumusan tentang tujuan responden mempelajari bahasa Arab di sekolah pula,
dapatan kajian menunjukkan responden mempelajari bahasa Arab untuk memdalami
ajaran agama, ingin mendalami bahasa Arab dan ingin bertutur dalam bahasa Arab.
Walau bagaimanapun, terdapat segelintir responden iaitu 12% mengakui mereka

mempelajari bahasa Arab hanya sebagai satu mata pelajaran tambahan. Terdapat tujuan
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lain dalam mempelajari bahasa Arab antaranya adalah untuk memudahkan mereka
mendapatkan kerja serta menambahkan kebolehan berbahasa di samping berminat

dengan keindahan bahasa Arab itu sendidri.

Majoriti responden mengambil subjek bahasa Arab pada peringkat SPM kerana
dengan mengambil subjek bahasa Arab di peringkat SPM membolehkan mereka
menyambung pengajian di peringkat universiti dalam pelbagai bidang agama manakala
seramai (15%) mengatakan mereka tiada pilihan lain, mereka terpaksa memilih subjek
bahasa Arab untuk memenuhi syarat yang dikenakan dalam memilih pakej subjek SPM
yang ditentukan oleh pihak sekolah. Ini dapat dirumuskan bahawa mempelajari bahasa
Arab tanpa tujuan yang jelas boleh menjejaskan penguasaan terhadap bahasa Arab. Oleh
sebab itu, dalam kajian ini terdapat responden yang lemah dalam menguasai bahasa
Arab dan antara penyebabnya yang dapat dilihat melalui kajian ini ialah mereka belajar

bahasa Arab kerana terpaksa.

Masa yang digunakan oleh responden untuk mengulang kaji bahasa Arab dalam
seminggu adalah antara satu hingga dua jam sahaja, bahkan terdapat yang mengambil
masa kurang daripada satu jam. Walau bagaimanapun, terdapat responden yang
menggunakan masa melebihi tiga jam untuk mengulang kaji bahasa Arab dalam
seminggu. Masa yang diambil untuk mengulang kaji juga mempengaruhi kebolehan

responden dalam menguasai bahasa Arab.
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Dapatan kajian mengenai pencapaian bahasa Arab responden di peringkat SPM
mendapati majoriti responden mendapat gred A dalam bahasa Arab walaupun syarat
minima untuk permohonan kemasukkan ssasi universiti awam adalah gred B dalam

mata pelajaran bahasa Arab

Dapatan kajian mengenai komponen bahasa Arab yang paling mudah dan paling
diminati oleh responden ialah komponen nahu dikuti balaghah dan bacaan teks atau
kefahaman. Sebagaimana dijelaskan sebelum ini bahawa responden merupakan pelajar
yang cemerlang dalam peperiksaan SPM dan mereka ialah pelajar yang terpilih untuk
menyambung pengajian di peringkat asasi universiti awam. Ini membuktikan bahawa
pelajar yang cemerlang dalam SPM meminati tatabahasa Arab serta menganggapnya
sebagai mata pelajaran yang paling mudah bagi mereka berbanding komponen bahasa

Arab yang lain.

5.2 Rumusan Pandangan Responden Terhadap Penguasaan Tatabahasa Arab

Dapatan kajian menunjukkan nilai min yang tinggi bagi hasil dapatan kajian ini, iaitu
nilai min bagi sembilan daripada 11 item melebih 2.34. Ini membuktikan majoriti
responden bersetuju bahawa mereka mampu menguasai tatabahasa Arab di mana
mereka bersetuju mereka boleh membezakan jenis perkataan yang terdiri daripada kata
nama, kata kerja dan kata tugas dengan baik. Responden juga bersetuju nahu dan saraf
itu penting dan mereka berminat mempelajari nahu dan saraf. Kedua-dua mata pelajaran

ini iaitu nahu dan saraf membantu mereka dalam penulisan karangan.
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Walau bagaimanapun, majoriti responden tidak bersetuju yang mereka mengambil
berat terhadap nahu dan saraf semasa menulis karangan bahasa Arab, begitu juga
mereka tidak bersetuju sentiasa mengulang kaji nahu dan saraf. Walaupun dapatan
kajian menyatakan responden mengakui nahu dan saraf adalah komponen bahasa Arab
yang paling senang dan paling diminati berbanding mata pelajaran lain tetapi pada
pandangan mereka mata pelajaran nahu dan saraf tidaklah begitu senang, ia hanya
senang berbanding komponen lain seperti karangan dan kefahaman. Oleh itu, mereka
menafikan yang mereka dapat menguasai nahu dan saraf dengan baik sama ada dalam

memahami teks bahasa Arab atau memberi baris perkataan dalam teks bahasa Arab.

Adapun faktor yang mempengaruhi minat dan kebolehan responden, majoriti
responden mengakui guru di sekolah sangat mempengaruhi mereka dalam pencapaian
bahasa Arab dan guru di sekolah sentiasa memberi motivasi kepada mereka agar

menguasai bahasa Arab terutamanya nahu dan saraf.

5.3 Rumusan Penguasaan Tatabahasa Arab

Bahagian ini membentangkan rumusan dapatan kajian mengenai penguasaan responden
terhadap soalan ujian penguasaan tatabahasa Arab. Sebelum membuat rumusan pada
bahagian ini, pengkaji ingin mengemukakan taburan soalan ujian penguasaan tatabahasa
Arab agar dapat dilihat kesamarataan soalan mengenai tajuk yang diuji. Jadual berikut

menunjukkan taburan soalan ujian penguasaan tatabahasa Arab:
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Jadual 5.1 : Taburan Soalan Objektif
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Jadual 5.2 : Taburan Soalan Subjektif

Perkataan Ayat
z . Kata Nama KK KT
Bil/Tajuk 553 we
L . .
‘i'&:dj sdad ;;%“ BUizy) d":ef% AKN | AKK | NWS
9 9 9
gozd 4
1 . . -
2 . .
3 X x
4 X X X X X X X . X X
i X
2 2 1 1 1 1 3 3 3 )
Jumlah
11 9
Peratusan 55% oo,

Jadual taburan soalan di atas menunjukkan soalan mempunyai taburan yang sama rata
dalam semua tajuk tatabahasa Arab yang digunakan untuk membina ayat bahasa Arab.
Soalan objektif terdiri daripada 52% soalan mengenai perkataan dan 48% soalan
mengenai ayat lengkap yang diagihkan mengikut tajuk seperti pembahagian perkataan
kepada kata nama, kata kerja dan kata tugas. Dalam ujian penguasaan juga terdapat
soalan mengenai ayat iaitu pembahagian ayat kepada ayat kata nama, ayat kata kerja
dan nawasikh. Selain itu, pengkaji telah memasukkan frasa sifat dan frasa idafat dalam
bahagian kata nama memandangkan kedua-dua tajuk ini penting dalam penggunaan kata
nama dan kedua-dua tajuk ini juga sering digunakan oleh pengamal bahasa Arab sama
ada dalam penulisan atau percakapan. Semua soalan yang dikemukakan adalah daripada
tajuk yang sangat penting karana ia merupakan tunggak bagi pembinaan ayat dalam

bahasa Arab.

241




Taburan soalan subjektif pula terdiri daripada 55% soalan mengenai perkataan dan 45%
soalan mengenai ayat lengkap. Kesimpulannya, taburan soalan sama ada soalan objektif
atau soalan subjektif dalam ujian penguasaan tatabahasa Arab dalam kajian ini adalah

sama rata

5.3.1 Rumusan Penguasaan Soalan Ujian Bahagian A : Soalan Objektif

Dalam bahagian ini terdapat 30 soalan objektif yang dikemukakan kepada responden.
Soalan ini merangkumi semua tajuk tatabahasa Arab yang dipilih untuk kajian ini iaitu
kata nama, kata kerja, kata tugas, kata kerja dan ayat kata kerja, ayat kata nama,
nawasikh, frasa idafat dan frasa sifat. Berikut ialah rumusan bagi penguasaan responden

terhadap perkara tersebut:

i. Penguasaan Kata Nama

Bahagian ini pengkaji telah mengemukakan sebanyak enam soalan untuk menguji
penguasaan responden terhadap aspek kata nama dalam bahasa Arab merangkumi
pembahagiannya berdasarkan gender, bilangan, am dan khas serta penggunaan kata
nama tersebut dalam ayat. Dapatan kajian yang telah dijalankan menunjukkan
penguasaan responden terhadap pengenalan kata nama sangat tinggi terutamanya pada
soalan tentang pembahagian kata nama mengikut jantina iaitu dikuasai oleh 78%
responden. Pengenalan kata nama tunggal juga dapat dikuasai oleh majoriti responden
1aitu sebanyak 98%. Peratusan penguasaan kata nama duaan dan jamak pada tahap
sederhana iaitu hanya 59% daripada responden dapat menguasai penggunaan kata nama
jamak dan hanya 49% sahaja responden yang dapat menguasai kata nama duaan.
Begitulah juga responden kurang menguasai kata nama am dan khas di mana hanya

49% responden sahaja yang dapat menjawab soalan mengenainya. Dapatan kajian ini
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menunjukkan tidak semua soalan mengenai kata nama dikuasai oleh responden

walaupun terdapat soalan yang berada pada aras rendah.

ii. Penguasaan Kata Tugas
Terdapat empat soalan objektif dikemukakan kepada responden berkenaan kata tugas
khas dan kata tugas am yang digunakan bersama kata kerja dan kata nama. Dapatan
kajian menunjukkan penguasaan keseluruhan responden terhadap kata tugas dalam
soalan objektif adalah hanya antara 59-70%. Ini bererti responden masih keliru terhadap
penggunaan kata tugas sama ada digunakan untuk kata nama atau kata kerja atau untuk

kedua-duanya. Responden juga masih keliru dan tidak dapat membezakan penggunaan

’» dan }# dan ini menunjukkan mereka masih menggunakan kata tugas mengikut

maksud terjemahannya tanpa melihat kepada fungsinya sama ada digunakan untuk kata

nama atau kata kerja.

iii. Penguasaan Kata Kerja Dan Ayat Kata Kerja
Ujian yang dijalankan terhadap responden didapati penguasaan responden terhadap
jenis kata kerja dan tanda pengenalan kata kerja mudari’ adalah pada tahap tinggi.
Sebanyak 72% responden dapat mengenali kata kerja mudari’ manakala pengenalan
kata kerja amr pula amat tinggi iaitu sebanyak 94% responden boleh memilih kata kerja

amr yang betul dalam soalan yang diberikan.
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Begitu juga dengan penguasaan kandungan atau struktur ayat kata kerja, hampir
kesemua iaitu 96% responden mengetahui bahawa struktur ayat kata kerja terdiri
daripada kata kerja dan pelaku. Responden juga dapat mengenal pasti kata kerja dan
struktur ayat kata kerja yang terdiri daripada kata kerja dan pelaku serta objek
(kk+pelaku+(objek) tetapi mereka masih lemah dalam menentukan pelaku dan objek
dalam ayat. Dapatan kajian menunjukkan hanya 32 % responden sahaja yang dapat
menentukan pelaku yang terkandung dalam ayat yang diberikan iaitu ayat L;JJ\ iy
r}i‘d}, 78% menentukan perkataan % sebagai pelaku sedangkan kedudukannya adalah
sebagai subjek. Ini bererti, responden masih keliru antara konsep subjek dan pelaku
dalam bahasa Arab. Ketika diminta supaya menentukan ayat yang mengandungi pelaku
sama ada ayat u”"" jLU JJ.J, atau C\;fai\ ] JL,U j}jj, sebanyak 72% boleh menjawab
dengan betul. Dapatan ini menunjukkan terdapat responden masih keliru untuk

membezakan antara kata nama dan kata kerja.

Peratusan responden yang dapat mengenali ayat yang mengandungi objek ketika
diminta supaya mereka memilih ayat yang mengandungi objek antara ayat (555! C»u)
dan (f,ij;,J\ &kp}), hanya 48% responden sahaja yang memilih jawapan yang betul
iaitu (3)ld) =), Pengkaji dapat menyimpulkan di sini bahawa responden tidak dapat
memilih ayat yang mengandungi objek dengan betul kerana mereka tidak dapat

mengenal pasti pelaku dalam bentuk ganti nama dalam ayat tersebut.

Kesimpulan mengenai kefahaman responden terhadap ayat kata kerja ialah
responden dapat menentukan objek sekiranya mereka dapat menentukan pelaku,
responden juga akan dapat menentukan pelaku sekiranya pelaku dalam bentuk kata
nama (}e@ ~~!) bukan ganti nama atau damir. Responden juga boleh menentukan

pelaku dengan mudah sekiranya pelaku daripada jenis kata nama yang hidup seperti
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manusia dan binatang dan mereka akan keliru untuk menentukan pelaku dalam ayat
yang pelakunya bukan yang bernyawa seperti perkataan (5,G%J)) dalam ayat (&Jﬁpj

S

iv. Penguasaan Ayat Kata Nama

Dapatan kajian menunjukkan 85% responden mampu menentukan konsep subjek dan
predikat dalam bahasa Arab dengan betul dan sebanyak (90%) responden dapat
memilih sama ada i&\»:l-\ juiiﬁ\ atau i;fvt«;\ JJsa)) sesuai dijadikan subjek dalam ayat
:.»53;5'- .......... ). Dapatan kajian juga menunjukkan responden menghadapi masalah
dalam memahami konsep predikat. Apabila diminta supaya mereka memilih predikat
untuk ayat (...... &57\.29\?}2;}\), responden mampu menjawab dengan betul sebanyak
87%, tetapi apabila diminta untuk memilih antara perkataan :;\Js atau i 2\3 yang mana
boleh dijadikan predikat, hanya 44% responden sahaja yang memilih perkataan yang
betul iaitu perkataan (s, . Begitulah juga apabila diminta supaya menentukan predikat
dalam ayat:

= JEU\J JU Jf f ) 38 41»‘.» f}-}f , hanya 51.% responden sahaja dapat menjawab

bahawa perkataan ?\f- adalah jawapannya.

Dari sini, pengkaji dapat menyimpulkan bahawa responden dapat mengenali
konsep subjek dalam bahasa Arab tetapi sukar bagi mereka mengenali predikat. Mereka
lebih sukar untuk menentukan predikat berbanding subjek kerana subjek boleh dikenali
dengan hanya mengenali kata nama tetapi bagi menentu dan menggunakan prediket
agak rumit kerana dalam predikat terdapat bahagian dan jenisnya yang merumitkan
pelajar untuk mengingatinya. Kesukaran menentukan predikat tunggal yang terdiri
daripada kata nama juga sukar bagi responden berbanding penentuan subjek walaupun

kedua-duanya terdiri daripada kata nama. Ini adalah kerana kata nama yang dijadikan
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subjek lebih umum berbanding kata nama yang menjadi predikat tunggal yang hanya

terhad kepada kata nama musytaq sahaja.

v. Penguasaan Nawdsikh
Dapatan kajian menunjukkan reponden tidak mempunyai masalah dalam memahami
konsep nawdsikh ([2’\);./?3 d\) Sebanyak 85% responden mampu menentukan jawapan
yang betul mengenainya. Sebanyak 70% responden dapat menentukan i‘rab #l> b 3.5
dalam ayat yang diberikan dan 83% dapat menjawab penggunaan O dengan betul.
Dapatan kajian ini menunjukkan responden tidak mempunyai masalah dalam
memahami konsep penggunaan nawasikh tetapi mereka menghadapi masalah apabila
hendak mengaplikasikannya sama ada dalam menentukan ayat yang betul atau
menggunakannya dalam karangan. Kadang-kadang responden keliru antara akhawat
(08) dan (f’);) serta isim dan khabar nawasikh yang berbentuk ganti nama dan ini
menyebabkan mereka tersilap memberi baris ketika mengi’rabkan isim dan khabar
nawasikh. Kenyataan ini akan diterangkan dalam bahagian penguasaan responden

terhadap soalan berbentuk aplikasi dalam soalan struktur nanti.

vi. Penguasaan Frasa Iddfat

Hasil kajian mengenai kefahaman responden tentang mudaf daripada jenis kata nama
duaan dan jamak mudhakkar salim menunjukkan hanya 42% responden dapat
menjawab dengan betul tetapi apabila diminta supaya memilih mudaf ilayh daripada
kata nama jenis duaan dan jamak atau yang dimajriarkan dengan ya’, seramai 85%
responden dapat menjawab dengan betul. Ini adalah kerana responden kurang peka
terhadap pembuangan huruf nin yang ada pada muddaf ketika disandarkan kepada
perkataan lain tetapi apabila kata nama jamak mudhakkar salim atau kata nama duaan

berada pada tempat mudadf ilayh, huruf ya’ dan nin masih kekal. Perkara ini merupakan
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faktor membantu responden memilih jawapan yang betul. Di sini pengkaji merumuskan
bahawa responden boleh faham tentang konsep idafat tetapi masih lemah dalam
memahami konsep iddafat pada kata nama duaan dan jamak mudhakkar salim kerana

hanya 37 % yang dapat menentukannya dengan betul.

vii. Penguasaan Frasa Sifat
Dari segi penguasaan responden terhadap frasa sifat pula, dapatan kajian menunjukkan
(76%) daripada responden dapat memilih sifat dalam ayat dxel) oJs & C,JLL}\ 22
dengan betul. Begitulah dengan penentuan ayat yang menggunakan sifat yang betul,
hasil kajian menunjukkan penguasaan responden berada pada tahap yang tinggi iaitu
74% pada soalan pertama dan 91% pada soalan kedua. Ini bererti, responden tidak

menghadapi masalah dalam mengenali sifat dalam ayat yang diberikan.

5.3.2 Rumusan Penguasaan Soalan Ujian Bahagian B : Soalan Struktur

Daripada jawapan responden pada bahagian ini boleh dirumuskan bahawa peratusan
penguasaan responden terhadap soalan berbentuk struktur adalah sangat lemah, hanya 1
soalan mampu dijawab pada tahap tinggi iaitu soalan mengenai idafat di mana 72%
mengatakan ayat O/\};’i\ ‘w.u-\ & Jm!\ CJAL% adalah salah. Kesalahan yang terdapat
pada ayat ini adalah dalam bahagian penggunaan frasa iddfat iaitu pada perkataan
(u.:-U-\ O/\);i\). Peratusan yang tinggi dapat menjawab solan ini menunjukkan responden
boleh mengenali bahawa konsep iddfat yang diberikan dalam ayat adalah salah di mana
mudaf dan mudaf ilayh dalam ayat ini kedua-duanya daripada kata nama khas. Dapatan
ini menyokong dapatan kajian dalam soalan objektif yang menunjukkan majoriti
responden boleh mengenal pasti frasa iddfat sekiranya dalam bentuk kata nama

tunggal. Manakala soalan mengenai sifat pula, sebanyak 53% responden mengatakan
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ayat 09, 30 & bys=5 adalah salah. Kenyataan ini juga menyokong dapatan kajian
dalam soalan objektif yang menunjukkan responden tidak menghadapi masalah dalam
mengenali frasa sifat, mereka hanya keliru tentang i rab sifat apabila ia berada dalam
bentuk kata nama duaan dan kata nama jamak sahaja. Ini dapat dibuktikan oleh
peratusan kefahaman yang lebih rendah dalam soalan ini iaitu sebanyak 53%
berbanding peratusan penguasaan frasa sifat daripada kata nama tunggal dalam soalan

objektif iaitu antara 76%-91%.

Penguasaan responden dalam membezakan ayat yang salah dan betul mengenai
ayat kata nama adalah sangat lemah terutamanya ayat kata nama yang mengandungi
predikat berbentuk ayat sama ada ayat kata kerja dan ayat kata nama. Kenyataan ini
dapat dilihat pada peratusan yang menjawab ayat test as* ;},T adalah betul hanya 10%
sahaja. Begitulah juga dengan ayat d>.l 3 J“a’ O\l hanya 18% mengatakan ayat
ini adalah salah. Dapatan ini sekali lagi menguatkan dapatan kajian dalam bahagian
soalan objektif yang menunjukkan responden lemah dalam mengenali pelaku dalam
bentuk ganti nama kerana ayat ini merupakan ayat kata nama yang mengandungai
predikat dalam bentuk ayat kata kerja dan predikat ayat kata kerja perlu selaras dengan
subjek dalam aspek jantina serta bilangan serta mengandungi ganti nama atau damir

yang sama bilangan dan jenis dengan subjek.

Responden sangat lemah dalam memahami padanan antara kata kerja dan pelaku
dalam aspek gender dan bilangan, buktinya adalah pada peratusan yang amat rendah
responden yang dapat menentukan bahawa ayat :

(el 3 oUWl L), (Zedee o Jow) dan (Gl W 1) adalah betul jaitu
sebanyak 6%, 23.4% dan 21.1% sahaja. Selain tidak memahami atau tidak mengambil

berat terhadap aspek yang dijelaskan tadi iaitu ayat kata nama yang mengandungi
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predikat berbentuk ayat kata kerja, mereka juga keliru dalam menggunakan ayat yang
mengandungi pelaku yang berbilang kerana pada pandangan mereka kata kerja juga

perlu ditambahkan bilangannya.

Penguasaan responden terhadap nawdsikh dalam menentukan sama ada ayat
ditulis dengan betul atau tidak pula adalah sederhana di mana peratusannya antara 40-
50% sahaja. Dapatan kajian dalam bahagian ini sedikit bercanggah dengan dapatan
kajian dalam soalan objektif yang menunjukkan responden dapat menguasai
penggunaan nawasikh dengan baik. Pada pandangan pengkaji, di sini responden tidak
menghadapi masalah dalam menguasai nawdsikh tetapi mereka lemah dalam
menentukan ('C.w‘yi\ a4 apabila berada dalam bentuk ganti nama kerana ayat yang
ditanya sama ada betul atau salah dalam bahagian ini ialah ayat (iw,Jd 3 b c.5))
dan (it 3 b & ,p) di mana isim nawdsikh ialah ganti nama iaitu ta’ damir
sedangkan soalan mengenai isim nawasikh dalam soalan objektif iaitu:

(3Y9Y Bezy 028 21 cels L) dan (g e Ospdgdl0)

di mana isim nawasikh terdiri daripada kata nama yang berbentuk _e! L a0k
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5.3.3 Rumusan Penguasaan Soalan Bahagian C : Soalan Subjektif

Dalam Bahagian ini pengkaji mengemukakan soalan mengenai tajuk penting dalam
pembentukan ayat bahasa Arab. Satu teks pendek disediakan dalam bahagian ini dan
diminta responden menjawab soalan mengikut kefahaman mereka terhadap perkara

yang dipersoalkan mengenai teks tersebut, teks yang diberikan ialah:

Z 2 w
- -

LS s W s B, 32 Blaly oY Ll8g Gl i des OF 2 adld & O
ekl ekt O = g5ly 20 3 3y oo W= s e 0 Lo D) 3R G) i3
S5 BE & ok sy sl lolagh oUs 3k | O)y dedlany 130 (sl O343H

PPN TR EL L IR NP P N

Berdasarkan teks di atas, responden diminta menjawab soalan berikut:

Soalan 1: mengenai kefahaman responden terhadap penguasaan nawdasikh iaitu (),

soalan ini meminta responden mengeluarkan (:)T ) daripada ayat dalam petikan yang

diberikan iaitu:

13al Vsl 2o ol 1glaks | Ofy Bshagy SA3AK B 03458 L)y crelld) G

f

Soalan 2: meminta responden menentukan tempat kembali ganti nama waw (3 2l

yang terdapat dalam kata kerja (\}Lz.a.» ) dalam ayat ( U5 lglas, é Olg)

Soalan 3: meminta responden menukar ayat kata nama ((..:S' b Osgaty ladlly Ogalidl)

menjadi ayat kata kerja.
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Soalan 4: Meminta responden menukar perkataan mu annath menjadi mudhakkar dan
mengubah apa yang berkaitan dengan perkataan yang ditukar, ayat yang diberikan ialah:
sty Lt 2 B, 52 Blaly o1V Lebag sl M Jes of g aellh i op)

(Blpmy Bl 3
Soalan 5: meminta responden menentukan objek (& gjjia)\) dalam ayat:

(#8)p Oseity wlakudly nadid) o)

Dapatan kajian menunjukkan hanya 84 responden (32%) dapat menjawab semua soalan
subjektif yang dikemukakan. Ini menunjukkan responden sangat lemah dalam

menjawab soalan berbentuk subjektif.

Soalan yang paling banyak dapat dikuasai responden ialah soalan 4 iaitu
mengenai penukaran perkataan mu’annath menjadi mudhakkar dan mengubah
perkataan yang berkaitan dengan perkataan yang ditukar dalam ayat di bawah:

Bls oy L 525 ) 52 Llaly oY Lebag o (e of it aaled) ) D)

(Bhrs

Soalan ini dapat dijawap oleh 95% responden dan hanya 5% daripada responden
sahaja yang tidak dapat menjawab dengan betul. Jawapan yang salah melibatkan
penukaran pada perkataan (Ll»5 ) di mana responden menukarkannya kepada (4»).
Kemampuan yang tinggi dalam kalangan responden dalam menjawab soalan ini
menguatkan lagi bahawa responden menguasai kata nama dalam bahasa Arab
terutamanya mengenai kata nama mudhakkar dan mu’annath. Walau bahgaimanapun,
hasil kajian dalam bahagian ini juga menunjukkan responden lemah dalam menentukan

pelaku dalam bentuk ganti nama. Oleh itu, terdapat responden yang menukar kata kerja
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(Ll25) kepada (al2§) kerana mereka tidak pasti akan pelakunya sedangkan perkataan ini
pelakunya adalah ganti nama tersembunyi yang kembali kepada perkataan ("L'j‘ yang

terkandung dalam ayat :

Lekagy (Ul rw\r’wofwf:w‘ cadl OB

Peratusan yang tinggi yang dijawab oleh responden juga adalah pada soalan 5 iaitu
menentukan objek (4 j}ifi,\\) dalam ayat V“S‘J"" 03628 wldudly Cralod . Sebanyak
93% responden dapat menjawab soalan ini. Sepertimana dapatan kajian dalam soalan
objektif iaitu responden akan dapat menentukan objek sekiranya mereka dapat
menentukan pelaku dalam ayat. Walaupun responden tidak pasti akan pelaku dalam
ayat (o81p> Oseity Slekedly ol O) tetapi kerana hanya perkataan (+%\2>) sahaja
yang sesuai untuk kedudukan objek di mana kedudukannya pada penghujung ayat maka
responden memilih perkataan ini sebagai objek. Pengkaji yakin, sekiranya ayat ini
ditanya tentang pelaku, ramai responden akan menjawab ((seled! ladidls) sebagai
pelaku kerana dapatan dalam kajian soalan objektif telah membuktikan bahawa
biasanya responden akan mencari pelaku dalam bentuk kata nama zahir sedangkan
pelaku itu terdiri daripada kata nama zahir dan ganti nama. Selain itu, pada pandangan

kebanyak reponden subjek (T.x;,a) itu ialah pelaku.

Soalan yang paling rendah dikuasai responden ialah soalan 2 mengenai
penentuan tempat kembali ganti nama (3 j~-2)l) yang terdapat dalam kata kerja (\;t i )

dalam ayat ( U5 \ghaiy 4 O)5)

Sebanyak 69% responden yang dapat menjawab soalan ini dengan betul.
Dapatan ini menguatkan lagi hasil kajian dalam soalan objektif yang menunjukkan

responden menghadapi masalah dalam mengenali pelaku dalam bentuk ganti nama.
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Kebolehan responden dalam menjawab Soalan 1 dan 3 berada pada tahap tinggi iaitu
kedua-duanya melebihi 70% iaitu 76% dan 75%. Soalan pertama mengenai kefahaman
responden terhadap penggunaan nawdsikh (0)), soalan ini meminta pelajar

mengeluarkan ( &l _s&) daripada ayat

6380l g U5 3l 4 0], gy 3 Bl O3AK bl ) O)

Dapatan kajian dalam soalan subjektif ini juga sama dengan dapatan kajian dalam
soalan objektif di mana kedua-duanya menunjukkan penguasaan responden terhadap

konsep nawasikh adalah pada tahap yang tinggi

Soalan 3 pula mengenai penukaran ayat kata nama menjadi ayat kata kerja iaitu

ayat: ( ('.é I Oggaty lakudly Osalidl), majoriti responden yang gagal menjawab soalan

ini memberi jawapan soalan ini dengan:

Walaupun bilangan responden yang tidak dapat menjawab dengan betul hanya
25%, tetapi analisis kesalahan jawapan menunjukkan responden masih keliru mengenai
pelaku dalam bentuk ganti nama dan tidak menukarkan kata kerja mengikut pelaku yang

sesuai dalam ayat.

Kesimpulannya, purata penguasaan terhadap tatabahasa Arab dalam kalangan
pelajar Asasi Universiti Awam Malaysia pada keseluruhannya berada pada tahap
sederhana iaitu 68% atau pangkat B sekiranya dikira mengikut sistem pemarkahan
Asasi Pengajian Islam Universiti Malaya. Tahap dan gred ini adalah releven bagi
pelajar yang berjaya memasuki Asasi Universiti Awam Malaysia walaupun mereka

adalah golongan yang cemerlang dalam peperiksaan SPM dan merupakan golongan
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terpilih ke insitusi tersebut. Walaupun kebanyakan responden mendapat gred A dalam
mata pelajaran bahasa Arab di peringkat SPM tetapi pada pendapat pengkaji inilah
realitinya. Pemerolehan pangkat A dalam peperiksaan SPM mungkin disebabkan oleh
beberapa faktor antaranya ialah julat pemarkahan, bentuk soalan peperiksaan yang
sudah biasa dengan pelajar dan komponen soalan bahagian lain yang membantu mereka
mendapat gred A serta kaedah pemarkahan yang digunakan untuk menilai gred di

peringkat SPM.

5.4  Rumusan Kesalahan Tatabahasa Arab Dalam Karangan Responden

Dalam bahagian ini, pengkaji merumuskan aspek kesalahan yang dilakukan oleh

responden dalam penulisan karangan mereka.

i. Kesalahan Penggunaan Kata Nama Dalam Bahasa Arab

Antara kesalahan yang dilakukan oleh responden dalam penggunaan kata nama adalah
pada aspek ejaan, responden melakukan kesalahan dalam ejaan bahasa Arab dengan
pengurangan, penambahan dan penukaran huruf seperti sin dan tha’ pada perkataan
seperti :,ML dieja dengan &b, gaf dan kaf seperti éj—é-’ dieja dengan @SJ dan
sebagainya. Kesalahan penggunaan masdar juga berlaku dalam penulisan responden
sama ada masdar thuldathi atau ghayr thulathi seperti menggunakah perkataan ”C\;-\
untuk kata kerja z5>. Kesalahan dalam menggunakan kata nama jamak terutamanya
jamak taksir kerana jamak taksir merupakan jamak yang tiada kaedah tetap dan perlu
dihafal. Mereka juga menjamakkan perkataan yang sepatutnya dijamakkan dengan alif
dan ta’ tetapi dijamakkan dengan waw dan nin seperti jamak O oy jﬂ\ untuk :JMJJ}S[\
Perkara ini berlaku disebabkan responden tidak menghafal jamak faksir dan tidak

mengenali perkataan yang perlu dijamakkan dengan alif dan td’, mereka hanya
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mengingati jamak mudhakkar salim dan jamak mu’annath salim yang menggunakan
kaedah penambahan huruf waw dan nun serta alif dan ta’ pada kata nama tunggal. Pada
pandangan mereka juga, perkataan yang boleh dijamak dengan alif dan td’ hanya kata
nama mu ‘annath dan yang berakhir dengan ta’ marbutat sahaja. Kesalahan aspek ejaan
berlaku disebabkan kelemahan responden terhadap penguasaan kosa kata dalam bahasa
Arab. Kelemahan dalam mengenal pasti masdar thuldathi pula disebabkan masdar
thulathi adalah sima’i dan memerlukan ingatan serta hafalan. Adapun untuk mengingat
masdar ghayr thulathi memerlukan hafalan waznnya, sekiranya responden tidak

menghafalnya mereka akan gagal menguasainya.

ii. Kesalahan Penggunaan Kata tugas

Kesalahan penggunaan kata tugas yang dilakukan oleh responden berlaku pada
penggunaan kata tugas khas yang tidak tepat mengikut kaedah tatabahasa Arab. Kata
tugas yang dikhaskan untuk kata nama digunakan bersama kata kerja manakala kata
tugas yang dikhaskan untuk kata kerja pula digunakakan bersama kata nama. Antara
contohnya seperti penggunaan kata tugas fawkid yang tidak sesuai dengan kata kerja di
mana responden menggunakan kata tugas (13) bersama kata kerja muddri ‘ untuk tujuan
penegasan seperti o jgsf)f wu-\ J\ i,.m\ J8 sedangkan penggunaan sebenarnya bersama
kata kerja mudari® bukan untuk penegasan. Begitulah juga, responden melakukan
kesalahan dalam menggunakan kata tugas khas seperti kata tugas penafian ?1, mereka
menggunakannya bersama kata kerja mddiy <> Vl sedangkan ia dikhaskan untuk kata
kerja mudari’. Responden juga menggunakan huruf jarr yang tidak sesuai dengan kata
kerja seperti §J\ d) sley L sedangkan dalam huruf jarr mempunyai kaedah tersendiri

tentang fa 'lignya kepada kata kerja sebalumnya
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Selain itu, responden melakukan kesalahan dalam i 7ab kata nama selepas huruf jarr
yang sepatutnya menjadi majrur tetapi mereka menjadikan kata nama selepas jarr
mansub dan kadangkala marfu ‘seperti ,\& (3. Responden juga tidak menggunakan
g 93:41:5\ 5 pada tempat yang sepatutnya iaitu sebelum kata kerja mudari ‘. seperti Sl
(,.,Ja_\\ A 237 Selain itu responden juga melakukan kesalahan dalam menggunakan zarf
dengan menggunakan zarf bersama huruf jarr seperti : dzsld! (L»T ¢ sedangkan kaedah

penggunaan zarf adalah hanya khas untuk kata nama yang i ‘rabnya sebagai maddaf ilayh

iii. Kesalahan Penggunaan Kata Kerja dan Ayat kata kerja

Responden melakukan kesalahan semasa membentuk ayat kata kerja iaitu dengan
menggunakan kata kerja yang tidak sesuai dengan pelaku dan na’ib fa‘il dari aspek
jantina dan bilangan. Kesalahan ini berlaku terutamanya apabila pelaku dalam bentuk
ganti nama, responden tidak menyelaraskan kata kerja dengan pelaku seperti >
...5xS". Sebagaimana diketahui bahawa kaedah tatabahasa Arab mengenai ayat kata
kerja ialah apabila pelaku terdiri daripada kata nama mu’annath kata kerja juga
hendaklah ikut muannath tetapi responden tidak melakukan mengikut kaedah tersebut.
Mereka tetap menggunakan kata kerja yang dikhaskan untuk satu mudhakkar (3 )
untuk semua jenis pelaku sama ada mu ‘annath atau mudhakkar seperti:

G o 50l =2 Begitulah apabila pelaku berada dalam bentuk ganti nama yang
dikembalikan kepada kata nama jamak dan kata nama duaan, mereka masih
menggunakan kata kerja khas untuk satu mudhakkar seperti ayat Vsl - ¢l> V«K
isqull, Responden juga menggunakan kata kerja yang tidak sesuai dengan masa yang

terdapat dalam ayat seperti : vxla.l\ A cond Lsls Ll
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Selain itu, dalam membentuk ayat kata kerja yang menggunakan kata kerja muta’adr,
responden melakukan kesalahan dalam mengi’rabkan objek terutamanya objek yang
berbentuk kata nama duaan atau jamak mudhakkar seperti OUsW 51, Sepatutnya
mereka menggunakan huruf yd’ dan nun di hujung perkatan yang menjadi objek yang
terdiri daripada kata nama duaan dan jamak mudhakkar salim. Begitu juga, responden
menggunakan kata kerja dalam bentuk jamak dalam ayat kata kerja yang pelakunya
dalam bentuk jamak seperti f2dl 1) M)l 192> dan ini bercanggah dengan kaedah
di mana kata kerja tidak perlu dijamakkan semasa pelakunya dalam bentuk jamak tetapi

perlu dikekalkan dalam bentuk mufrad

Mengikut pandangan pengkaji, responden melakukan kesalahan tersebut kerana
mereka masih terpengaruh dengan penggunaan kata kerja dalam bahasa ibunda kerana
dalam bahasa Melayu tidak ada perbezaan kata kerja dalam aspek jantina dan bilangan
pelaku. Begitulah dalam bahasa Melayu tidak terdapat perbezaan masa dalam
penggunana kata kerja dan sekiranya kita ingin menggunakan kata kerja untuk waktu
tertentu, penentuan masa akan berlaku dengan penambahan waktu dalam ayat tersebut.
Sebagai contoh ayat Jj‘ﬁ\ Jf f ;;L" (Ali telah makan nasi), Jjﬁ!\ Bty j«dab (Fatimah
telah makan nasi) dan Jj’ﬁ\ \;K\ V‘i (Mereka telah makan nasi) jelas memperlihatkan

perbezaan penggunaan kata kerja yang memberi maksud “telah makan” iaitu \jl.ﬂ - Jf i

& U5,

Perbezaan antara kaedah bahasa ibunda dan bahasa kedua inilah menyebabkan
responden kurang menguasaai bahasa kedua. Begitulah dengan perbezaan masa yang

dapat dilihat pada kata kerja bahasa Arab seprti jj’)l\ Ai2 Jf f (Mohammad telah makan

s s

nasi) dan jﬁ!\ L2 J.}( G (Mohammad sedang makan nasi). Perbezaan masa dalam kata

P

kerja bahasa Arab dapat dilihat pada perubahan kata kerja madi dan mudari” iaitu Jf i
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dan "}}f G sedangkan perbezaan masa dalam bahasa Melayu dilihat pada penambahan

perkataan yang menunjukkan waktu tertentu iaitu telah dan sedang

iv. Kesalahan Penggunaan Ayat Kata Nama
Ketika menulis ayat kata nama, responden tidak menggunakan kata nama sebagai

subjek bahkan mereka menggunakan kata kerja menggantikan kata terbitan atau masdar

seperti: I sl (3 < \Js Ayat seperti ini berlaku dalam penulisan responden

disebabkan mereka berpegang kepada terjemahan perkataan dalam kamus dan mereka
keliru antara penggunaan kata nama dan kata kerja. pelajar Melayu seringkali

menggunakan perkataan mengikut terjemahannya. Sebagai contoh ketika mereka ingin

menulis tentang membaca, dalam kamus perkataan membaca diterjemahkan sebagai 15,

maka penulisan pelajar ketika mana mereka ingin menterjemahkan perkataan membaca,
mereka menggunakan perkataan tersebut tanpa melihat kepada syarat perkataan yang

boleh dijadikan sebagai subjek dalam ayat bahasa Arab hanyalah kata nama sahaja.

Sebagaimana diterangkan tadi bahawa responden melakukan kesalahan semasa
menggunakan ayat kata kerja. Perkara yang sama berlaku ketika mereka menulis ayat

kata nama yang menggunakan predikat ayat kata kerja, antaranya seperti:

Al (3 gdsla oa

Di sini dapat dilihat responden menggunakan predikat ayat kata kerja dengan
menggunakan kata kerja yang tidak selaras dengan subjek. Sebagaimana telah

dinyatakan dalam kaedah tatabahasa Arab bahawa subjek dan predikat mesti selaras
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dalam aspek jantina dan bilangan. Apa yang didapati dalam penulisan responden

mereka tidak menyelaraskan prediket yang menggunakna kata kerja seperti di atas.

Responden juga melakukan kesalahan dalam menyelaraskan subjek dan ganti
nama dalam predikat ayat kata nama seperti > u@—D’\-’-\ Oselell, Selain itu, responden
juga melakukan kesalahan dalam menyelaraskan predikat tunggal dengan subjek.
Semua ini menunjukkan responden masih keliru dengan pembentukan ayat bahasa
Arab. Kekeliruan ini boleh dielakkan sekiranya mereka betul-betul mengambil perhatian

semasa menulis ayat dalam karangan.

v. Kesalahan Penggunaan Nawasikh
Kesalahan dalam menggunakan nawdsikh yang dilakukan oleh responden adalah sama
dengan kesalahan yang dilakukan dalam ayat subjek predikat iaitu boleh dirumuskan

seperti berikut:

1. Kesalahan dalam menggunakan ganti nama sebagai isim nawasikh

dalam aspek gender dan i 7ab seperti : awydll -0 < o’

2. Kesalahan i‘rab sim dan khabar nawasikh ketika menggunakan kata

nama duaan dan kata nama jamak seperti : Osble Oselall OY

3. Kesalahan dalam menggunakan predikat berbentuk ayat sama ada

ayat kata nama atau ayat kata kerja seperti :izsld| J:’-;T of a1 s"

Kesimpulannya, kesalahan penggunaan nawasikh dipengaruhi oleh penguasaan subjek
dan predikat. Sekiranya responden dapat memahami subjek dan predikat serta jenisnya

dengan baik, kesalahan pada penggunaan nawasikh tidak akan berlaku kerana nawdsikh
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hanya merupakan satu kata kerja dan kata tugas yang dimasukkan di hadapan ayat kata
nama serta mengubah maksud ayat dan mengubah i’rdbnya sahaja. Perubahan i‘rab
yang dapat dilihat secara fizikal hanya berlaku ketika menggunakan subjek dan predikat
kata nama duaan dan jamak. Oleh itu, sekiranya responden mengusai kata nama duaan
dan jamak serta memahami konsep subjek dan predikat dalam bahasa Arab, kesalahan

seperti ini tidak akan berlaku.

4. Kesalahan Penggunaan Frasa Idafat

Dua aspek kesalahan yang dilakukan oleh responden dalam penulisan frasa Iddfat ialah
kesalahan dalam mema rifatkan mudaf dan kesalahan dalam i‘rab mudaf ilayh

terutamanya ketika mudaf ilayh terdiri daripada kata nama duaan dan jamak seperti :

5. Kesalahan Penggunaan Frasa Sifat
Kaedah frasa sifat dalam bahasa Arab ialah sifat dan mawsif (yang disifatkan) mesti
selaras dalam aspek jantina, am dan khas, bilangan dan i’rab. Dapatan kajian
menunjukkan responden melakukan kesalahan dalam menulis frasa sifat dalam

karangan seperti berikut:

1. Kesalahan dalam menyelaraskan nakirat dan ma’rifat sifat dan

mawsif seperti : oW i 3 e

2. Kesalahan dalam menyelaraskan jantina sifat dan mawsiif seperti :

555 pean bl 3 ool

3. Kesalahan dalam menyelaraskan bilangan sifat dan mawsiif seperti :
Gl @ Sl Ogalald
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4. Kesalahan dalam menyifatkan sesuatu yang sepatutnya disifatkan

dengan kata sifat tetapi disifatkan dengan sim Mawsul seperti :

Al 3 Jo¥1 sl pgdl 2

5. Kesalahan dalam menyelaraskan i ‘rab sifat dan mawsuf seperti :

Lalasl She (3 eyl b
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5.5 Rumusan Tahap Penguasaan Responden Terhadap Tatabahasa Arab Dan

Kemahiran Menulis

Pengkaji telah membuat rumusan tentang tahap penguasaan reponden terhadap

tatabahasa Arab dan tahap penguasaan kemahiran menulis. Untuk memperlihatkan

dengan lebih jelas tahap penguasaan tatabahasa Arab dan kemahiran menulis terhadap

tajuk yang diuji iaitu kata nama, kata tugas, kata kerja dan ayat kata kerja, ayat kata

nama, nawasikh, frasa idafat dan frasa sifat dalam kalangan responden.

Tahap

penguasaan responden secara keseluruhan terhadap penguasaan tatabahasa Arab dan

penguasaan kemahiran menulis seperti dalam jadual perbandingan berikut:

Jadual 5.3: Perbandingan Tahap Penguasaan Tatabahasa Arab dan Kemampuan
Mengaplikasikannya dalam Penulisan.

% Responden
(1)
. Bilangan oResponden . yang mampu
Tajuk responden | YANE menguasai mengaplikasikan Perbezaan
P TBA TBA dalam
karangan
Kata Nama 89% 78% 11%
Kata Tugas 58% 64% -6%
Kata Kerja dan
Ayat Kata 59% 45% 14%
Kerja
265
Ayat Kata
60% 58% 2%
Nama
Nawasikh 82% 71% 11%
Frasa Idafat 58% 49% 9%
Frasa Sifat 71% 66% 5%
Min 68% 62% 6%
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Jadual 5.3 menunjukkan tahap penguasaan responden terhadap tatabahasa melebihi
kemampuan mengaplikasikannya dalam karangan pada enam daripada tujuh tajuk (6/7)
yang dikaji iaitu kata nama, kata kerja dan ayat kata kerja, ayat kata nama, nawdsikh,
frasa idafat dan frasa sifat. Bagi penguasaan kata tugas, kemampuan responden dalam
penulisan melebihi penguasaan mereka iaitu kemampuan mereka dalam menggunakan
kata tugas dalam penulisan melebihi penguasaannya sebanyak 6%. Ini berlaku kerana
walaupun jenis kata tugas banyak dan pelbagai tetapi dalam penulisan responden
mereka tidak memerlukan banyak kata tugas melainkan huruf jarr dan beberapa kata

tugas khas untuk kata kerja seperti huruf jazam dan huruf nasab.

Pada keseluruhannya, pengkaji merumuskan bahawa penguasaan responden
dalam memahami tatabahasa Arab melebihi kemampuan mengaplikasikannya dalam
karangan. Ini bererti, untuk memahami tatabahasa lebih mudah bagi responden tetapi
untuk mengaplikasikanya lebih merumitkan mereka. Kenyataan ini menyokong dapatan
kajian dalam bahagian pandangan responden tehadap bahasa Arab di mana mereka
menyatakan komponen paling mudah bagi mereka ialah komponen tatabahasa Arab
manakala kemahiran menulis berada pada pilihan terakhir bagi mereka. Mereka
menganggap kemahiran menulis atau insya’ merupakan komponen paling susah dan
paling tidak diminati. Faktor kelemahan bahasa Arab terutamanya dalam kemahiran
menulis ini telah dibincangkan di awal kajian ini antaranya ialah kerana kaedah
penulisan yang kompleks, kaedah tatabahasa Arab yang banyak dan pengajaran guru
serta tindakan susulan yang diambil oleh guru terhadap penulisan pelajar. Walau
bagaimanapun, semua kelemahan ini akan dapat diatasi sekiranya mendapat perhatian

dan kerjasama daripada semua pihak
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5.6  Rumusan Implikasi Penguasaan Tatabahasa Arab Terhadap Kemahiran

Menulis

Bahagian ini pengkaji mengemukakan rumusan implikasi penguasaan tatabahasa

terhadap kemahiran menulis

i. Penguasaan Kata Nama Dan Implikasinya Terhadap Kemahiran Menulis
Karangan

Dapatan kajian menunjukkan tahap penguasaan responden terhadap kata nama bahasa
Arab adalah pada tahap sangat tinggi iaitu sebanyak 89%. Sebanyak 78% daripada
responden yang menguasai kata nama dapat menggunakannya dalam penulisan
karangan. Walau bagaimanapun, terdapat responden yang tidak dapat menguasai kata
nama tetapi mampu menggunakannya dalam penulisan. Hasil kajian ini boleh
dirumuskan bahawa sekiranya pelajar menguasai kata nama kemungkinan tinggi mereka
dapat menggunakannya dengan betul mengikut kaedah yang ditetapkan dalam
penulisan. Ini bererti penguasaan kata nama memberi implikasi yang sangat tinggi
terhadap penulisan karangan. Namun begitu, dapatan kajian ini juga menunjukkan
sekiranya pelajar tidak dapat menguasai kata nama kemungkinan tinggi juga mereka
akan menggunakan kata nama dalam penulisan mereka. Kenyataan ini menunjukkan

implikasi tidak menguasai kata nama terhadap penulisan karangan adalah rendah.

Perkara ini berlaku kerana pembahagian kata nama dalam bahasa Arab
antaranya terdiri daripada jantina, bilangan, am dan khas dan kelemahan responden
kebanyakannya berlaku pada penguasaan kata nama dalam aspek bilangan iaitu kata
nama duaan dan jamak. Biasanya dalam penulisan karangan terutamanya tajuk karangan
yang diuji tidak memerlukan penggunaan yang ketara terhadap perkara yang tidak

dikuasai oleh responden seperti kata nama duaan dan kata nama Jamak. Responden
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hanya menulis karangan dengan menggunakan kata nama tunggal. Oleh itu, kesalahan
dalam penggunaan kata nama dalam karangan jarang berlaku. Jesteru, boleh
disimpulkan bahawa penguasaan tatabahasa Arab mengenai kata nama memberi
implikasi yang sangat tinggi terhadap penulisan karangan manakala tidak menguasainya

memberi implikasi yang rendah terhadap penulisan karangan.

Oleh itu, untuk memantapkan lagi penguasaan pelajar terhadap kemahiran
menulis pengkaji mencadangkan pengajaran dan pembelajaran tajuk kata nama perlu
diberi tumpuan lebih terhadap kaedah dan penggunaan kata nama duaan dan kata nama
jamak kerana pelajar masih lemah dan banyak melakukan kesilapan dalam aspek ini.
Latih tubi berulang kali perlu dilakukan terutamanya dalam kemahiran menulis bermula
menulis ayat pendek dan seterusnya menulis karangan. Kata nama duaan dan jamak
tidak susah untuk difahami tetapi untuk menggunakannya agak mengelirukan pelajar
terutamanya pelajar Melayu. Latihan berulang kali boleh membantu mereka biasa

dengan kaedah kata nama duaan dan kata nama jamak dalam bahasa Arab.

ii. Penguasaan Kata tugas Dan Implikasinya Terhadap Kemahiran Menulis

Penguasaan responden terhadap kata tugas adalah rendah iaitu hanya 58%. Bilangan
responden yang menguasai kata tugas serta dapat mengaplikasikan kata tugas dalam
penulisan adalah tinggi iaitu 74%. Bagi mereka yang tidak dapat memahami kata tugas
pula adalah sebanyak 42% dan 52% dalam kalangan mereka yang tidak memahami ini
tidak melakukan kesalahan dalam penulisan karangan. Kajian ini menunjukkan
penguasaan responden terhadap kata tugas adalah sederhana dan implikasi penguasaan
kata tugas terhadap penulisan adalah tinggi. Bagi responden yang tidak menguasai kata
tugas pula, implikasinya terhadap penulisan adalah pada tahap rendah. Perkara ini

berlaku kerana analisis kesalahan penulisan responden menunjukkan kebanyakan
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responden hanya menggunakan kata tugas yang mudah dan mempunyai satu fungsi
sama ada digunakan bersama kata kerja atau kata nama dalam karangan mereka.
Responden juga lebih cenderung menggunakan huruf jarr dan penggunaan huruf jarr
ini mengurangkan kesalahan dalam penulisan walaupun mereka tidak memahami

fungsinya.

Oleh kerana karangan menghendaki mereka menceritakan tentang diri mereka
iaitu hari pertama di kampus, kampusku dan subjek yang paling kuminati maka
keperluan untuk menggunakan kata tugas tidak begitu banyak menyebabkan kesalahan
pun tidak banyak. Antara faktor lain ialah kebanyakan responden menggunakan kata
kerja mudari‘ dalam penulisan mereka dan antara kata tugas yang sering mereka
gunakannya dalam karangan ialah & e Y. Mereka menggunakan kata tugas ini
bersama kata kerja mudari‘ untuk ganti nama pertama tunggal ((L;ifij\). Kata kerja ini

apabila digabungkan dengan kata tugas tersebut perubahan baris tidak kelihatan dalam

el
—n'%

. T N1 0% o EN . 9% & Qw,fé{ . e =
penulisan seperti (41 ¥ — 231 O &)1 — a3l e — e é ). Jadi, kesalahan i‘rab

mungkin berlaku di sini tetapi ia tidak dapat dikesan.

Kesimpulannya, penguasaan responden terhadap kata tugas adalah sederhana
dan implikasi penguasaannya terhadap penulisan karangan adalah tinggi, implikasi tidak
menguasai kata tugas terhadap penulisan pula berada pada tahap rendah. Maksudnya,
sekiranya pelajar memahami penggunaan kata tugas kemungkinan tinggi mereka akan
dapat menggunakannya dalam penulisan tetapi sekiranya mereka tidak menguasainya

secara keseluruhan mereka juga mampu menulis karangan dengan betul.
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iii. Penguasaan Kata Kerja Dan Ayat Kata Kerja Dan Implikasinya Terhadap
Kemahiran menulis

Dapatan kajian menunjukkan pengusaan responden terhadap kata kerja dan ayat kata
kerja adalah sederhana, hanya 59% dalam kalangan responden yang dapat melepasi
soalan ujian tentang kata kerja dan ayat kata kerja. Peratusan responden yang mampu
mengaplikasikan kata kerja dan ayat kata kerja dalam penulisan karangan juga
sederhana iaitu hanya 61% daripada peratusan yang menguasai kata kerja dan ayat kata
kerja. Manakala yang tidak mampu menguasainya pula, 78% daripada mereka tidak

mampu menulis ayat kata kerja dengan betul.

Pengkaji dapat merumuskan bahawa penguasaan responden terhadap kata kerja
dan ayat kata kerja adalah sederhana dan implikasi penguasaanya terhadap kemahiran
menulis juga adalah sederhana. Ini bererti, walaupun pelajar telah memahami tajuk ini
tidak semestinya mereka mampu menulis karangan dengan menggunakannya dengan
betul. Begitulah dapatan kajian menunjukkan peratusan yang tinggi iaitu 78%
responden yang tidak menguasai kata kerja dan ayat kata kerja dalam ujian tidak
mampu menggunakannya dalam penulisan. Dengan kata lain, walaupun pelajar
menguasai kata kerja ia tidak menjamin kebolehan menggunakannya dalam penulisan
apatah lagi kalau mereka tidak menguasainya, jauh sekali mereka akan dapat

menggunakannya dengan betul dalam penulisan.

Antara faktor yang mempengaruhi penguasaan responden terhadap kata kerja
dan ayat kata kerja pada pandangan pengkaji ialah sistem tatabahasa Arab mengenai
kata kerja yang begitu banyak dan rumit berbanding bahasa Melayu. Analisis kesalahan
penulisan karangan responden menunjukkan responden menggunakan kata kerja tanpa

memadankannya dengan pelaku yang betul sama ada dalam aspek jantina dan bilangan
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bahkan pada aspek penggunaan ganti nama pertama, kedua dan ketiga. Kesalahan ini
bukan sahaja kerana mereka tidak memahami kaedah kata kerja tetapi disebabkan oleh
kecuaian mereka. Buktinya, terdapat dalam kalangan responden yang memahami
tentang kata kerja tetapi melakukan kesalahan dalam penulisan. Dapatan kajian juga
menguatkan faktor kecuaian ini di mana majoriti responden bersetuju mereka faham

tatabahasa Arab tetapi sering mengabaikannya semasa menulis karangan.

iv. Penguasaan Ayat Kata Nama Dan Implikasinya Terhadap Kemahiran
Menulis

Penguasaan responden terhadap ayat kata nama adalah pada tahap sederhana iaitu
sebanyak 60% sahaja daripada jumlah responden. Majoriti responden yang menguasai
ayat kata nama iaitu sebanyak 87% dapat mengaplikasikan ayat kata nama dalam
penulisan karangan. Bagi responden yang tidak menguasai ayat kata nama pula, dapatan
kajian menunjukkan sebanyak 84% daripada jumlah yang tidak menguasai ayat kata

nama tidak mampu menulis karangan menggunakan ayat kata nama dengan betul.

Dapatan kajian ini menunjukkan penguasaan responden terhadap ayat kata nama
dan ayat kata kerja adalah sama iaitu pada tahap sederhana. Apa yang membezakan
ialah implikasi kedua-kedua jenis ayat ini terhadap penulisan. Sebelum ini pengkaji
menyatakan impikasi penguasaan ayat kata kerja terhadap penulisan berada pada tahap
sederhana tetapi berbeza dengan ayat kata nama di mana implikasi penguasaannya
terhadap kemahiran menulis adalah sangat tinggi. Maksudnya, sekiranya pelajar
menguasai ayat kata nama mereka mampu menggunakannya dalam penulisan pada
tahap yang sangat tinggi dan sekiranya pelajar tidak menguasai ayat kata nama mereka
tidak akan dapat menggunakannya kerana implikasi tidak menguasai ayat kata nama

dalam penulisan adalah tinggi.
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Dapatan kajian yang diperolehi mengenai penguasaan responden terhadap ayat kata
nama dan ayat kata kerja adalah sama. Pada pendapat pengkaji kesamaan penguasaan
responden dalam kedua-dua ayat ini kerana struktur ayat kata nama yang mempunyai
kaitan dengan kata kerja dan ayat kata kerja. Apabila pelajar tidak memahami kata kerja
dan ayat kata kerja dengan sendirinya mereka gagal membentuk ayat kata nama yang
menggunakan predikat dalam bentuk ayat kata kerja. Begitu juga, kegagalan responden
dalam mengenal pasti ganti nama terutamanya ganti nama yang terdapat atau
tersembunyi dalam kata kerja menyebabkan mereka menggunakan kata kerja tidak tepat

dalam menulis ayat yang mengandungi predikat berbentuk ayat kata kerja.

Analisis kesalahan tatabahasa Arab dalam karangan responden juga
menunjukkan terdapat responden yang tidak dapat membentuk ayat kata nama dengan
menggunakan predikat tunggal. Walaupun dalam kajian ini menunjukkan penguasaan
responden terhadap kata nama adalah pada tahap tinggi tetapi itu hanya kajian tentang
penguasaan jenis kata nama yang belum digabungkan dengan perkataan lain dalam ayat.
Apabila kata nama digabungkan untuk membentuk ayat, responden tidak dapat

menggunakannya dengan betul. Antara penulisan responden seperti ayat:

Dua ayat di atas menunjukkan responden menguasai kata nama tetapi mereka tidak

dapat menggunakannya dalam penulisan atau pembentukan ayat. Begitulah dengan ayat:
ayat seperti ini juga menunjukkan responden tidak menguasai ayat kata nama walaupun

semua perkataan ditulis dengan betul tetapi penggunaan perkataan dalam ayat tidak

tepat mengikut kaedah tatabahasa Arab.
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V. Penguasaan Nawdsikh Dan Implikasinya Terhadap Kemahiran Menulis

Dapatan kajian menunjukkan penguasaan responden terhadap nawasikh berada pada
tahap sangat tinggi iaitu 82%. Kebanyakan responden iaitu 76% dapat
mengaplikasikannya dalam penulisan manakala responden yang tidak menguasai tajuk
ini separuh daripada mereka iaitu sebanyak 50% mampu menggunakannya dalam

penulisan karangan.

Kesimpulannya, penguasaan terhadap tajuk ini adalah sangat tinggi dan
implikasi penguasaanya terhadap penulisan adalah tinggi. Implikasi tidak menguasai
nawasikh terhadap penulisan berada pada tahap sederhana. Keadaan ini berlaku kerana
separuh responden yang tidak menguasai nawdsikh mampu menggunakannya dalam
penulisan dengan betul. Pada pendapat pengkaji, hal ini berlaku disebabkan oleh
responden hanya menggunakan (c)¢) dengan )c)( dalam penulisan karangan. isim
kepada nawadsikh juga hanya digunakan kata nama tunggal. Penggunaan kata nama
tunggal boleh mengelakkan daripada melakukan kesalahan dalam penulisan walaupun
mereka tidak faham penggunaannya. Antara ayat yang sering digunakan oleh responden

seperti:

3ypete Aaaldl il - gt geals O

ikl 3 e gl O —cldl 3 W1 O)

Walaupun terdapat kesalahan pada ayat di atas dari aspek keselarasan subjek dan
predikat tetapi penggunaan nawasikh adalah betul dan walaupun penggunaan o<!dalam
ayat di atas menunjukkan peristiwa yang telah berlaku seperti dalam ayat:

Baaldl (3 ae L}.T O —5ysgion dmald] cilS”
Apa yang ingin diceritakan oleh responden ialah (ixsld) 3 s Lj) keberadaan O di

sini tidak menunjukkan kesalahan struktur ayat tetapi hanya menunjukkan kesalahan
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makna sahaja dan kesalahan makna dalam ayat seperti ini masih boleh difahami oleh
pembaca. Begitulah kesalahan yang berlaku pada ayat di atas menunjukkan kesalahan
pada subjek dan predikat sebelum dimasukkan nawasikh. Oleh itu, pengkaji

berpendapat penguasaan subjek dan predikat mempengaruhi penguasaan nawdasikh.

vi. Penguasaan Frasa Idafat Dan Implikasinya Terhadap Kemahiran Menulis
Dapatan kajian menunjukkan penguasaan responden terhadap frasa iddfat adalah pada
tahap sederhana iaitu 58%. Sebanyak 60% daripada yang menguasai frasa iddfat mampu
menggunakannya dalam penulisan karangan. Ini bermaksud, penguasaan responden
sederhana dan kebolehan untuk menggunakannya dalam kalangan responden yang
menguasainya adalah juga pada tahap sederhana. Dengan kata lain, tidak ramai yang
menguasai dan tidak ramai dalam kalangan yang menguasai mampu menulis dengan
betul dengan menggunakan idafat. Bagi responden yang tidak memahami frasa idafat

pula, sebanyak 65% tidak mampu menggunakannya dalam penulisan.

Oleh itu, pelajar yang tidak menguasai iddfat tidak mungkin mereka dapat

menggunakannya dalam penulisan.

Persoalannya kenapa terdapat responden yang tidak menguasai frasa idafat
mampu menulis dengan betul?, jawapannya ialah kerana mereka menulis frasa idafat
dalam bentuk nakirat seperti dsslx salos — b S — 4lb <.y menyebabkan tidak

berlaku kesalahan dalam penulisan mereka.
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vii. Penguasaan Frasa Sifat Dan Implikasinya Terhadap Kemahiran Menulis
Dapatan kajian menunjukkan penguasaan responden terhadap frasa sifat adalah pada
tahap tinggi iaitu 71%. Sebanyak 71% daripada yang menguasai frasa sifat mampu
menggunakannya dalam penulisan karangan. Kenyataan ini menunjukkan tahap
penguasaan responden terhadap frasa sifat berada pada tahap tinggi dan implikasi
penguasaannya terhadap kemahiran menulis juga berada pada tahap tinggi. Kajian ini
menunjukkan kebanyakan responden yang menguasai frasa sifat mampu menulis
dengan betul. Responden yang tidak menguasai frasa sifat pula tidak ramai iaitu hanya

29%.

Walau bagaimanapun, dalam jumlah tersebut, 53% sahaja mampu menulis
dengan betul. Kajian ini menunjukkan implikasi penguasaan frasa sifat terhadap
kemahiran menulis adalah tinggi dan implikasi tidak menguasai frasa sifat terhadap
penulisan adalah rendah kerana kebanyakan responden menggunakan sifat dan mawsif
tunggal nakirat dan penggunaan seperti ini mampu membantu mereka mengelak
daripada kesalahan walaupun mereka tidak memahami konsep penggunaannya. Antara
contoh penggunaan sifat yang ditulis oleh responden seperti:

o S T pets el —3S Bl Al 37 ey b plas < S ek gl

—ala 1) a3 sy L —STeske ool — Al Beele (ol Ul alsb ) —

Untuk memudahkan lagi memahami implikasi penguasaan tatabahasa Arab terhadap

kemahiran menulis, pengkaji merumuskannya dalam bentuk jadual berikut:
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Jadual 5.4 : Rumusan Implikasi Penguasaan TBA Terhadap Kemahiran Menulis

Tahap S Implikasi
Tahap Kemahiran Implikasi Tidak
Taiuk Penguasaan Menulis Penguasaan Meneouasai
L Keseluruhan TBATerhadap guasat
Responden . Terhadap
Responden Penulisan .
Penulisan
Kata Nama | Sangat Tinggi | Sederhana Tinggi Rendah
Kata Tugas Sederhana Sederhana Tinggi Rendah
KK dan
Sederhana Rendah Sederhana Tinggi
Ayat KK
Ayat Kata
Sederhana Sederhana Sangat Tinggi Tinggi
Nama
Nawasikh Tinggi Sederhana Tinggi Sederhana
Frasa iddfat Sederhana Rendah Sederhana Sederhana
Frasa Sifat Tinggi Sederhana Tinggi Rendah

5.7 Penutup

bab ini merupakan rumusan dapatan kajian yang diperolehi melalui soal selidik serta

ujian penguasaan tatabahasa Arab dan implikasinya terhadap kemahiran menulis.

Pengkaji telah merumuskannya mengikut data dan dapatan kajian yang diperolehi yang

telah dibentangkan dalam bab empat. Pada umumnya boleh disimpuknan bahawa

penguasaan responden pada setiap tajuk tatabahasa adalah berbeza iaitu rendah,

sederhana, tinggi dana amat tinggi. Dapatan kajian juga menunjukkan implikasi

penguasaan tatabahasa serta implikasi tidak menguasainya khasnya pada tajuk yang

diuji terhadap kemahiran menulis juga berbeza.
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BAB 6 : KESIMPULAN DAN CADANGAN

6.0 Pendahuluan

Bab ini membentangkan ringkasan kajian secara menyeluruh merangkumi tujuan
kajian, kerangka teoritikal kajian, reka bentuk kajian, responden, instrumen kajian dan
pendekatan yang digunakan dalam kajian bagi menjawab persoalan kajian yang
digariskan. Perbincangan dalam bab ini juga meliputi rumusan dan perbincangan
tentang dapatan kajian. Seterusnya, pengkaji mengutarakan cadangan pengajaran
tatabahasa Arab dan kemahiran menulis di peringkat Asasi diikuti cadangan kajian

lanjutan kepada pengkaji lain pada masa hadapan.

6.1  Ringkasan Kajian

Terdapat banyak kesalahan tatabahasa yang dilakukan oleh pelajar sama ada secara
sedar atau tidak sedar terutamanya dalam membina ayat bahasa Arab ketika membuat
karangan. Pelajar terpengaruh dengan sistem bahasa ibunda serta keliru memilih kaedah
tatabahasa yang betul dan sesuai untuk digunakannya dalam penulisan mereka. Terdapat
beberapa kajian yang membincangkan kelemahan pelajar Melayu dalam menguasai
tatabahasa Arab. Antara kajian tersebut ialah kajian yang dijalankan di peringkat

universiti mengenai penguasaan pelajar terhadap tatabahasa Arab.

Kajian ini menunjukkan pelajar tidak menguasai frasa nama dalam teks yang
diberikan. Selain itu, terdapat kajian lain di peringkat sekolah yang menunjukkan
pelajar sekolah masih lemah dalam penguasaan tatabahasa Arab dan kemahiran

penulisan.
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Aspek kelemahan pelajar dalam menguasaai tatabahasa Arab antaranya adalah dalam
menguasai kata kerja bahasa Arab, mereka lemah untuk membezakan pola kata kerja,
perubahan makna dengan penambahan huruf dalam kata kerja serta perubahan kata
kerja dari sudut bilangan dan gender. Selain itu, pelajar Melayu juga lemah dalam
menguasai nawdsikh serta tidak memberi tumpuan yang mendalam terhadap tajuk al-
marfii ‘at, al-majrurat dan al-mansubat yang merupakan tajuk yang sangat penting

dalam pengajian tatabahasa Arab

Tatabahasa Arab mempunyai kaitan rapat dengan kemahiran berbahasa sama ada
kemahiran membaca atau menulis. Dalam kajian ini, pengkaji hanya menfokuskan
terhadap kemahiran menulis kerana kemahiran menulis merupakan penguasaan bahasa
peringkat asas. Kemahiran menulis dimulakan dengan menulis huruf, perkataan, ayat
dan berakhir dengan sebuah wacana yang boleh memberi kefahaman kepada pembaca.
Dalam penulisan atau membina ayat lengkap bahasa Arab memerlukan kemahiran
nahu. Apa yang menjadi masalah dalam penguasaan bahasa Arab dalam kalangan
pelajar ialah masalah kelemahan nahu Arab. Pelajar tidak dapat menggunakan nahu
dengan tepat dalam penulisan. Terdapat beberapa kajian tentang pembelajaran bahasa
kedua yang menunjukkan bahawa pelajar bahasa kedua tidak menguasai kemahiran
menulis dan melakukan kesalahan dalam pelbagai aspek seperti aspek morfologi dan
sintaksis, menyalahgunakan kata kerja serta melakukan kesalahan dalam membuat

frasa.

Kesalahan tatabahasa ialah kesalahan yang berlaku dalam struktur ayat. Ayat
yang lengkap dan sempurna merupakan ayat yang tidak terdapat kesalahan tatabahasa
padanya. Kesalahan tatabahasa yang dilakukan oleh pelajar mengikut kajian terdahulu

antaranya merangkumi kesalahan dari segi i 7ab, penggunaan ganti nama, penggunaan
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kata nama hubung, penggunaan huruf kata kerja, penggunaan kata nama tunggal, duaan
dan jamak, penggunaan gender dan penggunaan alif dan lam pada kalimah. Penguasaan
tatabahasa Arab yang mantap mampu melahirkan pelajar yang berkemahiran tinggi
dalam keempat-empat kemahiran. Tanpa kefahaman yang mendalam dalam bidang

tatabahasa Arab boleh mengundang kesalahan dalam menggunakan bahasa kedua.

Berdasarkan kajian dan keterangan di atas, membuktikan bahawa pelajar Melayu
melakukan kesalahan dalam aspek tatabahasa terutamanya semasa menggunakannya
dalam penulisan. Oleh itu, kajian ini dijalankan untuk mengetahui tahap penguasaan
pelajar Asasi terhadap aspek tatabahasa yang telah dipelajari semasa mereka berada di
peringkat sekolah menengah, apakah mereka telah memahami dan menguasai
tatabahasa tersebut dengan baik atau mereka tidak mampu menguasainya sehingga
menyebabkan mereka melakukan kesalahan dalam penulisan sama ada dalam

membentuk ayat lengkap atau dalam menulis karangan.

Secara ringkasnya kajian ini bertujuan untuk (a) mengenal pasti tahap
penguasaan pelajar Asasi terhadap tatabahasa Arab (b) menganalisis tahap penguasaan
kemahiran menulis pelajar dari segi kesahihan tatabahasa dan (c) menjelaskan implikasi

penguasaan tatabahasa Arab terhadap kemahiran menulis.

Tatabahasa Arab atau ilmu nahu dan saraf sangat penting dan perlu diberi
perhatian oleh pelajar agama dan pelajar bahasa Arab kerana kedua-duanya adalah nadi
kepada ilmu bahasa Arab. Kelemahan menggunakan nahu dan saraf dengan tepat
mengundang kesalahan dalam memahami ayat yang dibaca atau ditulis. Selain itu,
antara kepentingan tatabahasa Arab ialah dengan memahami dan menguasainya boleh

membantu pelajar meningkatkan penguasaan memahami teks bahasa Arab dan
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mengaplikasikan tatabahasa Arab dalam pembentukan ayat serta dalam komunikasi
harian. Oleh itu, kelemahan pelajar dalam menguasai tatabahasa Arab perlu ditangai

oleh semua pihak.

Penguasaan ialah satu kegiatan atau proses untuk berkuasa atau mengawal, ia
juga memberi maksud cekap, lancar, pandai serta memahiri dan melatih diri supaya
mahir dalam sesuatu bidang. Menguasai bahasa memberi maksud memahirkan diri serta
melatihnya supaya cekap atau mempelajarinya dengan bersungguh-sungguh sehingga
mahir dan mampu berkomunikasi dengan baik. Penguasaan dalam konteks kajian ini
pula ialah satu proses dan usaha yang dilakukan oleh seseorang individu atau seseorang
pelajar untuk menguasai tatabahasa Arab sehingga ke tahap yang tinggi, baik dan
kompeten sehingga dapat menggunakannya mengikut kaedah yang ditetapkan dalam

penulisan

Kemahiran menulis merupakan proses memberikan simbol grafik bagi
melambangkan bahasa dalam menyusun perkataan, rangkaian, ayat dan seterusnya unit
yang lebih panjang mengikut peraturan tertentu dengan menunjukkan wacana dan
pelahiran idea yang jelas dan tersusun. Ia digunakan untuk tujuan berkomunikasi di
tempat kerja, dalam situasi pendidikan dan untuk tujuan kehidupan. Kemahiran menulis
merupakan kemahiran yang sangat kompleks dan telah dipersetujui oleh ramai pendidik
bahasa bahawa ia perlu bermula hanya apabila kemahiran yang lain sudah sebati dengan
pelajar. Antara objektif pengajaran kemahiran menulis adalah untuk membolehkan
pelajar menulis huruf Arab, menulis perkataan Arab dengan huruf bercerai dan huruf
bersambung, mengetahui tanda penulisan dan maksudnya serta penggunaannya,
menggunakan susunan ayat yang betul dalam menterjemahkan idea dalam bentuk ayat

yang betul mengikut kaedah nahu bagi menggambarkan idea yang betul.
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Menulis mempunyai sistem dan format tertentu serta mempunyai hubungan dengan
kandungan yang berkaitan. Oleh itu, menulis menjadi perkara yang susah bagi pelajar
dan merupakan satu kemahiran yang sukar dan pastinya menulis dengan baik

memerlukan pengajaran serta latihan yang banyak sehingga dapat menguasainya.

Penulisan amat penting dalam kehidupan pelajar, terutamanya di peringkat awal
pengajian, kerana pelajar perlu bersuara, meluahkan pengalaman dan pandangan
mereka. Dalam penulisan, pelajar perlu tulis dengan idea yang jelas serta menggunakan
bahasa dengan betul agar pandangannya dapat difahami dan apa yang ada dalam
fikirannya dapat disampaikan dengan jelas kepada pendengar. Oleh itu, penting bagi
seorang pelajar menyedari bahawa dalam kemahiran menulis terutamanya menulis
bahasa Arab perlu bebas daripada melakukan kesalahan tatabahasa, perlu memilih kata-
kata yang betul serta mempersembahkan idea yang jujur dalam menggambarkan
perasaan, di samping menerangkan sesuatu yang ingin disampaikan melalui penulisan.

Pemilihan perkataan juga perlu tepat dan penggunaan tanda baca perlu betul

Penguasaan kaedah tatabahasa Arab mempunyai implikasi terhadap penulisan.
Sebagai contoh, kaedah morfologi yang merupakan aspek bahasa yang halus dan
memainkan peranan penting dalam sesuatu ungkapan serta memberi kesan kepada
makna yang disebut sebagai makna morfologi seperti kata nama pelaku, kata nama
objek, kata nama sifat dan sebagainya. Sekiranya perkataan yang berunsusr morfologi
ini digunakan pada bukan tempatnya ia tidak akan dapat difahami dengan baik. Begitu
juga kaedah nahu, ia memainkan peranan penting dalam penyusunan ayat. Susunan
Ayat kata kerja dan Ayat kata nama adalah berbeza sama ada dalam pembentukan dan
maksud. Penyusunan dan penyelarasan gender dan bilangan juga mempengaruhi

kesahihan ayat. Semua perkara ini perlu diambil kira dalam proses penulisan. Kesalahan
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dalam perkara tersebut akan memberi implikasi yang sangat ketara pada maksud ayat

yang hendak disampaikan.

Pelajar yang mempelajari bahasa Arab perlulah mahir dan menguasai tatabahasa
Arab. Kemahiran ini sekurang-kurangnya mampu membina ayat yang lengkap, bebas
daripada kesalahan dan kesilapan tatabahasa. Penguasaan tatabahasa dan kefahaman
yang silap terhadapnya memberi implikasi yang besar terhadap penggunaannya semasa
bercakap atau menulis. Kesalahan penggunaan tatabahasa Arab ini akan membawa
kepada kesalahan dalam memberi maksud mengikut apa yang dikehendaki sebagaimana

dijelaskan tadi.

Kajian ini dijalankan menerusi kaedah tinjauan yang merupakan prosedur
penyelidikan kuantitatif. Kaedah ini dipilih berdasarkan reka bentuk kajian tinjauan
dapat memberikan perihal fenomena dan tahap penguasan tatabahasa Arab dalam
kalangan pelajar dan implikasinya terhadap penulisan. Kajian ini bertujuan melihat
implikasi penguasan tatabahasa Arab dalam kalangan pelajar Asasi Universiti Awam
terhadap penulisan. Populasi kajian dalam kajian ini terdiri daripada pelajar lepasan
SPM yang berjaya melanjutkan pengajian di peringkat Asasi Universiti Awam Malaysia
yang menawarkan kursus Bahasa Arab. Pemilihan mereka ini disebabkan jarang
terdapat kajian yang melibatkan kumpulan ini dan kerana mereka ini telah mempelajari
tatabahasa Arab di peringkat sekolah selama lima tahun. Mereka telah melalui beberapa
sistem peperiksaan utama seperti PMR dan SPM dan telah melalui pembelajaran
tatabahasa Arab serta mempunyai maklumat tentang perkara asas tatabahasa Arab.
Selain itu, pelajar di peringkat Asasi di pusat kajian terpilih ini juga mengambil kursus
Bahasa Arab sebagai persediaan untuk pengajian di peringkat ijjazah yang memerlukan
pemantapan dari aspek kemahiran bahasa Arab untuk memahami bidang dan
pengkhususan yang dipelajari seperti syariah dan usuluddin yang kebanyakan bahan
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rujukannya dalam bahasa Arab. Oleh itu, kajian ini bertujuan melihat penguasaan
mereka terhadap tatabahasa Arab yang dipelajari di peringkat SPM untuk mengenal
pasti kekuatan dan kelemahan dalam kalangan mereka terhadap apa yang mereka
pelajari semasa di sekolah supaya kelemahan yang diperolehi melalui kajian ini dapat
diperbaiki di peringkat Asasi sebelum mereka melanjutkan pelajaran di peringkat ijazah.
Responden dalam kajian ini terdiri daripda 265 orang pelajar Asasi Universiti Awam

Malaysia.

Instrumen kajian yang digunakan dalam kajian ini ialah soal selidik, soalan ujian
penguasaan tatabahasa Arab dan soalan ujian kemahiran menulis. Soal selidik terdiri
daripada soalan tentang latar belakang responden dan pandangan umum responden
terhadap tatabahasa Arab. Ujian penguasaan tatabahasa Arab pula terdiri daripada
soalan objektif dan soalan subjektif. Manakala ujian kemahiran menulis terdiri daripada
tiga tajuk karangan di mana responden diminta menjawap hanya salah satu tajuk
karangan yang diberikan tidak melebihi 100 patah perkataan. Kesahan instrumen kajian
dilakukan melalui rujukan pakar, manakala kebolehpercayaan instrumen kajian pula
dilakukan dengan test retest dan Alpha Cronbach. Dapatan kajian daripada soal selidik
dan ujian penguasaan tatabahasa Arab diproses melalui analisis deskriptif. Peratusan,
min dan taburan skor digunakan bagi menjelaskan maklumat berkaitan penguasaan
tatabahasa dalam tajuk kajian. Untuk menganalisis data, pengkaji menggunakan jadual,
graf dan rajah bagi memaparkan dapatan kajian berkenaan untuk membantu pembaca

menginterpretasi data yang dibentangkan dengan lebih mudah.
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Penentuan kesalahan penulisan dibuat berdasarkan penyimpangan sesuatu kaedah dalam
sistem bahasa Arab standard dalam penyusunan ayat bahasa Arab. Penilaian penulisan
juga dibuat berdasarkan kaedah dan sistem yang telah ditetapkan oleh para sarjana
bahasa Arab terdahulu dan juga sarjana masa kini yang dianggap muktabar. Implikasi
penguasaan tatabahasa Arab terhadap kemahiran menulis dinilai berdasarkan
penguasaan responden dalam perkara yang diuji dan kemampuan mereka dalam
menggunakannya dalam penulisan karangan. Bilangan Responden yang menguasai atau
tidak menguasai tatabahasa Arab pada setiap tajuk yang diuji dipadankan dengan
bilangan responden yang mampu atau tidak mampu menggunakan tajuk yang dikuasai

dengan betul.

Kajian ini menunjukkan penguasaan responden terhadap perkataan bahasa Arab
berada pada tahap sangat tinggi. Penguasaan terhadap nawasikh pada tahap sederhana
dan penguasaan terhadap frasa sifat adalah tinggi. Manakala penguasaan responden
terhadap kata tugas, ayat kata kerja, ayat kata nama dan idafat berada pada tahap
sederhana. Purata keseluruhan penguasaan responden terhadap tatabahasa Arab berada
pada tahap sederhana. Antara faktor mepengaruhi penguasaan pada tahap ini mengikut
kajian ini antaranya ialah pertama: Objektif mempelajari bahasa Arab. Kajian ini
menunjukkan objektif mempelajari bahasa menyumbang penguasaan tatabahasa Arab,
tanpa objektif yang jelas boleh menjejaskan penguasaan terhadap bahasa Arab. Kajian
ini menunjukkan terdapat responden yang tidak mempunyai objektif yang jelas dalam
mempelajari bahasa Arab, antaranya mereka mempelajari bahasa Arab kerana terpaksa
dan hanya untuk mencukupi pakej mata pelajaran SPM sahaja. Walaupun majoriti
responden mempunyai objektif yang jelas terhadap pembelajaran bahasa Arab seperti
ingin mendalami bidang agama, berminat dengan keindahan bahasa Arab dan ingin

bertutur dalam bahasa Arab, pada pendapat pengkaji, penguasaan keseluruhan
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responden terjejas dengan beberapa pencapaian responden yang tidak mempunyai

objektif yang jelas terhadap pembelajaran bahasa Arab tadi.

Pada pandangan pengkaji juga, sekiranya pelajar tidak mempunyai objektif
pembelajaran bahasa Arab yang jelas mereka tidak akan belajar dengan besungguh-
sunguh dan seterusnya sikap tidak bersungguh-sunguh terhadap pelajaran inilah
menyebabkan mereka memperoehi gred yang rendah atau hanya menguasai tatabahasa
Arab pada tahap yang sederhana. Kedua: masa mengulang kaji bahasa arab. Masa yang
diambil untuk mengulang kaji juga mempengaruhi kebolehan responden dalam
menguasai bahasa Arab. Kekerapan mengulangi apa yang dipelajari merupakan faktor

penting dalam mencapai kecemerlangan.

Kajian ini menunjukkan pelajar kurang memberikan masa untuk mengulang kaji
bahasa Arab semasa mereka berada di sekolah. Responden terdiri daripada kalangan
pelajar cemerlang, sepatutnya penguasaan mereka terhadap tatabahasa Arab berada pada
tahap lebih tinggi tetapi kajian ini menunjukkan penguasaan mereka berada pada tahap
sederhana sahaja iaitu sebanyak 69% atau gred B. Pada pendapat pengkaji, sekiranya
mereka memberi lebih masa untuk mengulang kaji mereka akan lebih menguasai apa
yang dipelajari. Ketiga : kesungguhan. Kesungguhan dan mengambil berat terhadap apa

yang dipelajari mempengaruhi kecemerlangan dalam mata pelajaran bahasa Arab.

Sungguhpun responden terdiri daripada kalangan pelajar cemerlang, mereka
sudah memahami apa yang diajar di dalam kelas, tetapi oleh kerana kecuaian dan sikap
tidak berhati-hati mereka dalam memilih jawapan menyebabkan mereka tersilap
memberi jawapan yang betul dalam peperiksaan dan markah yang diperolehi berada

pada tahap sederhana sahaja. Keempat: motivasi merupakan faktor mempengaruhi
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pencapaian individu tetapi motivasi tanpa usaha, kesungguhan serta kesedaran tidak

membantu individu mencapai kecemerlangan.

Hasil kajian ini menunjukkan majoriti responden mula mempelajari bahasa Arab
semenjak mereka berada di sekolah rendah. Ini membuktikan bahawa masa mulai
mengenali dan mempelajari bahasa Arab bukan faktor membantu menguasai tatabahasa
Arab. Walaupun kaedah tatabahasa Arab sangat banyak dan kompleks tetapi pada

hakikatnya pelajar bukan Arab mampu menguasainya dengan usaha serta kesungguhan.

Hasil kajian ini juga menunjukkan kemampuan responden dalam
mengaplikasikan kemahiran menulis dalam karangan berada pada tahap sederhana.
Faktor kemampuan ini dipengaruhi oleh kefahaman mereka terhadap tatabahasa Arab.
Penguasaan tatabahasa Arab dalam kalangan responden memberi pelbagai implikasi
terhadap penulisan karangan. Penguasaan responden terhadap kata nama, kata tugas,
nawasikh dan frasa sifat memberi implikasi yang tinggi terhadap penulisan karangan.
Penguasaan terhadap kata kerja dan ayat kata kerja serta frasa idafat pula memberi
implikasi yang sederhana terhadap kemahiran menulis. Kajian ni juga menunjukkan
penguasaan ayat kata kerja mempunyai hubung kait dengan penguasaan ayat kata nama

dan ayat kata nama pula mempengaruhi penguasaan nawasikh.

Berdasarkan dapatan kajian mengenai implikasi penguasaan tatabahasa Arab
terhadap kemahiran menulis menunjukkan pembentukan ayat dalam bahasa Arab sama
ada ayat kata nama atau atau ayat kata kerja sangat penting dan perlu diberi perhatian
lebih oleh guru. Penguasaan pelajar terhadap ayat memberi implikasi antara tahap
sederhana sehingga tinggi dalam kemahiran menulis, manakala tidak menguasainya

pula memberi implikasi yang tinggi terhadap kemahiran menulis maksudnya sekiranya
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pelajar faham apa yang diajar tidak semestinya mereka akan dapat menulis betul 100%
tetapi kemampuan mereka untuk menulis antara 60-86% sahaja. Apatah lagi kalau
mereka tidak faham, hanya 15-30% sahaja yang akan mampu menulis ayat dalam
bahasa Arab, itu pun mereka boleh tulis dengan bergantung kepada kosa kata tanpa

memahami kaedah pembentukan ayat yang sebenar

Kesimpulannya, tatabahasa Arab mempengaruhi kemahiran menulis. Kegagalan
pelajar dalam menguasai tatabahasa Arab akan menyebabkan kesalahan dalam
penulisan kesalahan dalam penulisan pula akan menyebabkan apa yang ditulis tidak
dapat difahami atau apa yang ditulis memberi maksud lain yang tidak dikehendaki.
Kefahaman dan penguasaan tatabahasa Arab sangat penting kerana dengan menguasai
tatabahasa Arab pelajar dapat meningkatkan penguasaan pemahaman teks bahasa Arab
dan mengaplikasikan tatabahasa Arab dalam pembentukan ayat serta dalam komunikasi
harian. Oleh itu, kelemahan pelajar dalam menguasai tatabahasa Arab perlu ditangai

oleh semua pihak.

6.2  Implikasi Kajian

Secara umumnya, hasil kajian ini dapat memberikan sumbangan dalam bidang
pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab sebagai bahasa kedua khususnya yang
melibatkan aspek pengajaran, pembelajaran dan penyelidikan. Secara umumnya
berdasarkan dapatan yang diperolehi menunjukkan tatabahasa Arab mempunyai
kepentingan yang besar dan perlu mendapat perhatian khusus terutamanya daripada
pengamal bahasa Arab. Tahap penguasaan tatabahasa Arab dalam kalangan pelajar di
samping keupayaan pelajar menggunakan apa yang dikuasai dalam bentuk kemahiran

terutamanya kemahiran menulis perlu mendapat perhatian daripada semua pihak.
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Dapatan kajian ini serta perbincangan tetntang penguasaan tatabahasa Arab dan
implikasinya terhadap kemahiran menulis dapat dimanfaatkan oleh semua pihak yang
terlibat dalam pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab khasnya dan pengajaran
bahasa asing amnya sama ada di peringkat IPT mahu pun di peringkat sekolah demi

untuk memantapkan kualiti pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab.

Untuk melancarkan lagi pengajaran dan pembelajaran tatabahasa Arab
memerlukan sokongan daripada pihak institusi sama ada institusi pengajian tinggi atau
sekolah. Institusi perlu proaktif dalam meningkatkan kecemerlangan pelajar dengan
mengadakan program motivasi, aktivit dan kem bahasa Arab serta kursus intensif untuk
memberi semangat dan menarik minat para pelajar dalam mempelajari tatabahasa
bahasa Arab. Pihak pentadbir institusi juga perlu sentiasa mempertingkatkan serta
memperbaharui sistem pengajaran dan pembelajaran sejajar dengan kemajuan teknologi

dalam pendidikan.

Pihak institusi juga perlu mengadakan bengkel, seminar dan kursus kepada para
pengajar bagi meningkatkan kemahiran dalam pengajaran tatabahasa Arab, di samping
memastikan para guru/pengajar  yang kurang pengalaman didedahkan dengan
kemahiran dan teknik pengajaran yang sesuai dan terkini. Selain itu, pihak institusi juga
perlu menyediakan bahan rujukan serta sentiasa menambah bahan rujukan dan buku

terbaru bagi memudahkan guru membuat rujukan.

Pihak institusi juga perlu menyemak kembali peraturan kemudahan dan
peruntukan mata pelajaran bahasa asing dalam pemilihan tenaga pengajar bahasa
terutamanya bahasa asing. Pemilihan tenaga pengajar harus dipilih daripada mereka

yang benar-benar layak dalam bidang berkaitan. Pensyarah/pengajar bahasa perlu diberi
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pendedahan dan kursus serta latihan yang secukupnya sebelum memulakan tugasnya
sebagai pensyarah bahasa agar mereka benar-benar memahami objektif pengajaran,
kerana pengajaran bahasa Arab terdiri daripada empat kemahiran iatu mendengar,
membaca, menulis dan bertutur. Setiap kemahiran ini masing-masing mempunyai

kaedah, strategi dan teknik yang pelbagai serta objektif yang berlainan.

Pihak institusi juga diharapkan dapat menyemak kembali jam kredit dan jam
pertembungan pengajaran bahasa Arab untuk memastikan maklumat pengajaran dapat
dicapai.  Selain itu bilangan pelajar untuk pengajaran bahasa tidak seharusnya
disamakan dengan mata pelajaran lain kerana kelas bahasa lebih kepada aktiviti yang
memerlukan penglibatan pelajar dalam aktiviti dalam kelas terutamanya dalam
pengajaran tatabahasa dan kemahiran menulis. Pengajaran tatabahasa bukan sahaja teori
malah aspek praktikal perlu diutamakan. Oleh itu, bilangan pelajar yang ramai untuk
pengajaran tatabahasa dan kemahiran menulis tidak boleh sama dengan bilangan mata
pelajaran lain. Untuk pengajaran yang berkesan maka disarankan agar bilangan pelajar

bagi satu kelas tidak melebihi 20 orang sahaja.

Kemudahan bilik aktiviti belajar bahasa juga harus difikirkan untuk memberi
ruang kepada mereka belajar dalam persekitaran bahasa yang dipelajari. Ini kerana agak
mustahil untuk pelajar menguasai bahasa asing dengan baik tanpa didedahkan kepada
persekitaran sebenarnya bahasa tersebut. Oleh itu, sebagai ganti kepada persekitaran
sebenar sesuatu bahasa asing yang dipelajari persekitaran buatan perlu diwujudkan di
dalam kampus demi membantu pelajar dalam menghayati dan membiasakan diri

terhadap bahasa yang dipelajari.
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Kepada Jawatankuasa kurikulum bahasa Arab disarankan menyemak kembali bahan
pengajaran bahasa Arab agar benar-benar menepati kehendak pengajaran bahasa Arab
terutamanya dalam pengajaran tatabahasa dan kemahiran menulis. Kandungan
pengajaran hendaklah sesuai, contoh dan petikan dalam buku perlu hampir dengan diri
pelajar dan bukan daripada ayat dan teks yang menceritakan tempat yang tak pernah

didengar dan dikunjung oleh mereka.

Kepada pensyarah bahasa Arab diharapkan sentiasa menyedari betapa beratnya
tanggungjawab yang perlu dipikul sebagai seorang pengajar bahasa asing terutamanya
pengajar tatabahasa Arab dan kemahiran menulis. Pensyarah seharusnya melaksanakan
tanggungjawab tersebut sebaik dan sesempurna yang boleh. Oleh itu, setiap pensyarah
yang ingin berjaya dalam bidang kerjayanya haruslah memiliki ilmu pengetahuan yang
mendalam tentang ilmu dan bahasa yang diajar serta perlu bijak dalam menggunakan
teknik dan kaedah pengajaran mengikut kemahiran dan objektif yang hendak dicapai

serta sesuai dengan kehendak pengajaran dan latar belakang pelajar.

Mereka juga perlu sentiasa belajar bukan sahaja tentang bahasa yang diajar
malah juga tentang strategi dan teknik pengajaran bahasa Arab sebagai bahasa asing.
Pensyarah/Guru perlu memastikan pelajar telah memahami apa yang disampaikan
sehingga mereka dapat mempraktikkannya melalui lisan dan penulisan. Begitulah
pengajaran kemahiran menulis, guru perlu meninjau penulisan setiap pelajarnya dan
perlu sentiasa menganalisis kesalahan yang dilakukan oleh pelajar serta membuat
penerangan aspek kesalahan dan menerangkan sebab kesalahan tersebut agar pelajar

tidak mengulanginya kembali.
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Pensyrah/Guru juga perlu kreatif dalam mempersembahkan gaya pengajaran yang
benar-benar efektif dan boleh menarik minat pelajar. Selain daripada itu, pengajar
bahasa juga perlu memiliki sikap mesra, ceria dan aktif kerana dengan memiliki sikap
demikian seorang pengajar bahasa akan berjaya menghidupkan kelas bahasa dan

pastinya mendapat respon yang positif daripada setiap pelajar

Segala usaha dan cadangan di atas tidak akan berjaya sekiranya pelajar sendiri
tidak sama-sama melibatkan diri dalam usaha untuk melaksanakan cadangan tersebut.
Oleh itu, kepada semua pelajar bahasa Arab sama ada di IPT mahu pun di peringkat
sekolah hendaklah menyedari tentang kepentingan membelajari bahasa Arab dan
berusaha untuk menguasainya sama ada dalam menguasai tatabahasa dan kemahiran
lain seterusnya sentiasa berlatih menggunakannya dalam komunikasi dan penulisan

demi meningkatkan kebolehan berbahasa Arab.

Untuk menguasai tatabahasa Arab memerlukan strategi khas. Antara strategi
yang boleh digunakan oleh pelajar seperti perbincangan dan bimbingan sesama rakan
sebaya, kerana pelajar lebih tahu kelemahan dan kekuatan diri mereka sendiri dan
mereka lebih tahu bagaimana untuk mengatasinya. Dalam pengajaran dan pembelajaran
tatabahasa Arab perlu rujukan pelbagai dan terkini. Pelajar juga tidak seharusnya
mengharapkan syarahan guru semata-mata, bahkan mereka perlu rajin merujuk buku
tatabahasa terkini yang ditulis oleh ahli bahasa di dalam dan luar negara. Rujukan
kepada guru terhadap kekeliruan yang terdapat dalam buku rujukan juga penting untuk

mendapatkan penjelasan lebih ditil.
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Pembelajran tatabahasa Arab adalah satu kemahiran yang memerlukan latih tubi
berterusan. Oleh itu, perlu bagi seorang pelajar sentiasa membuat latihan dan melatih
diri sehingga terbiasa dengan kaedah tatabahasa Arab. Pelajar perlu memastikan bahawa
kecemerlangan pencapaian peperiksaan hendaklah seiring dengan kebolehan dan
keupayaan menggunakan bahasa yang dipelajari. Pelajar juga perlu sedar tentang
kehalusan dan selok-belok tatabahasa Arab di mana kesalahan yang sedikit atau hanya
pada satu huruf boleh mengakibatkan kesalahan membentuk ayat seterusnya perubahan

besar pada makna.

6.3  Cadangan Kajian Lanjutan

Kajian ini merupakan satu dimensi mengenai penguasaan tatabahasa Arab dan
kemahiran menulis. Dapatan kajian ini dapat dimanfaatkan oleh beberapa agensi
termasuk institusi pendidikan awam dan swasta. Untuk mendalami lagi kajian seperti

ini, maka pengkaji mengemukakan beberapa cadangan untuk kajian lanjutan:

1. Kajian ini hanya tertumpu kepada tujuh tajuk asas tatabahasa Arab,
maka pengkaji mencadangkan agar kajian tatabahasa Arab ini
diperkembang dan diperluaskan dengan mengkaji tajuk lain terutamanya
tajuk yang ada hubung kait secara langsung dengan kata kerja, pelaku

dan objek dalam ayat seperti tajuk al-Mafa ‘il dan hal.

ii. Kajian ini hanya tertumpu kepada implikasi penguasaan tatabahasa Arab
terhadap kemahiran menulis sahaja, maka kajian lanjutan dicadangkan
dilakukan tentang implikasinya terhadap kemahiran lain seperti

kemahiran membaca dan bertutur.

289



1il.

1v.

Responden dalam Kajian ini hanya tertumpu kepada pelajar Asasi
Universiti Awam, kajian selanjutnya boleh diperluaskan kepada pelajar
di peringkat lain seperti pelajar sekolah atau pelajar yang telah memasuki

universiti di peringkat ijazah.

Kajian untuk pembinaan modul pengajaran tatabahasa Arab terutamanya
pembinaan modul mudah/ringkas pembentukan ayat dalam bahasa Arab

berdasarkan kesalahan yang sering dilakukan oleh pelajar.

Kajian penguasaan pelajar ssasi terhadap kemahiran bahasa Arab. Kajian
yang dilakukan ini adalah untuk mengukur penguasaan pelajar lepasan
SPM yang berjaya memasuki peringkat Asasi. Penguasaan yang diukur
adalah tentang pengetahuan lepas iaitu semasa mereka berada di sekolah.
Oleh itu kajian lanjutan yang dicadangkan ialah penguasaan tatabahasa
Arab yang mereka peroleh seltelah mereka berada di peringkat Asasi.
Kajian cadangan ini boleh dilakukan setelah mereka berada di hujung
pengajian Asasi untuk melihat apa yang mereka perolehi semasa berada
di peringkat Asasi dan apakah terdapat peningkatan penguasaan jika
dibandingkan dengan penguasaan mereka pada mula-mula mereka berada

di peringkat Asasi.
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6.4  Penutup

Bab ini telah merumuskan kajian secara menyeluruh merangkumi tujuan kajian,
kerangka teoritikal kajian, bentuk kajian, instrumen kajian dan pendekatan analisis data
yang digunakan bagi menjawab persoalan kajian. Seterusnya diikuti dengan rumusan

dapatan kajian dan kesimpulannya.

Dapatan kajian ini diharapkan dapat memberi impak kepada beberapa pihak
yang berkaiatan seperti bahagian pentadbiran dan bahagian Kurikulum Asasi Universiti
Awam. Bagi guru dan pensyarah Asasi Universiti Awam, dapatan kajian ini dapat
membantu mereka membina bahan pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab amnya
dan tatabahasa Arab khasnya. Selain itu, dapatan kajian ini dapat membantu para guru
dan pensyrah dalam pengajaran dan pembelajaran sintaksis asas bahasa Arab dan
kemahiran menulis. Berdasarkan hasil kajian, pengkaji telah menjelaskan aspek
kelemahan pelajar dalam taatbahasa Arab dan kemahiran menulis asas bahasa Arab
yang boleh dijadikan sebagai panduan dalam kajian pengajaran dan pembelajaran bagi
meningkatkan lagi proses pengajaran tatabahasa Arab sama ada di peringkat sekolah,

asasi dan ijazah.
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